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САВЈЕТ МИНИСТАРА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

689 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и члана 11. Закона о 
финансирању институција Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12 и 32/13), Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на ванредној сједници, 
одржаној 3.10.2019. године, донијело је 

ОДЛУКУ 
О ПРИВРЕМЕНОМ ФИНАНСИРАЊУ ИНСТИТУЦИЈА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ И МЕЂУНАРОДНИХ 
ОБАВЕЗА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА ПЕРИОД 

ОКТОБАР - ДЕЦЕМБАР 2019. ГОДИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Овом одлуком одобрава се привремено финансирање 
институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за период октобар - децембар 2019. 
године. 

Члан 2. 
(Висина средстава за привремено финансирање) 

(1) Привремено финансирање институција Босне и 
Херцеговине за период из члана 1. ове одлуке утврђује 
се на основу Закона о буџету институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2018. годину ("Службени гласник БиХ", 
број 8/18). 

(2) За финансирање институција Босне и Херцеговине у 
периоду октобар - децембар 2019. године одобравају се 
средства у износу 237.500.000 КМ што представља 1/4 
средстава одобрених за финансирање институција Босне 

и Херцеговине у складу са Законом о буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних 
обавеза Босне и Херцеговине за 2018. годину. 

(3) У складу са чланом 11. став (6) Закона о финансирању 
институција Босне и Херцеговине буџетска средства 
могу се користити искључиво за финансирање текућих 
расхода неопходних за функционисање институција 
Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Распоред расхода по буџетским корисницима) 

(1) Распоред расхода по буџетским корисницима за период 
из члана 1. ове одлуке за текуће расходе вршиће се на 
основу буџета корисника утврђених у Закону о буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних 
обавеза Босне и Херцеговине за 2018. годину у 
износима којима се омогућава обављање активности за 
законом утврђене надлежности буџетских корисника. 
Министарство финансија и трезора Босне и 
Херцеговине усаглашава са буџетским корисницима 
оперативне планове потрошње за период важења ове 
одлуке. 

(2) Распоред расхода на ставци Директни трансфери са 
Јединственог рачуна трезора - ставка 99991 утврђених 
Законом о буџету институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2018. 
годину, вршиће се у складу са доспијећем обавеза по 
појединим ставкама. 

(3) Кориштење текуће резерве из члана 3. табела 3. ставка 
99992 - текућа резерва утврђене Законом о буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних 
обавеза Босне и Херцеговине за 2018. годину вршиће се 
у складу са чланом 17. Закона о финансирању 
институција Босне и Херцеговине, а највише до 1/4 
текуће резерве из члана 3. табела 3. ставка 99992. 
Средства текуће резерве се у складу са чланом 11. став 
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(6) Закона о финансирању институција Босне и 
Херцеговине могу користити искључиво за 
финансирање текућих расхода неопходних за 
функционисање институција Босне и Херцеговине. 

Члан 4. 
(Вишегодишњи пројекти и програми посебне намјене) 
Наставак финансирања вишегодишњих пројеката који 

су усвојени у буџетима претходних година, као и програма 
посебних намјена вршиће се из средстава која су пренесена у 
складу са члалом 14. Закона о финансирању институција 
Босне и Херцеговине, односно осигурана намјенским 
донацијама и другим намјенским средствима. 

Члан 5. 
(Проведба одлуке) 

Проведбу ове одлуке вршиће Министарство финансија 
и трезора Босне и Херцеговине и институције Босне и 
Херцеговине које се финансирају из буџета, у складу са 
одредбама и процедурама угврђеним у Закону о буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународпих обавеза 
Босне и Херцеговине за 2018. годину и Закону о 
финансирању институција Босне и Херцеговине. 

Члан 6. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ", а примјењиваће се од 1. 
октобра 2019. године. 

СМ број 122/19 
3. октобра 2019. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 11. Zakona o finansiranju 
institucija Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
61/04, 49/09, 42/12, 87/12 i 32/13), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na vanrednoj sjednici, održanoj 3.10.2019. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O PRIVREMENOM FINANSIRANJU INSTITUCIJA 

BOSNE I HERCEGOVINE I MEĐUNARODNIH 
OBAVEZA BOSNE I HERCEGOVINE ZA PERIOD 

OKTOBAR - DECEMBAR 2019. GODINE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Ovom odlukom odobrava se privremeno finansiranje 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za period oktobar - decembar 2019. godine. 

Član 2. 
(Visina sredstava za privremeno finansiranje) 

(1) Privremeno finansiranje institucija Bosne i Hercegovine za 
period iz člana 1. ove odluke utvrđuje se na osnovu Zakona 
o budžetu institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2018. godinu ("Službeni 
glasnik BiH", broj 8/18). 

(2) Za finansiranje institucija Bosne i Hercegovine u periodu 
oktobar - decembar 2019. godine odobravaju se sredstva u 
iznosu 237.500.000 KM što predstavlja 1/4 sredstava 
odobrenih za finansiranje institucija Bosne i Hercegovine u 
skladu sa Zakonom o budžetu institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine 
za 2018. godinu. 

(3) U skladu sa članom 11. stav (6) Zakona o finansiranju 
institucija Bosne i Hercegovine budžetska sredstva mogu se 
koristiti isključivo za finansiranje tekućih rashoda 
neophodnih za funkcionisanje institucija Bosne i 
Hercegovine. 

Član 3. 
(Raspored rashoda po budžetskim korisnicima) 

(1) Raspored rashoda po budžetskim korisnicima za period iz 
člana 1. ove odluke za tekuće rashode vršit će se na osnovu 
budžeta korisnika utvrđenih u Zakonu o budžetu institucija 
Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2018. godinu u iznosima kojima se 
omogućava obavljanje aktivnosti za zakonom utvrđene 
nadležnosti budžetskih korisnika. Ministarstvo finansija i 
trezora Bosne i Hercegovine usaglašava sa budžetskim 
korisnicima operativne planove potrošnje za period važenja 
ove odluke. 

(2) Raspored rashoda na stavci Direktni transferi sa 
Jedinstvenog računa trezora - stavka 99991 utvrđenih 
Zakonom o budžetu institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2018. 
godinu, vršit će se u skladu sa dospijećem obaveza po 
pojedinim stavkama. 

(3) Korištenje tekuće rezerve iz člana 3. tabela 3. stavka 99992 - 
tekuća rezerva utvrđene Zakonom o budžetu institucija 
Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2018. godinu vršit će se u skladu sa članom 
17. Zakona o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine, a 
najviše do 1/4 tekuće rezerve iz člana 3. tabela 3. stavka 
99992. Sredstva tekuće rezerve se u skladu sa članom 11. 
stav (6) Zakona o finansiranju institucija Bosne i 
Hercegovine mogu koristiti isključivo za finansiranje 
tekućih rashoda neophodnih za funkcionisanjе institucija 
Bosne i Hercegovine. 

Član 4. 
(Višegodišnji projekti i programi posebne namjene) 

Nastavak finansiranja višegodišnjih projekata koji su 
usvojeni u budžetima prethodnih godina, kao i programa posebnih 
namjena vršit će se iz sredstava koja su prenesena u skladu sa 
članom 14. Zakona o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine, 
odnosno osigurana namjenskim donacijama i drugim namjenskim 
sredstvima. 

Član 5. 
(Provedba odluke) 

Provedbu ove odluke vršit će Ministarstvo finansija i trezora 
Bosne i Hercegovine i institucije Bosne i Hercegovine koje se 
finansiraju iz budžeta, u skladu sa odredbama i procedurama 
utvrđenim u Zakonu o budžetu institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2018. godinu i 
Zakonu o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH", a primjenjivat će se od 1. oktobra 
2019. godine. 

VM broj 122/19 
3. oktobra 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 11. Zakona o financiranju 
institucija Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
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61/04, 49/09, 42/12, 87/12 i 32/13), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na izvanrednoj sjednici, održanoj 3.10.2019. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O PRIVREMENOM FINANCIRANJU INSTITUCIJA 

BOSNE I HERCEGOVINE I MEĐUNARODNIH OBVEZA 
BOSNE I HERCEGOVINE ZA RAZDOBLJE LISTOPAD - 

PROSINAC 2019. GODINE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Ovom odlukom odobrava se privremeno financiranje 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za razdoblje listopad - prosinac 2019. godine. 

Članak 2. 
(Visina sredstava za privremeno financiranje) 

(1) Privremeno financiranje institucija Bosne i Hercegovine za 
razdoblje iz članka 1. ove odluke utvrđuje se na temelju 
Zakona o proračunu institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2018. godinu 
("Službeni glasnik BiH", broj 8/18). 

(2) Za financiranje institucija Bosne i Hercegovine u razdoblju 
listopad - prosinac 2019. godine odobravaju se sredstva u 
iznosu 237.500.000 KM što predstavlja 1/4 sredstava 
odobrenih za financiranje institucija Bosne i Hercegovine 
sukladno Zakonu o proračunu institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine 
za 2018. godinu. 

(3) Sukladno članku 11. stavak (6) Zakona o financiranju 
institucija Bosne i Hercegovine proračunska sredstva mogu 
sе koristiti isključivo za financiranje tekućih rashoda 
neophodnih za funkcioniranje institucija Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 3. 
(Raspored rashoda po proračunskim korisnicima) 

(1) Raspored rashoda po proračunskim korisnicima za razdoblje 
iz članka 1. ove odluke za tekuće rashode vršiti će se na 
temelju proračuna korisnika utvrđenih u Zakonu o proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza 
Bosne i Hercegovine za 2018. godinu u iznosima kojima se 
omogućava obavljanje aktivnosti za zakonom utvrđene 
nadležnosti proračunskih korisnika. Ministarstvo financija i 
trezora Bosne i Hercegovine usuglašava sa proračunskim 
korisnicima operativne planove potrošnje za razdoblje 
važenja ove odluke. 

(2) Raspored rashoda na stavci Izravni transferi sa Jedinstvenog 
računa trezora - stavka 99991 utvrđenih Zakonom o 
proračunu institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2018. godinu, vršiti će se 
sukladno dospijeću obveza po pojedinim stavkama. 

(3) Korištenje tekuće pričuve iz članka 3. tabela 3. stavka 99992 
- tekuća pričuva utvrđene Zakonom o proračunu institucija 
Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2018. godinu vršiti će se sukladno članku 
17. Zakona o financiranju institucija Bosne i Hercegovine, a 
najviše do 1/4 tekuće pričuve iz članka 3. tabela 3. stavka 
99992. Sredstva tekuće pričuve se sukladno članku 11. 
stavak (6) Zakona o financiranju institucija Bosne i 
Hercegovine mogu koristiti isključivo za financiranje 
tekućih rashoda neophodnih za funkcioniranje institucija 
Bosne i Hercegovine. 

Članak 4. 
(Višegodišnji projekti i programi posebne namjene) 

Nastavak financiranja višegodišnjih projekata koji su 
usvojeni u proračunima prethodnih godina, kao i programa 

posebnih namjena vršiti će se iz sredstava koja su prenesena 
sukladno članku 14. Zakona o financiranju institucija Bosne i 
Hercegovine, odnosno osigurana namjenskim donacijama i 
drugim namjenskim sredstvima. 

Članak 5. 
(Provedba odluke) 

Provedbu ove odluke vršiti će Ministarstvo financija i 
trezora Bosne i Hercegovine i institucije Bosne i Hercegovine koje 
se financiraju iz proračuna, sukladno odredbama i procedurama 
utvrđenim u Zakonu o proračunu institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2018. godinu i 
Zakonu o financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH", a primjenjivat će se od 1. listopada 
2019. godine. 

VM broj 122/19 
3. listopada 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

690 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и члана 7. став (5) Одлуке о 
систему координације процеса европских интеграција у 
Босни и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", бр. 72/16 и 
35/18), на приједлог Дирекције за европске интеграције, 
Савјет министара Босне и Херцеговине, на 176. сједници 
одржаној 05.08.2019. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О УСПОСТАВЉАЊУ 
КОМИСИЈЕ ЗА ЕВРОПСКЕ ИНТЕГРАЦИЈЕ 

Члан 1. 
У Одлуци о успостављању Комисије за европске 

интеграције ("Службени гласник БиХ", број 79/16, 93/16, 
71/17 и 14/18) у члану 2. став (2) тачка н) мијења се и гласи: 

"н) Мирослав Гељић, Влада Брчко Дистрикта Босне и 
Херцеговине, члан;" 

Члан 2. 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 123/2019 
05. августа 2019. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 7. stav (5) Odluke o sistemu 
koordinacije procesa evropskih integracija u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH" br. 72/16 i 35/18), na prijedlog Direkcije 
za evropske integracije, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
176. sjednici održanoj 05.08.2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O USPOSTAVLJANJU KOMISIJE 

ZA EVROPSKE INTEGRACIJE 

Član 1. 
U Odluci o uspostavljanju Komisije za evropske integracije 

("Službeni glasnik BiH", br. 79/16, 93/16, 71/17 i 14/18) u članu 
2. stav (2) tačka n) mijenja se i glasi: 
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"n) Miroslav Geljić, Vlada Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine, član;" 

Član 2. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 123/2019 
05. augusta 2019. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 7. stavka (5) Odluke o 
sustavu koordinacije procesa europskih integracija u Bosni i 
Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 72/16 i 35/18), na 
prijedlog Direkcije za europske integracije, Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine, na 176. sjednici održanoj 05.08.2019. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O USPOSTAVI POVJERENSTVA 

ZA EUROPSKE INTEGRACIJE 

Članak 1. 
U Odluci o uspostavi Povjerenstva za europske integracije 

("Službeni glasnik BiH", br. 79/16, 93/16, 71/17 i 14/18) u članku 
2. stavak (2) točka n) mijenja se i glasi: 

"n) Miroslav Geljić, Vlada Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine, član;" 

Članak 2. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 123/2019 
05. kolovoza 2019. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

691 
На основу члана 13. и члана 30. став 3. Закона о 

држављанству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 и 
87/13) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 176. сједници одржаној 05.08.2019. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О СТИЦАЊУ ДРЖАВЉАНСТВА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Михаил Матеесцу, рођен 15.04.1974. године у мјесту 
Дробета Турну Сеvерин, Румунија, држављанин Румуније, 
стиче држављанство Босне и Херцеговине у складу са чланом 
13. Закона о држављанству Босне и Херцеговине. 

Члан 2. 
(Упис у матичне књиге) 

На основу ове Одлуке надлежни матични уред 
извршиће упис у матичне књиге рођених, односно књиге 
држављана Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Реализација) 

Задужује се Министарство цивилних послова Босне и 
Херцеговине за реализацију ове одлуке. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се у 
"Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 125/19 
05. августа 2019. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 13. i člana 30. stav 3. Zakona o 
državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 176. 
sjednici, održanoj 05.08.2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STICANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Mihail Mateescu, rođen 15. 04. 1974. godine u mjestu 
Drobeta Turnu Severin, Rumunija, državljanin Rumunije, stiče 
državljanstvo Bosne i Hercegovine u skladu sa članom 13. Zakona 
o državljanstvu Bosne i Hercegovine. 

Član 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na osnovu ove odluke nadležni matični ured izvršiti će upis 
u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Član 3. 
(Realizacija) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realizaciju ove odluke. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 125/19 
05. augusta 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Temeljem članka 13. i članka 30. stavak 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 176. 
sjednici održanoj 5.8.2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STJECANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Mihail Mateescu, rođen 15.4.1974. godine u mjestu Drobeta 
Turnu Severin, Rumunija, državljanin Rumunije, stječe 
državljanstvo Bosne i Hercegovine sukladno članku 13. Zakona o 
državljanstvu Bosne i Hercegovine. 
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Članak 2. 
(Upis u matične knjige) 

Temeljem ove odluke nadležni matični ured izvršit će upis u 
matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 3. 
(Realiziranje) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realiziranje ove odluke. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 125/19 
05. kolovoza 2019. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

692 
На основу члана 13. и члана 30. став 3. Закона о 

држављанству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 и 
87/13) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 176. сједници одржаној 05.08.2019. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О СТИЦАЊУ ДРЖАВЉАНСТВА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Сенада Ћурић-Scheffler, рођена 10.02.1962. године у 
мјесту Грачаница, Босна и Херцеговина, држављанка Савезне 
Републике Њемачке, стиче држављанство Босне и 
Херцеговине у складу са чланом 13. Закона о држављанству 
Босне и Херцеговине. 

Члан 2. 
(Упис у матичне књиге) 

На основу ове Одлуке надлежни матични уред 
извршиће упис у матичне књиге рођених, односно књиге 
држављана Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Реализација) 

Задужује се Министарство цивилних послова Босне и 
Херцеговине за реализацију ове одлуке. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се у 
"Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 126/19 
05. августа 2019. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 13. i člana 30. stav 3. Zakona o 
državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 176. 
sjednici, održanoj 05.08.2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STICANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Senada Ćurić-Scheffler, rođena 10.02.1962. godine u mjestu 
Gračanica, Bosna i Hercegovina, državljanka Savezne Republike 
Njemačke, stiče državljanstvo Bosne i Hercegovine u skladu sa 
članom 13. Zakona o državljanstvu Bosne i Hercegovine. 

Član 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na osnovu ove odluke nadležni matični ured izvršiti će upis 
u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Član 3. 
(Realizacija) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realizaciju ove odluke. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 126/19 
05. augusta 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Temeljem članka 13. i članka 30. stavak 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 176. 
sjednici održanoj 5.8.2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STJECANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Senada Ćurić-Scheffler, rođena 10.2.1962. godine u mjestu 
Gračanica, Bosna i Hercegovina, državljanka Savezne Republike 
Njemačke, stječe državljanstvo Bosne i Hercegovine sukladno 
članku 13. Zakona o državljanstvu Bosne i Hercegovine. 

Članak 2. 
(Upis u matične knjige) 

Temeljem ove odluke nadležni matični ured izvršit će upis u 
matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 3. 
(Realiziranje) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realiziranje ove odluke. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 126/19 
05. kolovoza 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
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693 
На основу члана 13. и члана 30. став 3. Закона о 

држављанству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 и 
87/13) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине на 176. сједници одржаној 05.08.2019. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О СТИЦАЊУ ДРЖАВЉАНСТВА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Хецтор (Мирзат) Мориц, рођен 21.02.1988. године у 
мјесту Париз петнаести округ, Француска, држављанин 
Француске, стиче држављанство Босне и Херцеговине у 
складу са чланом 13. Закона о држављанству Босне и 
Херцеговине. 

Члан 2. 
(Упис у матичне књиге) 

На основу ове Одлуке надлежни матични уред 
извршиће упис у матичне књиге рођених, односно књиге 
држављана Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Реализација) 

Задужује се Министарство цивилних послова Босне и 
Херцеговине за реализацију ове одлуке. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се у 
"Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 127/19 
05. августа 2019. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 13. i člana 30. stav 3. Zakona o 
državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 176. 
sjednici, održanoj 05.08.2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STICANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Hector (Mirzat) Moric, rođen 21.02.1988. godine u mjestu 
Pariz petnaesti okrug, Francuska, državljanin Francuske, stiče 
državljanstvo Bosne i Hercegovine u skladu sa članom 13. Zakona 
o državljanstvu Bosne i Hercegovine. 

Član 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na osnovu ove odluke nadležni matični ured izvršiti će upis 
u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Član 3. 
(Realizacija) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realizaciju ove odluke. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 127/19 
05. augusta 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Temeljem članka 13. i članka 30. stavak 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 176. 
sjednici održanoj 5.8.2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STJECANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Hector (Mirzat) Moric, rođen 21.2.1988. godine u mjestu 
Pariz petnaesti okrug, Francuska, državljanin Francuske, stječe 
državljanstvo Bosne i Hercegovine sukladno članku 13. Zakona o 
državljanstvu Bosne i Hercegovine. 

Članak 2. 
(Upis u matične knjige) 

Temeljem ove odluke nadležni matični ured izvršit će upis u 
matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 3. 
(Realiziranje) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realiziranje ove odluke. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 127/19 
05. kolovoza 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

694 
На основу члана 17. и члана 22. став 1. Закона о Савјету 

министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на 176. сједници одржаној 
05.08.2019. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНАМА ОДЛУКЕ О ОСНИВАЊУ 

САВЈЕТОДАВНОГ ВИЈЕЋА ИНИЦИЈАТИВЕ 
"ПАРТНЕРСТВО ЗА ОТВОРЕНУ ВЛАСТ" 

Члан 1. 
У Одлуци о оснивању Савјетодавног вијећа иницијативе 

"Партнерство за отворену власт" ("Службени гласник БиХ", 
број 94/16) у члану 3. став (1) тачка а) мијења се и гласи: 

"а) осам представника/ца Савјета министара Босне и 
Херцеговине: 
1) два представника/це Министарства правде 

Босне и Херцеговине, 
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2) два представника/це Канцеларије коорди-
натора за реформу јавне управе Савјета 
министара Босне и Херцеговине, 

3) четири представника/це институција Босне и 
Херцеговине које су укључене у импле-
ментирање мјера из Акционог плана за 
имплементирање иницијативе "Партнерство 
за отворену власт". 

Тачке б), ц) и д) члана 3. став (1) се бришу, а досадашња 
тачка е), постаје тачка б). 

Члан 2. 
У члану 5. став (1) мијења се и гласи: 

"(1) Министарство правде Босне и Херцеговине дужно је у 
року 15 дана од дана ступања на снагу ове одлуке 
предложити представнике/це у Вијеће, те упутити 
позиве за предлагање два представника/це у састав 
Вијећа, Канцеларији координатора за реформу јавне 
управе Савјета министара Босне и Херцеговине и 
четири представника/це институцијама надлежним за 
имплементирање Акционог плана - иницијативе 
"Партнерство за отворену власт" Савјета министара 
Босне и Херцеговине". 
Став (2) брише се, а досадашњи став (3) постаје став (2). 

Члан 3. 
У члану 6. ријечи "Оквирног акционог плана за 

имплементирање иницијативе "Партнерство за отворену 
власт" замјењују се ријечима "Акционог плана за 
имплементирање иницијативе "Партнерство за отворену 
власт" Савјета министара Босне и Херцеговине". 

Члан 4. 
Члан 7. брише се. 
Досадашњи чл. 8., 9., 10., 11., 12., 13., 14. и 15. постају 

чл. 7., 8., 9., 10., 11., 12., 13. и 14. 

Члан 5. 
Члан 8. мијења се и гласи: 
"Вијеће је дужно доставити приједлог Акционог плана 

Савјету министара Босне и Херцеговине на разматрање и 
усвајање, а након чијег усвајања се исти доставља надлежним 
органима међународне иницијативе "Партнерство за 
отворену власт". 

Члан 6. 
У члану 9. став (1) тач. (а) и (е) ријечи "у складу са 

уставним и законским надлежностима нивоа власти испред 
којег су именовани" бришу се. 

Члан 7. 
У члану 11. став (3) се брише. 

Члан 8. 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 130/19 
05. августа 2019. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. i člana 22. stav 1. Zakona o Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 
42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne 
i Hercegovine, na 176. sjednici održanoj 05.08. 2019. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA ODLUKE O OSNIVANJU 

SAVJETODAVNOG VIJEĆA INICIJATIVE 
"PARTNERSTVO ZA OTVORENU VLAST" 

Član 1. 
U Odluci o osnivanju Savjetodavnog vijeća inicijative 

"Partnerstvo za otvorenu vlast" ("Službeni glasnik BiH", broj 
94/16) u članu 3. stav (1) tačka a) mijenja se i glasi: 

"a) osam predstavnika/ca Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine: 
1) dva predstavnika/ce Ministarstva pravde Bosne i 

Hercegovine, 
2) dva predstavnika/ce Ureda koordinatora za 

reformu javne uprave Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine, 

3) četiri predstavnika/ce institucija Bosne i 
Hercegovine koje su uključene u 
implementiranje mjera iz Akcionog plana za 
implementiranje inicijative "Partnerstvo za 
otvorenu vlast". 

Tačke b), c) i d) člana 3. stav (1) se brišu, a dosadašnja tačka 
e), postaje tačka b). 

Član 2. 
U članu 5. stav (1) mijenja se i glasi: 

"(1) Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine dužno je u roku 15 
dana od dana stupanja na snagu ove odluke predložiti 
predstavnike/ce u Vijeće, te uputiti pozive za predlaganje 
dva predstavnika/ce u sastav Vijeća, Uredu koordinatora za 
reformu javne uprave Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
i četiri predstavnika/ce institucijama nadležnim za 
implementiranje Akcionog plana inicijative "Partnerstvo za 
otvorenu vlast" Vijeća ministara Bosne i Hercegovine". 
Stav (2) briše se, a dosadašnji stav (3) postaje stav (2). 

Član 3. 
U članu 6. riječi "Okvirnog akcionog plana za 

implementiranje inicijative "Partnerstvo za otvorenu vlast" 
zamjenjuju se riječima "Akcionog plana za implementiranje 
inicijative "Partnerstvo za otvorenu vlast" Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine". 

Član 4. 
Član 7. briše se. 
Dosadašnji čl. 8., 9., 10., 11., 12., 13., 14. i 15. postaju čl. 7., 

8., 9., 10., 11., 12., 13. i 14. 

Član 5. 
Član 8. mijenja se i glasi: 
"Vijeće je dužno dostaviti prijedlog Akcionog plana Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine na razmatranje i usvajanje, a nakon 
čijeg usvajanja se isti dostavlja nadležnim organima međunarodne 
inicijative "Partnerstvo za otvorenu vlast". 

Član 6. 
U članu 9. stav (1) tač. (a) i (e) riječi "u skladu sa ustavnim i 

zakonskim nadležnostima nivoa vlasti ispred kojeg su imenovani" 
brišu se. 

Član 7. 
U članu 11. stav (3) se briše. 

Član 8. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 130/19 
05. augusta 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
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Na temelju članka 17. i članka 22. stavak 1. Zakona o Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 
42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne 
i Hercegovine, na 176. sjednici održanoj 5.8.2019. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA ODLUKE O OSNIVANJU 

SAVJETODAVNOG VIJEĆA INICIJATIVE 
"PARTNERSTVO ZA OTVORENU VLAST" 

Članak 1. 
U Odluci o osnivanju Savjetodavnog vijeća incijative 

"Partnerstvo za otvorenu vlast" ("Službeni glasnik BiH", broj 
94/16) u članku 3. stavak (1) točka a) mijenja se i glasi: 

"a) osam predstavnika/ca Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine: 
1) dva predstavnika/ce Ministarstva pravde Bosne i 

Hercegovine, 
2) dva predstavnika/ce Ureda koordinatora za 

reformu javne uprave Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine, 

3) četiri predstavnika/ce institucija Bosne i 
Hercegovine koje su uključene u 
implementiranje mjera iz Akcijskog plana za 
implementiranje inicijative "Partnerstvo za 
otvorenu vlast". 

Točka b), c) i d) članka 3. stavak (1) se brišu, a dosadašnja 
točka e), postaje točka b). 

Članak 2. 
U članku 5. stavak (1) mijenja i glasi: 

"(1) Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine dužno je u roku 15 
dana od dana stupanja na snagu ove odluke predložiti 
predstavnike/ce u Vijeće, te uputiti pozive za predlaganje 
dva predstavnika/ce u sastav Vijeća, Uredu koordinatora za 
reformu javne uprave Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
i četiri predstavnika/ce institucijama nadležnim za 
implementiranje Akcijskog plana incijative "Partnerstvo za 
otvorenu vlast" Vijeća ministara Bosne i Hercegovine". 
Stavak (2) briše se, a dosadašnji stavak (3) postaje stavak 

(2). 

Članak 3. 
U članku 6. riječi "Okvirnog akcijskog plana za 

implementiranje inicijative "Partnerstvo za otvorenu vlast" 
zamijenjuju se riječima "Akcijskog plana za implementiranje 
inicijative "Partnerstvo za otvorenu vlast" Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine". 

Članak 4. 
Članak 7. briše se. 
Dosadašnji čl. 8., 9., 10., 11., 12., 13., 14. i 15. postaju čl. 7., 

8., 9., 10., 11., 12., 13. i 14. 

Članak 5. 
Članak 8. mijenja i glasi: 
"Vijeće je dužno dostaviti prijedlog Akcionog plana Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine na razmatranje i usvajanje, a nakon 
čijeg usvajanja se isti dostavlja nadležnim organima međunarodne 
inicijative "Partnerstvo za otvorenu vlast". 

Članak 6. 
U članku 9. stavak (1) toč. (a) i (e) riječi "sukladno ustavnim 

i zakonskim nadležnostima nivoa vlasti ispred kojeg su 
imenovani" brišu se. 

Članak 7. 
U članku 11. stavak (3) se briše. 

Članak 8. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 130/19 
5. kolovoza 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

695 
На основу члана 16. Закона о слободи приступа 

информацијама ("Службени гласник БиХ", бр. 28/00, 45/06, 
102/09, 62/11 и 100/13) и члана 17. Закона о Савјету 
министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на 176. сједници одржаној 5. 
августа 2019. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О ТРОШКОВИМА 

УМНОЖАВАЊА ЗАХТИЈЕВАНИХ ИНФОРМАЦИЈА 
САГЛАСНО ЗАКОНУ О СЛОБОДИ ПРИСТУПА 

ИНФОРМАЦИЈАМА У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

Члан 1. 
У Одлуци о трошковима умножавања захтијеваних 

информација сагласно Закону о слободи приступа 
ииформацијама у Босни и Херцеговини ("Службени гласник 
БиХ", број 12/01) у тачки II ријеч "десет" замјењује се бројем: 
"20". 

Члан 2. 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 131/19 
5. августа 2019. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 16. Zakona o slobodi pristupa 
informacijama ("Službeni glasnik BiH", br. 28/00, 45/06, 102/09, 
62/11 i 100/13) i člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 176. sjednici održanoj 5. augusta 2019. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O TROŠKOVIMA 

UMNOŽAVANJA ZAHTIJEVANIH INFORMACIJA 
SAGLASNO ZAKONU O SLOBODI PRISTUPA 
INFORMACIJAMA U BOSNI I HERCEGOVINI 

Član 1. 
U Odluci o troškovima umnožavanja zahtijevanih 

informacija saglasno Zakonu o slobodi pristupa informacijama u 
Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 12/01) u tački 
II riječ "deset" zamjenjuje se brojem: "20". 

Član 2. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 131/19 
5. augusta 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Na temelju članka 16. Zakona o slobodi pristupa 

informacijama ("Službeni glasnik BiH", br. 28/00, 45/06, 102/09, 
62/11 i 100/13) i članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
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Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 176. sjednici održanoj 5. kolovoza 2019. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O TROŠKOVIMA 

UMNOŽAVANJA ZAHTIJEVANIH INFORMACIJA 
SUGLASNO ZAKONU O SLOBODI PRISTUPA 
INFORMACIJAMA U BOSNI I HERCEGOVINI 

Članak 1. 
U Odluci o troškovima umnožavanja zahtijevanih 

informacija suglasno Zakonu o slobodi pristupa informacijama u 
Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 12/01) u točki 
II riječ "deset" zamjenjuje se brojem: "20". 

Članak 2. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenom glasniku BiH". 
 

VM broj 131/19 
5. kolovoza 2019. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

696 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), у складу са чланом 46. ст. 4. 
и 5. Оквирног закона о високом образовању у Босни и 
Херцеговини ("Службени гласник БиХ", бр. 59/07 и 59/09) и 
члана 12. став (4) Статута Центра за информисање и 
признавање докумената из области високог образовања 
("Службени гласник БиХ", број 69/18), Савјет министара 
Босне и Херцеговине на 176. сједници одржаној 05.08.2019. 
године, донијело је 

РЈЕШЕЊЕ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ПЕТ ЧЛАНОВА УПРАВНОГ 
ОДБОРА ЦЕНТРА ЗА ИНФОРМИСАЊЕ И 

ПРИЗНАВАЊЕ ДОКУМЕНАТА ИЗ ОБЛАСТИ 
ВИСОКОГ ОБРАЗОВАЊА 

1. Чланови Управног одбора Центра за информисање и 
признавање докумената из области високог образовања, 
из реда националних мањина, српског, хрватског и 
бошњачког народа, разрјешавају се дужности због 
престанка мандата, са даном 05.08.2019. године: 
а) из реда националних мањина 

1) ИВАНА НОВАКОВИЋ, 
б) из реда српског народа 

1) ЂОГОВИЋ БРАНИСЛАВ 
ц) из реда хрватског народа 

1) ХЕЛЕНА ЛОНЧАР 
д) из реда бошњачког народа 

1) АИДА ДУРИЋ 
2) МАСЛО СЕАД 

2. Ово Рјешење ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

 

СМ број 128/19 
05. августа 2019. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), u skladu sa članom 46., st. 4. i 5. 
Okvirnog zakona o visokom obrazovanju u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", br. 59/07 i 59/09) i člana 12. stav (4) 
Statuta Centra za informisanje i priznavanje dokumenata iz oblasti 
visokog obrazovanja ("Službeni glasnik BiH", broj 69/18), Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 176. sjednici održanoj 
05.08.2019. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU PET ČLANOVA UPRAVNOG 

ODBORA CENTRA ZA INFORMISANJE I 
PRIZNAVANJE DOKUMENATA IZ OBLASTI VISOKOG 

OBRAZOVANJA 

1. Članovi Upravnog odbora Centra za informisanje i 
priznavanje dokumenata iz oblasti visokog obrazovanja, iz 
reda nacionalnih manjina, srpskog, hrvatskog i bošnjačkog 
naroda, razrješavaju se dužnosti zbog prestanka mandata, sa 
danom 05.08.2019. godine: 
a) iz reda nacionalnih manjina 

1) IVANA NOVAKOVIĆ, 
b) iz reda srpskog naroda 

1) ĐOGOVIĆ BRANISLAV 
c) iz reda hrvatskog naroda 

1) HELENA LONČAR 
d) iz reda bošnjačkog naroda 

1) AIDA DURIĆ 
2) MASLO SEAD 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 128/19 
05. augusta 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 
 

Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), u skladu sa člankom 46. st. 4. i 5. 
Okvirnog zakona o visokom obrazovanju u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", br. 59/07 i 59/09) i članka 12. stav (4) 
Statuta Centra za informiranje i priznavanje dokumenata iz 
područja visokog obrazovanja ("Službeni glasnik BiH", broj 
69/18), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 176. sjednici 
održanoj 05.08.2019. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU PET ČLANOVA UPRAVNOG 

ODBORA CENTRA ZA INFORMIRANJE I 
PRIZNAVANJE DOKUMENATA IZ PODRUČJA 

VISOKOG OBRAZOVANJA 

1. Članovi Upravnog odbora Centra za informiranje i 
priznavanje dokumenata iz područja visokog obrazovanja, iz 
reda nacionalnih manjina, srpskog, hrvatskog i bošnjačkog 
naroda, razrješavaju se dužnosti zbog prestanka mandata, sa 
danom 05.08.2019. godine: 
a) iz reda nacionalnih manjina 

1) IVANA NOVAKOVIĆ, 
b) iz reda srpskog naroda 

1) ĐOGOVIĆ BRANISLAV 
c) iz reda hrvatskog naroda 

1) HELENA LONČAR 
d) iz reda bošnjačkog naroda 

1) AIDA DURIĆ 
2) MASLO SEAD 
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2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 128/19 
05. kolovoza 2019. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

697 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), у складу са чланом 46. ст. 4. 
и 5. Оквирног закона о високом образовању у Босни и 
Херцеговини ("Службени гласник БиХ", бр. 59/07 и 59/09) и 
члана 12. став (1) Статута Центра за информисање и 
признавање докумената из области високог образовања 
("Службени гласник БиХ", брoj 69/18), Савјет министара 
Босне и Херцеговине, на 176. сједници одржаној 05.08.2019. 
године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ПЕТ ЧЛАНОВА УПРАВНОГ ОДБОРА 

ЦЕНТРА ЗА ИНФОРМИСАЊЕ И ПРИЗНАВАЊЕ 
ДОКУМЕНАТА ИЗ ОБЛАСТИ ВИСОКОГ 

ОБРАЗОВАЊА 

1. За чланове Управног одбора Центра за информисање и 
признавање докумената из области високог образовања, 
из реда националних мањина, српског, хрватског и 
бошњачког народа, на мандат од три године, почев од 
05.08.2019. године, именују се: 
a) из реда националних мањина 

1) ИВАНА НОВАКОВИЋ, 
б) из реда српског народа 

1) БОЈАН ГОЛИЋ 
ц) из реда хрватског народа 

1) ХЕЛЕНА ЛОНЧАР 
д) из реда бошњачког народа 

1) АИДА ДУРИЋ 
2) БАКИР МЕХИЋ 

2. Ово Рјешење ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 129/19 
05. августа 2019. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), u skladu sa članom 46. st. 4. i 5. 
Okvirnog zakona o visokom obrazovanju u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", br. 59/07 i 59/09) i člana 12. stav (1) 
Statuta Centra za informisanje i priznavanje dokumenata iz oblasti 
visokog obrazovanja ("Službeni glasnik BiH", broj 69/18), Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 176. sjednici održanoj 
05.08.2019. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU PET ČLANOVA UPRAVNOG ODBORA 

CENTRA ZA INFORMISANJE I PRIZNAVANJE 
DOKUMENATA IZ OBLASTI VISOKOG 

OBRAZOVANJA 

1. Za članove Upravnog odbora Centra za informisanje i 
priznavanje dokumenata iz oblasti visokog obrazovanja, iz 
reda nacionalnih manjina, srpskog, hrvatskog i bošnjačkog 
naroda, na mandat od tri godine, počev od 05.08.2019. 
godine, imenuju se: 
a) iz reda nacionalnih manjina 

1) IVANA NOVAKOVIĆ, 
b) iz reda srpskog naroda 

1) BOJAN GOLIĆ 
c) iz reda hrvatskog naroda 

1) HELENA LONČAR 
d) iz reda bošnjačkog naroda 

1) AIDA DURIĆ 
2) BAKIR MEHIĆ 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 129/19 
05. augusta 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 
 

Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), u skladu sa člankom 46. st. 4. i 5. 
Okvirnog zakona o visokom obrazovanju u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", br. 59/07 i 59/09) i članka 12. stav (1) 
Statuta Centra za informiranje i priznavanje dokumenata iz 
područja visokog obrazovanja ("Službeni glasnik BiH", broj 
69/18), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 176. sjednici 
održanoj 05.08.2019. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU PET ČLANOVA UPRAVNOG ODBORA 

CENTRA ZA INFORMIRANJE I PRIZNAVANJE 
DOKUMENATA IZ PODRUČJA VISOKOG 

OBRAZOVANJA 

1. Za članove Upravnog odbora Centra za informiranje i 
priznavanje dokumenata iz područja visokog obrazovanja, iz 
reda nacionalnih manjina, srpskog, hrvatskog i bošnjačkog 
naroda, na mandat od tri godine, počev od 05.08.2019. 
godine, imenuju se: 
a) iz reda nacionalnih manjina 

1) IVANA NOVAKOVIĆ, 
b) iz reda srpskog naroda 

1) BOJAN GOLIĆ 
c) iz reda hrvatskog naroda 

1) HELENA LONČAR 
d) iz reda bošnjačkog naroda 

1) AIDA DURIĆ 
2) BAKIR MEHIĆ 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 129/19 
05. kolovoza 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

698 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са Закључцима 
Представничког дома Парламентарне скупштине Босне и 
Херцеговине број 01/а-50-1-15-57/13 од 5. децембра 2013. 
године, Закључцима Дома народа Парламентарне скупштине 
Босне п Херцеговине број 02-50-6-16-34,12/13 и број 02-50-6-
16-34,13/13 од 16. децембра 2013. године н Закључком 
Савјета министара Босне и Херцеговине са 162. сједнице, 
одржане 21. децембра 2018. године, на приједлог 
Министарства финансија и трезора Босне и Херцеговине, 
Савјет министара Босне и Херцеговине на 176. сједници, 
одржаној 5. августа 2019. године, донио је 
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ПРАВИЛНИК 
О ИЗМЈЕНИ И ДОПУНАМА ПРАВИЛНИКА О 

КОРИШТЕЊУ ТЕЛЕФОНА 

Члан 1. 
У Правилнику о кориштењу телефона ("Службени 

гласник БиХ", бр. 26/14, 81/14, 78/15, 37/17, 53/17, 62/17, 
34/19 и 56/19) у члану 4. став (2) у Табели 1. "Преглед лимита 
за мобилне телефоне по радним мјестима", у Групи 8 иза 
ријечи "Технички секретари руководилаца институција БиХ" 
ријеч "и" се брише и додаје се интерпункцијски знак зарез, а 
иза ријечи "возачи руководилаца институција БиХ додају се 
интерпункцијски знак зарез и ријечи "шефови унутрашњих 
организационих јединица у Државној агенцији за истраге и 
заштиту БиХ, водећи истражитељи у Државној агенцији за 
истраге и заштиту БиХ, портпарол у Државној агенцији за 
истраге и заштиту БиХ, главни инжињер за комуникације у 
Државној агенцији за истраге и заштиту БиХ". 

У члану 4. став (2) у Табели 1. "Преглед лимита за 
мобилне телефоне по радним мјестима", у Групи 9 иза ријечи 
"Возачи за транспорт личних докумената" додају се 
интерпункцијски знак зарез и ријечи "истражитељи - виши 
инспектори у Државној агенцији за истраге и заштиту БиХ и 
полицијски службеници у Државној агенцији за истраге и 
заштиту који обављају послове оперативно-техничког 
надзора и информатичке подршке". 

У члану 4. став (2) у Табели 1. "Преглед лимита за 
мобилне телефоне по радним мјестима", иза групе 10 додаје 
се нова група 11 која гласи: 

 

11. 
Службеници у Државној агенцији за 
истраге и заштиту БиХ који обављају 
оперативне (теренске) послове 

5 60

 
Члан 2. 

У члану 6. став (1) у Табели 2. - Преглед годишњих 
лимита за трошкове кориштења службених фиксних 
телефона по институцијама Босне и Херцеговине, под редним 
бројем 12. - Државна агенција за истраге и заштиту, 
максимални годишњи износ трошкова кориштења службених 
фиксних телефона (КМ) "180.000" замјењује се износом 
"130.000 КМ". 

Члан 3. 
Овај Правилник ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 
 

СМ број 124/2019 
05. августа 2019. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa Zaključcima 
Predstavničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine broj 01/a-50-1-15-57/13 od 5. decembra 2013. 
godine, Zaključcima Doma naroda Parlamentarne skupštine Bosne 
i Hercegovine broj 02-50-6-16-34,12/13 i broj 02-50-6-16-
34,13/13 od 16. decembra 2013. godine i Zaključkom Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine sa 162. sjednice, održane 21. 
decembra 2018. godine, na prijedlog Ministarstva finansija i 
trezora Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 176. sjednici, održanoj 5. augusta 2019. godine, 
donijelo je 

PRAVILNIK 
O IZMJENI I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 

KORIŠTENJU TELEFONA 

Član 1. 
U Pravilniku o korištenju telefona ("Službeni glasnik BiH", 

br. 26/14, 81/14, 78/15, 37/17, 53/17, 62/17, 34/19 i 56/19) u 
članu 4. stav (2) u Tabeli 1. "Pregled limita za mobilne telefone po 
radnim mjestima", u Grupi 8 iza riječi "Tehnički sekretari 
rukovoditelja institucija BiH" riječ "i" se briše i dodaje se 
interpunkcijski znak zarez, a iza riječi "vozači rukovoditelja 
institucija BiH" dodaju se interpunkcijski znak zarez i riječi 
"šefovi unutrašnjih organizacionih jedinica u Državnoj agenciji za 
istrage i zaštitu BiH, vodeći istražitelji u Državnoj agenciji za 
istrage i zaštitu BiH, portparol u Državnoj agenciji za istrage i 
zaštitu BiH, glavni inžinjer za komunikacije u Državnoj agenciji 
za istrage i zaštitu BiH". 

U članu 4. stav (2) u Tabeli 1. "Pregled limita za mobilne 
telefone po radnim mjestima", u Grupi 9 iza riječi "Vozači za 
transport ličnih dokumenata" dodaju se interpunkcijski znak zarez 
i riječi "istražitelji - viši inspektori u Državnoj agenciji za istrage i 
zaštitu BiH i policijski službenici u Državnoj agenciji za istrage i 
zaštitu koji obavljaju poslove operativno-tehničkog nadzora i 
informatičke podrške". 

U članu 4. stav (2) u Tabeli 1. "Pregled limita za mobilne 
telefone po radnim mjestima", iza grupe 10 dodaje se nova grupa 
11 koja glasi: 

11. 
Službenici u Državnoj agenciji za istrage i zaštitu 
BiH koji obavljaju operativne (terenske) poslove 5 60 

Član 2. 
U članu 6. stav (1) u Tabeli 2. - Pregled godišnjih limita za 

troškove korištenja službenih fiksnih telefona po institucijama 
Bosne i Hercegovine, pod rednim brojem 12. - Državna agencija 
za istrage i zaštitu, maksimalni godišnji iznos troškova korištenja 
službenih fiksnih telefona (KM) "180.000" zamjenjuje se iznosom 
"130.000 KM". 

Član 3. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 124/2019 
5. augusta 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Temeljem članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u svezi sa Zaključcima 
Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine 
broj 01/a-50-1-15-57/13 od 5. decembra 2013. godine, 
Zaključcima Doma naroda Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine broj 02-50-6-16-34,12/13 i broj 02-50-6-16-34,13/13 
od 16. prosinca 2013. godine i Zaključkom Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine sa 162. sjednice, održane 21. prosinca 2018. 
godine, na prijedlog Ministarstva financija i trezora Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 176. 
sjednici, održanoj 5. kolovoza 2019. godine, donijelo je 

PRAVILNIK 
O IZMJENI I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 

KORIŠTENJU TELEFONA 

Članak 1. 
U Pravilniku o korištenju telefona ("Službeni glasnik BiH", 

br. 26/14, 81/14, 78/15, 37/17, 53/17, 62/17, 34/19 i 56/19) u 
članku 4. stavak (2) u Tablici 1. "Pregled limita za mobilne 
telefone po radnim mjestima", u Grupi 8 iza riječi "Tehnički 
sekretari rukovoditelja institucija BiH" riječ "i" se briše i dodaje se 
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interpunkcijski znak zarez, a iza riječi "vozači rukovoditelja 
institucija BiH" dodaju se interpunkcijski znak zarez i riječi 
"šefovi unutarnjih organizacijskih jedinica u Državnoj agenciji za 
istrage i zaštitu BiH, vodeći istražitelji u Državnoj agenciji za 
istrage i zaštitu BiH, glasnogovornik u Državnoj agenciji za 
istrage i zaštitu BiH, glavni inžinjer za komunikacije u Državnoj 
agenciji za istrage i zaštitu BiH". 

U članku 4. stavak (2) u Tablici 1. "Pregled limita za 
mobilne telefone po radnim mjestima", u Grupi 9 iza riječi 
"Vozači za transport ličnih dokumenata" dodaju se interpunkcijski 
znak zarez i riječi "istražitelji - viši inspektori u Državnoj agenciji 
za istrage i zaštitu BiH i policijski službenici u Državnoj agenciji 
za istrage i zaštitu koji obavljaju poslove operativno-tehničkog 
nadzora i informatičke potpore". 

U članku 4. stavak (2) u Tablici 1. "Pregled limita za 
mobilne telefone po radnim mjestima", iza grupe 10 dodaje se 
nova grupa 11 koja glasi: 

11. 
Službenici u Državnoj agenciji za istrage i zaštitu
BiH koji obavljaju operativne (terenske) poslove 5 60 

Članak 2. 
U članku 6. stavak (1) u Tablici 2. - Pregled godišnjih limita 

za troškove korištenja službenih fiksnih telefona po institucijama 
Bosne i Hercegovine, pod rednim brojem 12. - Državna agencija 
za istrage i zaštitu, maksimalni godišnji iznos troškova korištenja 
službenih fiksnih telefona (KM) "180.000" zamjenjuje se iznosom 
"130.000 KM". 

Članak 3. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 124/2019 
5. kolovoza 2019. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

MИНИСТАРСТВО ПРАВДЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

699 
На основу члана 37. став (1) Закона Босне и 

Херцеговине о извршењу кривичних санкција, притвора и 
других мјера, службени пречишћени текст ("Службени 
гласник БиХ", број 22/16), министар правде Босне и 
Херцеговине доноси 

ПРАВИЛНИК 
О ОЗНАЦИ И ЗНАЧКИ СЛУЖБЕ ОБЕЗБЈЕЂЕЊА, 

БОЈИ И ОЗНАЦИ ВОЗИЛА СЛУЖБЕ ОБЕЗБЈЕЂЕЊА, 
УНИФОРМИ, СЛУЖБЕНИМ ЗВАЊИМА И 

ОЗНАКАМА СЛУЖБЕНИХ ЗВАЊА ОВЛАШТЕНИХ 
ЗАВОДСКИХ СЛУЖБЕНИКА У ЗАВОДИМА ЗА 

ИЗВРШЕЊЕ КРИВИЧНИХ САНКЦИЈА, ПРИТВОРА И 
ДРУГИХ МЈЕРА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

ДИО ПРВИ - ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
(Предмет и примјена овог правилника) 

Овим правилником уређују се садржај и изглед ознаке и 
значке службе обезбјеђења, боја и ознака возила службе 
обезбјеђења, боја, крој и врста униформе, службена звања, 
ознаке и услови за стицање службених звања овлаштених 
заводских службеника у Заводима за извршење кривичних 
санкција, притвора и других мјера Босне и Херцеговине (у 
даљњем тексту: Завод). 

ДИО ДРУГИ - ОЗНАКА И ЗНАЧКА СЛУЖБЕ 
ОБЕЗБЈЕЂЕЊА 

Члан 2. 
(Ознака службе обезбјеђења) 

(1) Ознака службе обезбјеђења је штитастог облика 90 мм x 
90 мм, чији се горњи дио завршава под углом од 120 
степени. Израђена је у потпуности од висококвалитетне, 
издржљиве и флексибилне ПВЦ гуме дебљине најмање 
2,5 мм с чичак траком. Позадина је боје униформе. 
Обрубљена је траком златножуте боје ширине 5 мм. У 
горњем дијелу ознаке великим штампаним словима 
латиницом и ћирилицом налази се текст "БОСНА И 
ХЕРЦЕГОВИНА", а у доњем дијелу ознаке, 
полукружно "ЗАВОДСКА ПОЛИЦИЈА" латиничним и 
ћириличним писмом. Слова су златножуте боје висине 5 
мм. У централном дијелу ознаке на златножутим 
зрацима распоређеним у облику осмокраке звијезде је 
стилизовани грб Босне и Херцеговине. Боје 
стилизованог грба су идентичне бојама грба Босне и 
Херцеговине. Димензије грба су приближно 30 мм x 20 
мм. 

(2) Ознака службе обезбјеђења носи се причвршћена 
чичком на лијевом рукаву џемпера, поло мајице и јакне, 
те на капи и качкету. 

(3) Ознака службе обезбјеђења одштампана је на обрасцу 
број 1 који је саставни дио овог правилника. 

(4) На леђима јакне и мајице радне униформе налази се 
текст великим штампаним словима латиницом и 
ћирилицом ""ЗАВОДСКА ПОЛИЦИЈА" у два реда. 

Члан 3. 
(Значка службе обезбјеђења) 

(1) Значка службе обезбјеђења је израђена техником веза с 
чичак траком, димензија 70 мм x 70 мм, осмоуглог 
облика у којем су симетрично распоређене црте у 
облику зрака у чијем се центру налази грб Босне и 
Херцеговине димензија приближно 45 мм x 30 мм. Грб 
је кружно омеђен кругом тамноплаве боје ширине 6 мм 
у којем је полукружно исписано великим штампаним 
словима "ЗАВОДСКА ПОЛИЦИЈА", латиницом и 
ћирилицом. Слова су бијеле боје, висине 2,5 мм. У 
доњем дијелу круга у средини исписан је ознакама 
бијеле боје број значке. Висина броја је 2,5 мм. Број 
значке одговара броју службене легитимације. 

(2) Значка службе обезбјеђења носи се на лијевој страни 
прса џемпера, мајице и на лијевом џепу на прсима јакне. 

(3) Изглед значке службе обезбјеђења одштампан је на 
обрасцу број 2 који је саставни дио овог правилника. 

Члан 4. 
(Грб Босне и Херцеговине) 

(1) Припадници службе обезбјеђења на десном рукаву 
џемпера, јакне и мајице носе ознаку штитастог облика, 
коју сачињава грб Босне и Херцеговине. Ознака је 
израђена у потпуности од висококвалитетне, издржљиве 
и флексибилне ПВЦ гуме дебљине најмање 2,5 мм с 
чичак траком. Димензије ознаке су 90 мм x 90 мм и у 
горњем дијелу је великим штампаним словима 
латиницом и ћирилицом исписано "БОСНА И 
ХЕРЦЕГОВИНА". Слова су златножуте боје, висине 5 
мм. Испод натписа је грб Босне и Херцеговине 
димензија приближно 60 мм x 50 мм у боји идентичној 
бојама грба Босне и Херцеговине. Подлога ознаке је боје 
униформе. 
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(2) Ознака из става (1) овог члана је одштампана на обрасцу 
број 3 који је саставни дио овог правилника. 

Члан 5. 
(Ознака на капи и качкету) 

Ознаку на капи и качкету припадника службе 
обезбјеђења чини ознака службе обезбјеђења у складу са 
обрасцем број 1 овог правилника, димензија 50 мм x 50 мм и 
израђена је у потпуности од висококвалитетне, издржљиве и 
флексибилне ПВЦ гуме дебљине најмање 2,5 мм с чичак 
траком. 

ДИО ТРЕЋИ - УНИФОРМА СЛУЖБЕ ОБЕЗБЈЕЂЕЊА 

Члан 6. 
(Униформа службе обезбјеђења) 

(1) Униформа се користи као радна, интервентна и спортска 
униформа. 

(2) Радна униформа се користи приликом обављања 
свакодневних послова и задатака. 

(3) Интервентну униформу користе припадници службе 
обезбјеђења (у даљњем тексту: Службе) распоређени у 
групе за интервенције, док траје интервенција и у 
вријеме обуке интервентне групе. Интервентна 
униформа се носи по наређењу управника Завода или 
руководиоца Службе, према потреби, уз прилагођавање 
опреме. Свака од униформи набројаних у ставу (1) овог 
члана састоји се од дијелова прописаних овим 
правилником. 

(4) Припадници Службе задужују се униформом према 
прописаним дијеловима, количини и роковима 
одговарајуће врсте униформе из овог правилника. 

(5) Припадници Службе који су распоређени на послове 
вањске заштите објекта, обавезно дуже дводијелни 
термо веш и дводијелни кишни комплет. 

(6) Униформа из става (1) овог члана својим дијеловима и 
саставом материјала прилагођена је љетном и зимском 
периоду. 

Члан 7. 
(Уредност и одржавање) 

(1) Униформа припадника Службе мора да буде чиста и 
уредна (испеглана), а неуредна униформа, послије 
извршеног посла и задатка треба да буде у што краћем 
временском периоду доведена у исправно стање. 

(2) Припадници Службе дужни су примљену, односно 
задужену униформу одржавати уредно и у исправном 
стању, у вријеме прописано за њено трајање. 

(3) У случају да се униформа приликом обављања 
свакодневних радних задатака оштети, могу се 
замијенити дијелови уништене униформе независно од 
рока трајања. 

Члан 8. 
(Опште забране) 

(1) Забрањено је прекрајање и мијењање облика дијелова 
униформе, видљиво ношење дијелова цивилне одјеће и 
обуће, као и ношење ознака или значки које нису 
прописане одредбама овог правилника или другог 
подзаконског акта којим је уређена материја ознака и 
значки полиције. 

(2) Припадници Службе изван обављања послова и 
задатака из својих надлежности не могу да носе 
дијелове униформе који су предмет овог правилника и 
исте да употребљавају у извршавању приватних обавеза. 

(3) Када нису на извршавању одређених послова и задатака 
припадници Службе не могу се појавити на јавним 
мјестима у дијеловима униформе која служи за 
извршавање службених задатака, а у обављању послова 

који подразумијевају ношење редовите униформе могу 
то урадити само изузетно и по претходном одобрењу 
надређеног руководиоца. 

(4) Кршење одредби ст. (1), (2) и (3) овог члана подлијеже 
дисциплинској и материјалној одговорности припадника 
Службе који су забране прекршили. 

Члан 9. 
(Општа правила) 

(1) Приликом уласка у канцеларију надређеног, 
припадници Службе улазе без качкета, капе, вјетровке и 
кишног комплета. 

(2) Припаднице Службе, након навршених пет мјесеци 
трудноће не носе службену униформу. У овом случају, 
припадница Службе на видљивом мјесту на прикладном 
цивилном одијелу носи службену значку. 

Члан 10. 
(Дијелови униформе према намјени) 

(1) Радну униформу припадника и припадница Службе у 
зимском периоду чине: качкет, капа, мајица кратких 
рукава, поло мајица дугих рукава, панталоне, џемпер, 
рукавице, полудубоке чизме и јакна са скидајућим 
улошком. 

(2) Радну униформу припадника и припадница Службе у 
љетном периоду чине: качкет, поло мајица кратких 
рукава, панталоне, љетне патике и јакна са скидајућим 
улошком. 

(3) Као саставни дио радне униформе из ст. (1) и (2) овог 
члана увијек је опасач са футролом за пиштољ и опрему 
и каиш. 

(4) Интервентну униформу припадника и припадница 
Службе чине: тактичке панталоне, мајица кратких 
рукава, кошуља дугих рукава, тактичке чизме, тактичка 
подкапа, тактичке рукавице, тактички прслук, 
сигурносни панцир, тактичка футрола за пиштољ са 
лампом са монтажом на ногу, полицијска кацига и 
гумена палица. 

(5) Дијелови униформе који су сачињени у складу са 
сполним карактеристикама набављају се у складу са 
сполном структуром у Заводу. 

(6) Детаљне карактеристике и спецификације сваког од 
дијелова униформе назначене су у Анексу који је прилог 
овог правилника. 

Члан 11. 
(Дијелови радне униформе) 

(1) Радна униформе припадника Службе за зимски период 
састоји се од сљедећих дијелова: 
(1) качкета од прикладног материјала, 
(2) капе од прикладног материјала, 
(3) поло мајице дугих рукава, од прикладног 

материјала с кошуљарском крагном, на лијевој 
страни груди налази се службена значка с 
идентификационим бројем, а на десној страни 
ознака звања у Служби, 

(4) мајице кратких рукава, од прикладног материјала, 
(5) панталона које су израђене од прикладног 

материјала и имају џепове који својом формом и 
израдом одговарају потребама Службе, 

(6) џемпера који је од прикладног материјала са 
ојачањима на рукавима и раменима, на лијевој 
страни груди налази се службена значка с 
идентификационим бројем, а на десној страни 
ознака звања у Служби, 

(7) рукавица класичног кроја, од прикладног 
материјала, 

(8) полудубоких чизама, 
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(9) јакне са скидајућим улошком која је израђена од 
прикладног материјала. Дужина јакне је испод 
струка. Јакна има крагну, копча се патент 
затварачем и има више функционалних џепова. На 
лијевој страни груди налази се службена значка с 
идентификационим бројем, а на десној страни 
ознака звања у Служби. 

(2) Радна униформа припадника Службе за љетни период 
састоји се од сљедећих дијелова: 
a) качкета од прикладног материјала за љетни 

период, 
b) поло мајице кратких рукава, од прикладног 

материјала. На лијевој страни груди налази се 
службена значка с идентификационим бројем, а на 
десној страни ознака звања у Служби, 

c) панталона које су израђене од прикладног 
материјала и имају џепове који својом формом и 
израдом одговарају потребама Службе, 

d) плитких патика, 
e) јакне са скидајућим улошком која је израђена од 

прикладног материјала. Дужина јакне је испод 
струка. Јакна има крагну, копча се патент 
затварачем и има више функционалних џепова. На 
лијевој страни груди налази се службена значка с 
идентификационим бројем, а на десној страни 
ознака звања у Служби. 

(3) Опасач који је саставни дио радне униформе састоји се 
од прикладног материјала, на којем се налазе: футроле 
за пиштољ, лисице, средство везе, резервни оквир, 
батеријска лампа и хемијски спреј, као и три гајке које 
служе за ношење дијелова опреме. 

(4) Каиш за панталоне који је саставни дио радне униформе 
састоји се од прикладног материјала. 

Члан 12. 
(Дијелови интервентне униформе) 

Интервентна униформа припадника и припадница 
Службе састоји се од сљедећих дијелова: 

a) мајице кратких рукава, од прикладног материјала, 
b) тактичких панталона од прикладног материјала, 
c) кошуље дугих рукава од прикладног материјала, 
d) дубоких чизама, 
e) тактичких рукавица, 
f) тактичког прслука за ношење опреме, 
g) тактичке футроле за пиштољ са лампом са 

монтажом на ногу, 
h) подкапе, 
i) сигурносног панцира, 
j) полицијске кациге, 
k) гумене палице. 

Члан 13. 
(Дијелови униформе за посебне временске услове) 

(1) Дијелове униформе за посебне временске услове чине: 
дводијелни термо веш, дводијелни кишни комплет и 
кабаница. 

(2) Допунски дијелови униформе додјељују се 
припадницима Службе, приликом обављања практичне 
обуке из специјалног физичког образовања, борилачких 
вјештина и приликом обављања радних задатака у 
посебним временским условима. 

(3) Допунски дијелови униформе дају се на лично 
задужење и користе се само док припадник Службе 
обавља радне задатке и активности из става (2) овог 
члана. 

Члан 14. 
(Спортска униформа) 

О набавци и употреби спортске униформе министар 
правде ће донијети посебан Правилник о физичкој спреми 
Заводске полиције и набавци спортске униформе за 
одржавање физичке спреме. 

Члан 15. 
(Боја униформе) 

(1) Радна и интервентна униформа су црне боје. 
(2) Обућа је црне боје. 

Члан 16. 
(Начин употребе зимске униформе) 

(1) Зимска униформа по правилу се носи од 16. октобра до 
30. априла, а љетна од 1. маја до 15. октобра календарске 
године. 

(2) Министар правде Босне и Херцеговине може 
измијенити вријеме ношења униформе прописано у 
ставу (1) овог члана, зависно од временских услова. 

Члан 17. 
(Начин ношења униформе) 

(1) Припадник Службе током обављања послова и задатака 
на отвореном простору мора на глави носити 
одговарајућу капу или качкет. 

(2) Припадник Службе током обављања послова и задатака 
у затвореном простору не мора на глави носити 
одговарајућу капу или качкет. 

(3) Поједини дијелови униформе носе се на сљедећи начин: 
a) капа, тако да ивица обода иде хоризонтално по 

линији највећег обима главе, 
b) јакна се носи закопчана, 
c) мајица се носи закопчана уколико има предвиђену 

дугмад, увучена у панталоне, 
d) панталоне се носе тако да доња ивица каиша 

налијеже на кук, а ивица ногавице досеже 
горњиште ципеле, 

e) у затвореном простору, припадник Службе може 
обављати послове без јакне, у џемперу, који се 
носи преко опасача, с тим да ако више припадника 
Службе обавља послове на истом простору, морају 
бити једнообразно обучени. 

Члан 18. 
(Задужење униформе) 

(1) Припадник Службе, по пријему у радни однос задужује 
радну униформу. 

(2) Интервентном униформом задужују се припадници 
Службе који су распоређени у групу за интервенције. 

(3) Припадници Службе задужују се униформом према 
прописаним дијеловима, количини и роковима 
одговарајуће врсте униформе из овог правилника. 

Члан 19. 
(Раздужење униформе) 

(1) Припадник Службе, којем је по било којем основу 
престао радни однос, дужан је у року од седам дана, од 
дана примитка рјешења о престанку радног односа 
вратити Заводу униформу, са свим обиљежјима, као и 
саставне дијелове униформе. 

(2) У случају да припадник Службе из става (1) овог члана 
врати некомплетну или оштећену униформу, исти је 
обавезан надокнадити насталу штету. Висина штете 
утврђује се према општим правилима облигационог 
права. 

(3) Изузетно од става (1) овог члана, породица преминулог 
припадника Службе може задржати униформу с 
обиљежјима, о чему одлуку доноси директор Завода, на 
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основу писменог захтјева чланова породице преминулог 
припадника Службе. 

Члан 20. 
(Замјена униформе и дијелова униформе) 

(1) У случају оштећења или уништења униформе приликом 
обављања службене радње, припадник Службе може 
поднијети захтјев за замјену униформе начелнику 
Службе обезбјеђења. Начелник Службе обезбјеђења 
захтјев за замјену униформе уз образложење просљеђује 
управнику. Одлуку о замјени униформе доноси 
управник Завода. 

(2) Униформа и дијелови униформе које припадник Службе 
оштети, уништи или изгуби, намјерно или крајњом 
непажњом, замијенит ће се уз надокнаду штете. 

(3) Висина штете из става (2) овог члана утврђује се према 
општим правилима облигационог права. 

(4) Приликом задужења нове униформе, припадник Службе 
дужан је униформу којој је истекао рок трајања вратити 
и раздужити. 

Члан 21. 
(Евиденције) 

(1) Евиденције о задужењу и раздужењу одоре, роковима и 
стању залиха води припадник Службе задужен за 
наоружање и опрему којег одреди начелник Службе. 

(2) У Служби за опште послове воде се материјално-
финансијске евиденције о набавци, задужењу и 
требовању нове униформе. 

(3) На захтјев управника, начелник Службе је дужан 
доставити извјештај о стању униформе на задужењу и у 
залихама, као и исказати потребе за набавком униформе 
и дијелова униформе. 

(4) Униформа се набавља у складу са исказаним реалним 
потребама и на приједлог начелника Службе на начин 
да се набављају само они дијелови униформе који су 
истински нужни за обављање послова. 

Члан 22. 
(Рок трајања) 

(1) Сваки дио униформе има рок трајања. 
(2) Рок трајања појединих дијелова униформе рачуна се од 

дана задужења униформе. 

ДИО ЧЕТВРТИ - СЛУЖБЕНА ЗВАЊА ОВЛАШТЕНИХ 
ЗАВОДСКИХ СЛУЖБЕНИКА 

Члан 23. 
(Врсте ознака) 

(1) Ознаке припадника Службе су ознаке Службе и ознаке 
звања у Служби. 

(2) Ознакама Службе сматрају се службена значка с 
идентификационим бројем, ознака за капу и ознаке за 
горње дијелове одјеће које означавају припадност 
Служби. 

(3) Ознаке звања означавају звање припадника Службе. 

Члан 24. 
(Ношење ознака звања) 

Припадник Службе, послије положеног стручног испита 
за звање, може носити ознаку звања само ако је распоређен на 
одговарајуће радно мјесто, у складу с актом о унутрашњој 
организацији и систематизацији радних мјеста. 

Члан 25. 
(Одређивање звања овлаштених заводских службеника) 
Службена звања овлаштених заводских службеника 

одређују се према степену стручне спреме, врсти и 
сложености послова, радном искуству и другим условима 
који су прописани чланом 37. овог правилника. 

Члан 26. 
(Врсте звања) 

Службена звања овлаштених заводских службеника 
утврђују се Правилником о унутрашњој организацији Завода 
и рјешењем министра правде којим се заводски службеник 
распоређује у одређено звање. 

Члан 27. 
(Службена звања) 

(1) Службена звања су: 
a) главни инспектор, 
b) самостални инспектор, 
c) виши инспектор, 
d) инспектор, 
e) млађи инспектор, 
f) наредник, 
g) старији полицајац, 
h) полицајац. 

Члан 28. 
(Стицање службеног звања полицајац) 

Службено звање полицајац стиче лице које има средњу 
школску спрему и положен испит за звање полицајца. 

Члан 29. 
(Стицање звања старији полицајац) 

Службено звање старији полицајац стиче лице које има 
средњу школску спрему и положен испит за звање старијег 
полицајца. 

Члан 30. 
(Стицање звања наредник) 

Службено звање наредник стиче лице које има вишу 
школску спрему и положен стручни испит за звање наредник. 

Члан 31. 
(Стицање звања млађи инспектор) 

Службено звање млађи инспектор стиче лице које има 
вишу школску спрему и положен стручни испит за звање 
млађи инспектор. 

Члан 32. 
(Стицање звања инспектор) 

Службено звање инспектор стиче лице које има 
завршену вишу школску спрему и положен стручни испит за 
звање инспектора. 

Члан 33. 
(Стицање звања виши инспектор) 

Службено звање виши инспектор стиче лице које има 
завршену високу стручну спрему и положен стручни испит за 
звање вишег инспектора. 

Члан 34. 
(Стицање звања самостални инспектор) 

Службено звање самостални инспектор стиче лице које 
има завршену високу стручну спрему и положен стручни 
испит за звање самосталног инспектора. 

Члан 35. 
(Стицање звања главни инспектор) 

Службено звање главни инспектор стиче лице које има 
завршену високу стручну спрему и положен стручни испит за 
звање главног инспектора. 

Члан 36. 
(Стицање звања) 

(1) Лице које се први пут прима у службу је вјежбеник за 
припадника Службе. 

(2) Вјежбеник за овлаштеног заводског службеника стиче 
звање након што положи испит за најниже звање своје 
стручне спреме, након завршене изобразбе у складу са 
Правилником о програмима изобразбе запосленика 
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Завода за извршење кривичних санкција, притвора и 
других мјера Министарства правде и стручни испит. 

Члан 37. 
(Услови за приступање испиту за стицање звања) 

(1) Испиту за непосредно више звање припадник Службе 
може приступити ако је у претходном звању провео 
најмање пет година. 

(2) Изнимно, испиту за непосредно више звање може 
приступити припадник Службе полиције који је у 
претходном звању провео најмање четири године, ако је 
у посљедње двије године оцијењен оцјеном "нарочито 
успјешан". 

(3) У период проведен у претходном звању припаднику 
Службе полиције не рачуна се као година проведена у 
претходном звању година у којој: 
a) је оцијењен оцјеном "не задовољава", 
b) му је изречена казна за повреду службене 

дужности, или 
c) је неоцијењен. 

(4) Непосредно више звање припадник Службе може стећи 
ако је положио испит за то звање и ако је упражњено 
радно мјесто за које је као стручни услов прописано то 
звање. 

(5) Ако је више припадника Службе положило испит за 
непосредно више звање у односу на упражњено радно 
мјесто, министар ће одобрити постављање у звање 
службеника на приједлог управника. 

Члан 38. 
(Испит за стицање звања) 

Испит за звање полаже се пред испитном комисијом, 
коју именује министар правде. 

Члан 39. 
(Губитак стеченог звања) 

У пропису којим се уређује дисциплинска одговорност 
припадника Службе уредит ће се и губитак звања као 
посљедица дисциплинске санкције изречене у 
дисциплинском поступку. 

ДИО ПЕТИ - ОЗНАКЕ СЛУЖБЕНИХ ЗВАЊА 

Члан 40. 
(Утврђивање ознаке службеног звања) 

Ознака службеног звања за припадника Службе 
утврђује се на основу послова и задатака које припадник 
Службе обавља. 

Члан 41. 
(Врсте и опис ознаке службених звања) 

(1) Подлога исткане или извезене ознаке звања израђује се 
у боји униформе, правоугаоног облика, димензија 63 мм 
x 50 мм и носи се на нараменицама јакне ширитима 
окренута ка рукаву и у горњем десном углу горњих 
дјелова радне и интервентне униформе, ширитима 
окренутим ка доље. 

(2) Према звањима, ознаке су: 
a) за полицајца - на подлози из става (1) овог члана 

један ширит, ширине 7 мм, и једна розета сребрне 
боје, 

b) за старијег полицајца - на подлози из става (1) овог 
члана један ширит, ширине 7 мм, и двије розете 
сребрне боје, 

c) за наредника - на подлози из става (1) овог члана 
један ширит, ширине 17 мм, и једна розета сребрне 
боје, 

d) за млађег инспектора - на подлози из става (1) овог 
члана један ширит златне боје, ширине 17 мм, и 
двије розете златне боје, 

e) за инспектора - на подлози из става (1) овог члана 
један ширит златне боје, ширине 17 мм и три 
розете златне боје, 

f) за вишег инспектора - на подлози из става (1) овог 
члана два ширита златне боје, ширине 10 мм и 
једна розета златне боје, 

g) за самосталног инспектора - на подлози из става (1) 
овог члана два ширита златне боје, ширине 10 мм и 
двије розете златне боје, 

h) за главног инспектора - на подлози из става (1) 
овог члана два ширита златне боје, ширине 10 мм и 
три розете златне боје. 

(3) Приправник у Служби на подлози из става (1) овог 
члана носи један ширит, боје сребрено бијеле, ширине 7 
мм. 

(4) Ширит је сребрно бијеле боје за звања: полицајац, 
старији полицајац и наредник, а за звања: млађи 
инспектор, инспектор, виши инспектор, самостални 
инспектор и главни инспектор, ширит је златне боје. 

(5) Розета за звања полицајац, старији полицајац и 
наредник је сребрно бијеле боје у облику шестокутника, 
а за звања млађи инспектор, инспектор, виши 
инспектор, самостални инспектор и главни инспектор, 
розета је златне боје у облику шестокутника. 

(6) Изглед и димензије ознака службених звања приказане 
су у обрасцу 4, који је саставни дио овог правилника. 

ДИО ШЕСТИ - БОЈА, ОЗНАКА И ОПРЕМА ВОЗИЛА 
ЗАВОДА 

Члан 42. 
(Боја и ознака возила службе обезбјеђења) 

(1) Возила која користи Завод, обојена су бијелом бојом с 
траком боје униформе Службе која се протеже од 
предњих фарова до штоп свјетла с обје стране, ширине 
240 мм. На траци великим штампаним словима 
латиницом и ћирилицом исписано је "ЗАВОДСКА 
ПОЛИЦИЈА". Слова су бијеле боје, висине 80 мм. 

(2) На вратима возача и сувозача возила Завода налази се 
ознака Службе димензија 250 мм x 250 мм, а на хауби 
возила је ознака Службе димензија 380 мм x 380 мм. 

Члан 43. 
(Опрема возила службе обезбјеђења) 

Возила из члана 42. овог правилника опремљена су: 
a) уграђеним ротационим свјетлима плаве боје, 
b) уграђеним уређајем за давање звучних сигнала 

различитих тонова, 
c) уграђеним уређајем за радио-комуникације на 

посебном каналу. 

ДИО СЕДМИ - ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 44. 
(Објава) 

Даном ступања на снагу овог правилника престаје да 
важи Правилник о ознаци и значки службе обезбјеђења, боји 
и ознаци возила службе обезбјеђења, униформи, службеним 
звањима и ознакама службених звања овлаштених заводских 
службеника у Заводима за извршење кривичних санкција, 
притвора и других мјера Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 87/16 и 56/17). 

Члан 45. 
(Ступање на снагу) 

Овај правилник ступа на снагу даном објављивања у 
"Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-02-2-8345/19 
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Министар 

Јосип Грубеша, с. р.
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АНЕКС I 
ПОПИС ДИЈЕЛОВА РЕДОВНЕ ПОЛИЦИЈСКЕ 
УНИФОРМЕ С КОЛИЧИНАМА ЗА ЗАДУЖЕЊЕ И 
РОКОВИМА УПОТРЕБЕ 
Редни 
број 

Назив дијела униформе Пари/комада 
Рок трајања у 
годинама 

1. 2. 3. 4. 
РЕДОВНА УНИФОРМА 

1. Поло мајица кратких рукава - љетна 3 2 
2. Панталоне љетне  2 2 
3. Јакна љетна  1 3 
4. Качкет љетни 1 3 
5. Љетне патике  1 3 
6. Качкет зимски 1 3 
7. Капа зимска 1 3 
8. Мајица кратких рукава зимска  3 2 
9. Поло мајица дугих рукава 2 2 
10. Панталоне зимске 2 2 
11. Џемпер  1 2 
12. Тактичке рукавице зимске 1 3 
13. Тактичке полудубоке чизме зимске 1 3 
14. Јакна зимска  1 3 
15. Тактички опасач са футролама за 

пиштољ и опрему 
1 3 

16. Каиш 1 3 

 
Редни 
број 

Назив дијела униформе Пари/комада 
Рок трајања у 
годинама 

1. 2. 3. 4. 
ИНТЕРВЕНТНА УНИФОРМА 

1. Тактичка подкапа 1 2 
2. Тактичке рукавице заштитне 1 2 
3. Мајица кратких рукава 2 2 
4. Кошуља дугих рукава 2 2 
5. Тактичке панталоне 1 2 
6. Тактичке чизме 1 3 
7. Тактички прслук за ношење опреме 1 3 
8. Тактичка футрола за пиштољ са 

лампом са монтажом на ногу 
1 10 

 
Редни 
број 

Назив дијела униформе Пари комада 
Рок трајања у 
годинама 

1. 2. 3. 4. 
ДИЈЕЛОВИ УНИФОРМЕ ЗА ПОСЕБНЕ ВРЕМЕНСКЕ УСЛОВЕ 

1. Дводијелни термо веш 1 3 
2. Дводијелни кишни комплет 1 3 
3. Кабаница 1 3 

АНЕКС II 
РЕДОВНА УНИФОРМА 
1.1. Поло мајица кратких рукава - љетна 

- материјал: 100% полиестер, 
- тежина (вел. Л): макс. 260 г, 
- крој крагне спрјечава завртање, 
- мајица треба да буде лагана, удобна за ношење и 

прозрачна, 
- мајица треба да има закачку за наочале на средини 

предње стране, испод дугмади за копчање која су 
постављена у размацима од 4 цм, 

- џеп на горњем дијелу лијевог рукава дим. 7,5 цм x 12,5 
цм, 

- на дну мајице са обје стране треба да се налазе прорези 
дужине 5 до 6 цм, са задњим дијелом мајице дужим за 
1,5 цм од предњег, 

- с предње стране, у лијевом горњем дијелу треба да се 
налази натпис "ЗАВОДСКА ПОЛИЦИЈА" ширине 10 
цм, исписан латиничним и ћириличним писмом, 
бијелом бојом (изглед натписа је дат у прилогу), 

- на полеђини мајице се налази натпис "ЗАВОДСКА 
ПОЛИЦИЈА", ширине 30 цм, исписан латиничним и 

ћириличним писмом, бијелом бојом (изглед натписа је 
дат у прилогу), 

- боја: црна. 
На унутрашњој страни мора бити постављена етикета са 

сљедећим обавезним подацима: 
- величина (величински број), 
- назив произвођача, 
- основне информације за одржавање. 
Осим тога, идентичне ознаке се видљиво стављају на 

једнократну етикету са одговарајућим ЕАН 13 бројем и кодом 
који је различит за сваки величински број. 

Амбалажа и паковање: 

Запаковано у двослојне отпорне кутије у којима након 
слагања не смије остајати празног простора, чиме се 
спрјечава могућност претурања током транспорта. Кутије 
морају бити прописно затворене ради спрјечавања отварања. 

Сваки засебни комад мора бити омотан комерцијалним 
најлоном ради превенције трења и оштећења при транспорту. 

ИЗГЛЕД ПОЛО МАЈИЦЕ 

 
Слика 1.1. Поло мајица кратких рукава - љетна 

1.2. Поло мајица кратких рукава - зимска 

- материјал: 100% памук, 
- тежина (вел. Л): макс. 400 г, 
- крој крагне спрјечава завртање, 
- мајица треба да буде лагана, удобна за ношење и 

прозрачна, 
- мајица треба да има закачку за наочале на средини 

предње стране, испод дугмади за копчање која су 
постављена у размацима од 4 цм, 

- џеп на горњем дијелу лијевог рукава дим. 7,5 цм x 12,5 
цм, 

- на дну мајице са обје стране требају да се налазе 
прорези дужине 5 до 6 цм, са задњим дијелом мајице 
дужим за 1,5 цм од предњег, 

- с предње стране, у лијевом горњем дијелу треба да се 
налази натпис "ЗАВОДСКА ПОЛИЦИЈА" ширине 10 
цм, исписан латиничним и ћириличним писмом, 
бијелом бојом (изглед натписа је дат у прилогу), 

- на полеђини мајице се налази натпис "ЗАВОДСКА 
ПОЛИЦИЈА", ширине 30 цм, исписан латиничним и 
ћириличним писмом, бијелом бојом (изглед натписа је 
дат у прилогу), 

- боја: црна. 
На унутрашњој страни мора бити постављена етикета са 

сљедећим обавезним подацима: 
- величина (величински број), 
- назив произвођача, 
- основне информације за одржавање. 
Осим тога, идентичне ознаке се видљиво стављају на 

једнократну етикету са одговарајућим ЕАН 13 бројем и кодом 
који је различит за сваки величински број. 
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Амбалажа и паковање: 

Запаковано у двослојне отпорне кутије у којима након 
слагања не смије остајати празног простора, чиме се 
спрјечава могућност претурања током транспорта. Кутије 
морају бити прописно затворене ради спрјечавања отварања. 

Сваки засебни комад мора бити омотан комерцијалним 
најлоном ради превенције трења и оштећења при транспорту. 

ИЗГЛЕД ПОЛО МАЈИЦЕ 

 
Слика 1.2. Поло мајица кратких рукава - зимска 

1.3. Поло мајица, дугих рукава 

- материјал: торзо - 100% полиестер, изрези и лактови - 
93% полиестер / 7% најлон ±1%, 

- тежина (вел. Л): макс. 380 г, 
- ојачања на лактовима са џеповима за уметке, 
- два џепа на горњем дијелу рукава са зип затварачима, 
- закачка за наочале, 
- YКК затварачи, 
- самостојећа крагна, 
- мрежасти материјал испод пазуха за бољу прозрачност, 
- џеп на горњем дијелу лијевог рукава, 
- крој крагне спрјечава завртање, 
- мајица треба да има чичак панел на лијевом рукаву за 

амблеме те прорез на дну мајице, 
- мајица треба да има отвор са зип затварачем за бољу 

прозрачност, 
- с предње стране, у лијевом горњем дијелу треба да се 

налази натпис "ЗАВОДСКА ПОЛИЦИЈА" ширине 10 
цм, исписан латиничним и ћириличним писмом, 
бијелом бојом (изглед натписа је дат у прилогу), 

- на полеђини мајице се налази натпис "ЗАВОДСКА 
ПОЛИЦИЈА", ширине 30 цм, исписан латиничним и 
ћириличним писмом, бијелом бојом (изглед натписа је 
дат у прилогу), 

- боја: црна. 
На унутрашњој страни мора бити постављена етикета са 

сљедећим обавезним подацима: 
- величина (величински број), 
- назив произвођача, 
- основне информације за одржавање. 
Осим тога, идентичне ознаке се видљиво стављају на 

једнократну етикету са одговарајућим ЕАН 13 бројем и кодом 
који је различит за сваки величински број. 

Амбалажа и паковање: 

Запаковано у двослојне отпорне кутије у којима након 
слагања не смије остајати празног простора, чиме се 
спрјечава могућност претурања током транспорта. Кутије 
морају бити прописно затворене ради спрјечавања отварања. 

Сваки засебни комад мора бити омотан комерцијалним 
најлоном ради превенције трења и оштећења при транспорту. 

ИЗГЛЕД ПОЛО МАЈИЦЕ 

 
Слика 1.3. Поло мајица, дугих рукава 

1.4. Џемпер 

- сировински састав: 50% полиакрил, 50% вуна, 
- плетење: глатко, компактно, патент 2:1, 
- густоћа плетива на 5 цм: мин. вертикално 45, 

хоризонтално 30, 
- густоћа реда: 10 редова на 5 цм, 
- тежина плетива на м2: мин. 400 г/м2, 
- џемпер треба да буде класичног кроја са крагном 

дужине 6 цм до 8 цм, 
- џемпер треба да има метални зипер, дужине 24 цм до 25 

цм, који почиње на грудном дијелу и наставља се до 
врха крагне, 

- плетиво из којег је плетен џемпер мора бити 
једнакомјерно пређено са постојаном бојом, 

- на полеђину џемпера треба да буде нашивена тканина 
тамноплаве боје, 

- џемпер треба да буде појачан тканином на рукавима и 
лактовима дужине 26 цм (за средњу величину), а у 
горњем дијелу ширине 14 цм, 

- на раменима у дијелу предњице и леђа до орукавља 
џемпер треба да буде појачан тканином дужине 23 цм, а 
ширине 13 цм од шава орукавља (за средњу величину), 

- тканина на рукавима и раменима треба да се штепа са 
два штепа укључујући уски штеп који је удаљен од руба 
2 мм, а други штеп од првог 8 мм, 

- штепови не смију бити набрани, три убода игле у 1 цм, 
- ранфла џемпера треба да буде појачана и чврста у 

вратном изрезу, рукавима и дужини џемпера, 
- ранфла са унутрашње стране шије се стројем са 

слијепим бодом, а остали шавови у орукављу, самзецу и 
рукавима шију се стројем за обамитањем са 
сигурносним штепом, 

- шав у рамену се појачава врпцом да се не истеже, 
- боја: црна. 

На унутрашњој страни мора бити постављена етикета са 
сљедећим обавезним подацима: 

- величина (величински број), 
- назив произвођача, 
- основне информације за одржавање. 

Амбалажа и паковање: 

Запаковано у двослојне отпорне кутије у којима након 
слагања не смије остајати празног простора, чиме се 
спрјечава могућност претурања током транспорта. Кутије 
морају бити прописно затворене ради спрјечавања отварања. 

Сваки засебни комад мора бити омотан комерцијалним 
најлоном ради превенције трења и оштећења при транспорту. 
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ИЗГЛЕД ЏЕМПЕРА 

 
Слика 1.4. Џемпер 

1.5. Тактички опасач са футролама за пиштољ и опрему 

- материјал израде: кордура (100% полиестер) - 1680 
Дениер Нyлон, 

- боја: црна, 
- ширина: 50 мм (за вел. XЛ), 
- дужина: 1480 мм (за вел. XЛ), 
- дебљина опасача са чичак траком: 7 мм (за вел. XЛ), 
- водоодбојан и водонепропусан, 
- квалитетна копча од тврде пластике са троструким 

копчањем, 
- лице опасача израђено од двије љепљене и шивене 

гуртне, 
- на постави опасача нашивена полиамид мушка чичак 

трака у ширини опасача, а на крајевима опасача са обје 
стране, нашивена је женска чичак трака дужине 14 цм у 
сврху качења ПВЦ токе и регулисања обима опасача, 

- на унутрашњој страни опасача налази се подопасач, 
ширине 43 мм, а на самом подопасачу нашивена је 
"женска" чичак трака која омогућава фиксирање опасача 
са подопасачем који служи за регулисање ширине 
појаса, 

- подесива дужина опасача са чичак траком и ПВЦ током 
са сигурносним механизмом закључавања, 

- опасач је намијењен за службену употребу и израђен је 
од ултра јаког најлона - 1680 Нyлон, 

- лице опасача је израђено од двије љепљене и шивене 
гуртне, 

- на постави опасача нашивена је полиамид мушка чичак 
трака у ширини опасача, 

- на крајевима опасача с обје стране, нашивена је женска 
чичак трака дужине 14 цм у сврху качења ПВЦ токе и 
регулисања обима опасача, 

- на унутрашњој страни опасача налази се подопасач, 
ширине 43 мм, 

- на самом подопасачу нашивена је "женска" чичак трака 
која омогућава фиксирање опасача са подопасачем, који 
служи за регулисање ширине опасача, 

- с вањске стране опасача налазе се 2 покретне гајке, 
ширине 25 мм на којима је нашивен лого произвођача, 

- шивање (лемовање) текстилне траке (горње и доње) 
ивицом цијеле дужине опасача је квалитетно урађено 
док је сам опасач између ивица текстилне траке 
прошивен у три реда, 

- шивање (лемовање) подопасача текстилне траке (горње 
и доње) ивицом цијеле дужине подопасача је квалитетно 
урађено, док је сам подопасач између ивица текстилне 
траке прошивен на самој средини, 

- с унутрашње стране подопасача нашивена је етикета 
произвођача са величином и бојом опасача, 

- за регулисање дужине опасача користи се чичак трака и 
ПВЦ тока са сигурносним механизмом закључавања, 

- ПВЦ тока се копча (фиксира) системом навлачења тако 
да дио на којем се налази механизам за закључавање 

(закачен на десној страни опасача) улази помоћу шина у 
други дио ПВЦ токе (накачен на лијевој страни опасача) 
на којем се налази отвор за брављење механизма за 
закључавање, систем је намијењен да спријечи 
нежељено откопчавање опасача при употреби, 

- опасач има четири гајке које се копчају уз помоћ 
дрикера (2 дрикера на сваку гајку) који служе за додатно 
причвршћивање опасача са подопасачем. 

- Комплет требају да чине: 

- опасач са подопасачем, 
- футрола за пиштољ, 
- футрола за резервни оквир, 
- носач за палицу/батеријску лампу, 
- футрола за металне лисице, 
- футрола за ЦС спреј и радио станицу. 

Гуртна за вањски опасач: 

- материјал: 100% полипропилен ИСО 1833:06, 
- ширина гуртне: 48 мм, 
- дебљина гуртне: 5,3 мм, 
- маса: 191 г/м, 
- постојаност боје на отирање: 4-5/5, 
- постојаност боје на зној: 5,5,5, 
- прекидна сила: <500 даН. 

Гуртна за унутрашњи опасач: 

- материјал: 100% полипропилен ИСО 1833:06, 
- ширина гуртне: 38 мм, 
- дебљина гуртне: 2,7 мм, 
- маса: 87 г/м, 
- постојаност боје на отирање: 4-5/5, 
- постојаност боје на зној: 5,5,5, 
- прекидна сила: <500 даН. 

Чичак трака: 

- материјал: 100% полиамид ИСО 1833:06, 
- ширина (мушка страна): 48 мм, 
- ширина (женска страна): 39 мм, 
- дебљина: 2,6 мм, 
- маса: 30 г/м, 
- футрола за пиштољ специфично намијењена за модел 

службеног пиштоља. 

ФУТРОЛА ЗА ПИШТОЉ: 

- футрола за пиштољ је израђена од високо-полимерног 
композита високе чврстоће, калупирана према моделу 
пиштоља и намијењена за службену употребу, 

- футрола за пиштољ је прилагођена за кориштење 
десном или лијевом руком тј. доступна у двије варијанте 
(за љеваке и за дешњаке), 

- уз футролу се достављају два носача футроле, 
анатомског облика који служе за различито ношење и 
подешавање, зависно од потребе корисника, 

- носачи имају могућност подешавања положаја футроле 
у три позиције, 

- носачи се каче за службену футролу уз помоћ три вијка 
(шарафа) који омогућавају фиксирање положаја 
футроле, 

- уз помоћ граничника, носачи морају имати могућност 
качења на различите ширине опасача од 3 цм до 5,5 цм, 

- футрола посједује сигурносни осигурач који се активира 
кажипрстом и који осигурава оружје у сваком моменту, 
а који уједно спрјечава друго лице да неовлаштено 
извуче пиштољ из футроле. 
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ФУТРОЛА ЗА РЕЗЕРВНИ ОКВИР: 

- футрола за резервни оквир је погодна за различите врсте 
оквира захваљујући двјема копчама које се налазе на 
преклопном поклопцу футроле, 

- направљена је од дводијелног Цордура/Најлон 
материјала са унутрашњом спужвастом облогом од 3 
мм, гдје први дио чини предњи дио, стражњи дио и 
преклопни поклопац који се затвара са копчама, док 
други дио чине двије стране футроле, 

- све слободне ивице су обрађене са полипропиленском 
врпцом, црне боје, 20 мм. 

НОСАЧ ПАЛИЦЕ И БАТЕРИЈСКЕ ЛАМПЕ: 

- носач палице и батеријске лампе састоји се од најлонске 
пантљике са копчастим затварачем за појасеве од 5 цм 
до 6 цм, са пластичним О прстеном који може да носи 
палицу стандардних димензија и батеријску лампу по 
потреби. 

ФУТРОЛА ЗА МЕТАЛНЕ ЛИСИЦЕ: 

- футрола за металне лисице направљена је од 
дводијелног Цордура/Најлон материјала, црне боје, 
прекривеног и умотаног, 3 мм дебљине. Први дио је 
предњи дио, стражњи дио и преклопни поклопац 
торбице. Други дио су двије странице торбице. Све 
слободне ивице су обрађене са полипропиленском 
врпцом, црне боје, 20 мм, 

- футрола се затвара са једном копчом на притисак, 
- појасна петља је подесива захваљујући дводијелној 

чичак траци и одговара за различите величине појаса. 

ФУТРОЛА ЗА ЦС/ПЕППЕР СПРЕЈ И РАДИО 
СТАНИЦУ: 

- футрола за пеппер спреј је погодна за различите врсте 
спрејева захваљујући копчама које се налазе на 
преклопном поклопцу футроле, 

- направљена је од дводијелног Цордура/Најлон 
материјала са унутрашњом спужвастом облогом од 3 
мм, гдје први дио чини предњи дио, стражњи дио и 
преклопни поклопац који се затвара са копчама док 
други дио чине двије стране футроле, 

- све слободне ивице су обрађене са полипропиленском 
врпцом, црне боје, 20 мм, 

- футрола за ношење радио станице је произведена од 
Цордуре, 100% полиамид, с гуменим прстеном за 
подешавање, 

- прорез за тракасти појас, који је затворен са двије копче, 
- на обје стране налази се еластични дио који држи радио 

станицу причвршћену за футролу. 

ИЗГЛЕД ОПАСАЧА 

 
Слика 1.5. Тактички опасач са футролама за пиштољ и 

опрему 

1.6 Каиш 

- материјал: 100% најлон, 
- тежина: макс. 170 г, 
- ширина: 45 мм, 
- каиш треба да буде лаган и издржљив, 
- каиш не смије имати металне дијелове, 
- копча од квалитетне издржљиве пластике, 
- боја: црна. 

На унутрашњој страни мора бити постављена етикета са 
сљедећим обавезним подацима: 

- величина (величински број), 
- назив произвођача, 
- основне информације за одржавање. 

Амбалажа и паковање: 

Запаковано у двослојне отпорне кутије у којима након 
слагања не смије остајати празног простора, чиме се 
спрјечава могућност претурања током транспорта. Кутије 
морају бити прописно затворене ради спрјечавања отварања. 

Сваки засебни комад мора бити омотан комерцијалним 
најлоном ради превенције трења и оштећења при транспорту. 

ИЗГЛЕД КАИША 

 
Слика 1.6. Каиш 

1.7. Панталоне љетне 

- материјал: 60% памук, 37% полиестер, 3% еластин - 
рипстоп, 

- тежина (вел. Л): макс. 645 г, 
- еластични струк са копчањем на чичак за додатно 

подешавање, 
- панталоне морају имати прстенове за качење опреме 

путем округлог прстена, Д-прстена или карабинером, 
- анатомски крој, 
- два предња џепа са ојачаним рубовима за закачке за 

опрему са отворима од дужине до 17 цм и два широка 
задња џепа са једноставним приступом и отворима 
дужине 18 цм до 19 цм, 

- два састављена џепа танког профила са задње стране за 
држање батеријске лампе приближних димензија (ш x 
в): 7 цм x 14 цм, 

- два укошена скривена унутрашња џепа испод струка 
приближних димензија (ш x в): 8 цм x 10 цм, 

- два мала џепа са преклопом на чичак на бутинама 
приближних димензија (ш x в): 9 цм x 16,5 цм, 

- два "царго" џепа на бутинама са копчањем и 
двосмјерним YКК® затварачем за личне документе и 
мање ствари приближних димензија (ш x в): 16,5цм x 
21,5 цм, 

- прстенови за опасач ширине мин. 50 мм, 
- класични, уски изглед фармерки треба да спрјечава 

спадање панталона, 
- панталоне требају да имају обликоване ногавице и 

ојачања на кољенима са унутрашњим џепом за уметање 
штитника, 

- YКК® затварач или еквивалент, 
- боја: црна. 

На унутрашњој страни мора бити постављена етикета са 
сљедећим обавезним подацима: 
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- величина (величински број), 
- назив произвођача, 
- основне информације за одржавање. 
Осим тога, идентичне ознаке се видљиво стављају на 

једнократну етикету са одговарајућим ЕАН 13 бројем и кодом 
који је различит за сваки величински број. 

Амбалажа и паковање: 

Запаковано у двослојне отпорне кутије у којима након 
слагања не смије остајати празног простора, чиме се 
спрјечава могућност претурања током транспорта. Кутије 
морају бити прописно затворене ради спрјечавања отварања. 

Сваки засебни комад мора бити омотан комерцијалним 
најлоном ради превенције трења и оштећења при транспорту. 

ИЗГЛЕД ПАНТАЛОНА 

 
Слика 1.7. Панталоне љетне 

1.8. Панталоне - зимске 

- материјал: 97% памук, 3% еластин, 
- тежина (вел. Л): макс. 820 г, 
- еластични струк са копчањем на чичак за додатно 

подешавање, 
- хлаче морају имати прстенове за качење опреме путем 

округлог прстена, Д-прстена или карабинером, 
- анатомски крој, 
- два предња џепа са ојачаним рубовима за закачке за 

опрему са отворима од дужине до 17 цм и два широка 
задња џепа са једноставним приступом и отворима 
дужине 18 цм до 19 цм, 

- два састављена џепа танког профила са задње стране за 
држање батеријске лампе приближних димензија (ш x 
в): 7 цм x 14 цм, 

- два укошена скривена унутрашња џепа испод струка 
приближних димензија (ш x в): 8 цм x 10 цм, 

- два мала џепа са преклопом на чичак на бутинама 
приближних димензија (ш x в): 9 цм x 16,5 цм, 

- два"царго" џепа на бутинама са копчањем и 
двосмјерним YКК® затварачем за личне документе и 
мање ствари приближних димензија (ш x в): 16,5 цм x 
21,5 цм, 

- прстенови за опасач ширине мин. 50 мм, 
- класични, уски изглед фармерки треба да спрјечава 

спадање панталона, 
- панталоне требају да имају обликоване ногавице и 

ојачања на кољенима са унутрашњим џепом за уметање 
штитника, 

- YКК® затварач или еквивалент, 

- боја: црна. 
На унутрашњој страни мора бити постављена етикета са 

сљедећим обавезним подацима: 
- величина (величински број), 
- назив произвођача, 
- основне информације за одржавање. 
Осим тога, идентичне ознаке се видљиво стављају на 

једнократну етикету са одговарајућим ЕАН 13 бројем и кодом 
који је различит за сваки величински број. 

Амбалажа и паковање: 

Запаковано у двослојне отпорне кутије у којима након 
слагања не смије остајати празног простора, чиме се 
спрјечава могућност претурања током транспорта. Кутије 
морају бити прописно затворене ради спрјечавања отварања. 

Сваки засебни комад мора бити омотан комерцијалним 
најлоном ради превенције трења и оштећења при транспорту. 

ИЗГЛЕД ПАНТАЛОНА 

 
Слика 1.8. Панталоне зимске 

1.9. Јакна - љетна 

- материјал: 4-смјерни еластични "Схарк Скин" (100% 
полиестер), 

- прозрачност: 8000г/м2/24х, 
- макс. тежина: 1000 г, 
- "ДуПонт Тефлон" заштитни слој, 
- мембрана за заштиту од вјетра, 
- лагана флис постава, 
- боја: црна, 
- величине: XС - XXXЛ, 
- јакна треба да има укупно седам џепова, и то: два џепа 

на горњем дијелу рукава, унутрашњи џеп са чичак 
затварањем на предјелу прса, џеп на доњем дијелу леђа 
са обостраним затварачем, два џепа на предјелу прса са 
Д-прстеновима и отворима за каблове уређаја, џеп на 
доњем дијелу лијевог рукава, 

- џепови на горњем дијелу рукава, ширине 15 цм и висине 
25 цм, требају да се отварају путем YКК затварача са 
везицама за лакше отварање, 

- на џеповима на горњем дијелу рукава требају се 
налазити чичак траке за качење амблема ширине 9 цм и 
висине 11 цм, 

- унутрашњи џеп, ширине 14 цм и висине 19 цм, треба да 
се налази са лијеве стране на предјелу прса и да се 
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затвара путем пара чичак трака ширине 3,5 цм и висине 
2,5 цм, 

- џеп на доњем дијелу леђа, ширине 35 цм и висине 25 цм, 
треба да има могућност отварања са обје стране путем 
два благо укосо постављена YКК затварача са везицама 
за лакше отварање, 

- велики џепови на предјелу прса, ширине 17 цм и висине 
37 цм, требају да се отварају путем YКК затварача те да 
са унутрашње стране имају нашивене Д прстенове, 
отворе за каблове уређаја као и додатна два џепа за 
хемијску оловку, наочале и додатке, димензија 8 цм x 9 
цм и 4 цм x 7,5 цм, 

- џеп на доњем дијелу лијевог рукава, ширине 18 цм и 
висине 21 цм, треба да се отвара путем YКК затварача 
са везицама за лакше отварање, 

- предњи двосмјерни YКК затварач са браником за браду, 
- јакна треба да има подесиву капуљачу која се слаже у 

крагну, 
- јакна треба да има вентилацијске отворе испод пазуха са 

зип затварачима са везицама за лакше отварање и 
профилирана ојачања на лактовима, 

- дјеломично еластичне чичак траке за подешавање на 
рукавима и доња еластична врпца за индивидуална 
подешавања, 

- с предње стране, у лијевом горњем дијелу треба да се 
налази натпис "ЗАВОДСКА ПОЛИЦИЈА" ширине 10 
цм, исписан латиничним и ћириличним писмом, 
рефлектирајућом бојом (изглед натписа је дат у 
прилогу), 

- на полеђини мајице се налази натпис "ЗАВОДСКА 
ПОЛИЦИЈА", ширине 30 цм, исписан латиничним и 
ћириличним писмом, рефлектирајућом бојом (изглед 
натписа је дат у прилогу). 
На унутрашњој страни мора бити постављена етикета са 

сљедећим обавезним подацима: 
- величина (величински број), 
- назив произвођача, 
- основне информације за одржавање. 
Осим тога, идентичне ознаке се видљиво стављају на 

једнократну етикету са одговарајућим ЕАН 13 бројем и кодом 
који је различит за сваки величински број. 

Амбалажа и паковање: 

Запаковано у двослојне отпорне кутије у којима након 
слагања не смије остајати празног простора, чиме се 
спрјечава могућност претурања током транспорта. Кутије 
морају бити прописно затворене ради спрјечавања отварања. 

Сваки засебни комад мора бити омотан комерцијалним 
најлоном ради превенције трења и оштећења при транспорту. 

ИЗГЛЕД ЈАКНЕ 

 
Слика 1.9. Јакна - љетна 

1.10. Јакна - зимска 

- материјал: 100% најлон, 
- тежина (вел. Л): макс. 880 г, 
- јакна треба да представља финални вањски слој одјеће 

за зимске увјете рада при изузетно ниским 
температурама, 

- тип укључене топлинске изолације: ЦЛИМАСХИЕЛД® 
АПЕX или еквивалент, 

- јакна треба да има хидрофобичне карактеристике 
топлинско-изолационог материјала које омогућавају 
брзо сушење јакне уколико се скваси, 

- вањски заштитни слој јакне треба да штити од вјетра и 
воде (водонепропусна), али да при томе задржава 
прозрачност, 

- анатомски крој, 
- јакна треба да буде погодна за ношење преко тањих 

слојева одјеће као што су заштитне подјакне, флис јакне 
и слично, 

- укључена подесива капуљача која се са лакоћом слаже у 
крагну јакне, 

- џеп за капуљачу са отвором дужине 48 цм до 50 цм који 
се налази у крагни јакне треба да има двосмјерни зип 
затварач за што лакше кориштење без потребе за 
скидањем рукавица, 

- капуљача треба да има танку флис поставу за већу 
удобност приликом ношења и заштиту од гребања, 

- подесива ширина доњег дијела јакне са еластичном 
врпцом за стезање, капуљача која се подешава путем 
врпци за стезање које се налазе у унутрашњости прсних 
џепова и подесива ширина доњег дијела рукава путем 
чичак трака, 

- јакна треба да буде изузетно лагана те да има могућност 
лаганог слагања збијањем и паковања у платнену 
врећицу која треба бити испоручена са јакном, 

- јакна треба да има два унутрашња мрежаста џепа дим. 
25 цм x 17 цм, погодна за сушење сквашених ствари, 

- јакна треба да има могућност задржавања топлоте и 
гријања корисника у кишовитим условима рада, 

- двосмјерни предњи зип затварач са термалном 
заштитом и штитником за браду, 

- панели са чичак тракама дим. 9 цм x 12,5 цм, за качење 
идентификационих ознака на горњем дијелу оба рукава, 

- два бочна прсна џепа са отвором од 28 цм до 30 цм са 
танком флис поставом и двосмјерним великим зип 
затварачима који омогућавају једноставно 
отварање/затварање без потребе за скидањем зимских 
рукавица, 

- у унутрашњости прсних џепова требају да се налазе 
нашивени помоћни џепови дим. 10 цм x 12 цм те Д-
прстенови ширине 2 цм до 2,5 цм, 

- унутрашњи "сухи" џеп са вертикалним отвором од 16,5 
цм до 18 цм и зип затварачем, за чување докумената и 
вриједних ствари, 

- YКК® затварачи или еквивалент, 
- с предње стране, у лијевом горњем дијелу треба да се 

налази натпис "ЗАВОДСКА ПОЛИЦИЈА" ширине 10 
цм, исписан латиничним и ћириличним писмом, 
рефлектирајућом бојом (изглед натписа је дат у 
прилогу), 

- на полеђини мајице се налази натпис "ЗАВОДСКА 
ПОЛИЦИЈА", ширине 30 цм, исписан латиничним и 
ћириличним писмом, рефлектирајућом бојом (изглед 
натписа је дат у прилогу), 

- боја: црна. 
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На унутрашњој страни мора бити постављена етикета са 
сљедећим обавезним подацима: 

- величина (величински број), 
- назив произвођача, 
- основне информације за одржавање. 
Осим тога, идентичне ознаке се видљиво стављају на 

једнократну етикету са одговарајућим ЕАН 13 бројем и кодом 
који је различит за сваки величински број. 

Амбалажа и паковање: 

Запаковано у двослојне отпорне кутије у којима након 
слагања не смије остајати празног простора, чиме се 
спрјечава могућност претурања током транспорта. Кутије 
морају бити прописно затворене ради спрјечавања отварања. 

Сваки засебни комад мора бити омотан комерцијалним 
најлоном ради превенције трења и оштећења при транспорту. 

ИЗГЛЕД ЈАКНЕ 

 
Слика 1.10. Јакна - зимска 

1.11. Качкет - љетни 

- материјал израде: 60% памук, 40% полиестер рипстоп, 
- макс. тежина: 85 г, 
- универзална величина, 
- качкет треба да има чичак траке за идентификационе 

ознаке на предњем, горњем и стражњем дијелу, 
- димензије чичак трака требају да буду 9 цм x 5 цм 

(предња чичак трака), 4 цм x 4 цм (горња чичак трака) и 
4,5цм x 4 цм (стражња чичак трака), 

- качкет треба да буде прозрачан и лаган, 
- боја: црна. 

На унутрашњој страни мора бити постављена етикета са 
сљедећим обавезним подацима: 

- величина (величински број), 
- назив произвођача, 
- основне информације за одржавање. 
Осим тога, идентичне ознаке се видљиво стављају на 

једнократну етикету са одговарајућим ЕАН 13 бројем и кодом 
који је различит за сваки величински број. 

Амбалажа и паковање: 

Запаковано у двослојне отпорне кутије у којима након 
слагања не смије остајати празног простора, чиме се 
спрјечава могућност претурања током транспорта. Кутије 
морају бити прописно затворене ради спрјечавања отварања. 

ИЗГЛЕД КАЧКЕТА 

 
Слика 1.11. Качкет - љетни 

1.12. Качкет - зимски 

- материјал израде: 100% полиестер, 
- макс. тежина: 95 г, 
- универзална величина, 
- качкет треба да има чичак траке за идентификационе 

ознаке на предњем, горњем и стражњем дијелу, 
- димензије чичак трака требају да буду 9 цм x 5 цм 

(предња чичак трака), 6 цм x 5,5 цм (горња чичак трака) 
и 4,5 цм x 4 цм (стражња чичак трака), 

- качкет треба да буде лаган и издржљив, 
- боја: црна. 

На унутрашњој страни мора бити постављена етикета са 
сљедећим обавезним подацима: 

- величина (величински број), 
- назив произвођача, 
- основне информације за одржавање. 
Осим тога, идентичне ознаке се видљиво стављају на 

једнократну етикету са одговарајућим ЕАН 13 бројем и кодом 
који је различит за сваки величински број. 

Амбалажа и паковање: 

Запаковано у двослојне отпорне кутије у којима након 
слагања не смије остајати празног простора, чиме се 
спрјечава могућност претурања током транспорта. Кутије 
морају бити прописно затворене ради спрјечавања отварања. 

ИЗГЛЕД КАЧКЕТА 

 
Слика 1.12. Качкет - зимски 

1.13. Капа - зимска 

- материјал израде: 100% вуна, 
- макс. тежина: 90 г, 
- универзална величина, 
- двослојна вуна за додатну топлоту, 
- прозрачна и лагана, 
- боја: црна. 

На унутрашњој страни мора бити постављена етикета са 
сљедећим обавезним подацима: 

- величина (величински број), 
- назив произвођача, 
- основне информације за одржавање. 
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Осим тога, идентичне ознаке се видљиво стављају на 
једнократну етикету са одговарајућим ЕАН 13 бројем и кодом 
који је различит за сваки величински број. 

Амбалажа и паковање: 

Запаковано у двослојне отпорне кутије у којима након 
слагања не смије остајати празног простора, чиме се 
спрјечава могућност претурања током транспорта. Кутије 
морају бити прописно затворене ради спрјечавања отварања. 

ИЗГЛЕД КАПЕ 

 
Слика 1.13. Капа - зимска 

1.14. Тактичке рукавице - зимске 

- материјал: вањска облога: 48% полиестер, 52% козија 
кожа, плетиво: 100% најлон 

- рукавице требају да буду намијењене за зимске услове 
рада те да ефикасно одбијају воду и штите од хладноће, 

- требају да буду израђене од специјалног растезљивог 
материјала који пружа изузетну топлоту, 

- на предјелу длана, рукавице требају бити израђене од 
мекане и издржљиве козије коже са двослојном 
заштитом, уз додатак силиконског принта који 
побољшава хват, 

- рукавице требају да имају чичак траке за стезање и 
подешавање ширине око зглоба, 

- рукавице требају да имају прстен на средњем прсту за 
лакше скидање рукавица и те прстен за карабинер и 
ношење нашивен са унутрашње стране зглоба испод 
траке за стезање, 

- могућност кориштења "тоуцх сцреен" уређаја као што 
су паметни телефони и таблети без потребе за скидањем 
рукавица, 

- боја: црна. 

ИЗГЛЕД РУКАВИЦА 

 
Слика 1.14. Тактичке рукавице - зимске 

1.15. Тактичке патике - љетне 

- мултифункционалне тактичке патике специјално 
израђене за љетне услове рада и све врсте терена, 

- прозрачне, лагане, удобне и флексибилне, 
- тежина (пар, вел. 42): до 720 г, 
- боја: црна, 
- патика треба да буде израђена од синтетичке брушене 

коже и синтетичких влакана дебљине 1,3 мм - 1,5 мм са 
прозрачним дијеловима за што бољу вентилацију, 

- висина патике треба да износи 13 цм, мјерено од 
најниже тачке вањске стране ђона пете до највише тачке 
језика, за величину 42 европског система мјерења, 

- водонепропуснот патике треба да буде осигурана 
мембраном (горетеx) која треба да буде уграђена између 
коже лица и поставе, осигуравајући отпорност на воду, 
односно паропропусна (зној) са унутрашње стране 
поставе, а водонепропусна са вањске стране коже лица, 

- мембрана треба да обухвати све унутрашње бочне 
површине све до бранзола за који је фиксирана дуж 
обрубних доњих ивица ђона, 

- сви шавови поставе-мембране требају бити запечаћени и 
трајно заварени траком, 

- ђон патике треба да је са непроклизајућом површином, 
- фабрикација или конструктивна изведба лица и поставе 

у дијелу ноге треба да буде урађена тако да се одводни 
канали за зној могу ослобађати из унутрашњости ка 
споља, 

- на основу покрета које прави стопало при ходу, 
мрежаста пјена поставе треба да апсорбира влагу зноја, 
дјелује попут спужве, упија влагу и истискује потом ван 
на горњи дио подручја крагне и језика, 

- за осигурање дишљивости на унутрашњим сарама 
горњег дијела крагне, треба да буде уграђена 
паропропусна мрежаста, прозрачна, текстилна тканина-
материјал, 

- унутрашња постава треба да буде израђена од 
текстилног материјала, вишеслојног ламината, 

- пертла треба да буде синтетичка, округла водоодбојна, 
непрекидна-изређена из једног дијела, са патент 
системом за брзо затезање, 

- гумени ђон треба да буде са вањским ПУ клином за 
пригушење (ЕН ИСО 20347), како би се постигла већа 
апсорпција енергије, 

- профил ђона В-облика кроз средину треба да осигурава 
бољи ослонац и вучну снагу на неравном терену, 

- ђон треба да има мин. један хоризонтални слој гуме и 
полиуретана, 

- унутрашњи дио ђона од полиуретана треба да буде 
обликован и дизајниран према облику стопала, 

- петни дио треба да буде појастучен. 
Сваки дио обуће мора да буде означен издржљивим, 

отпорним и читљивим натписом који садржи податке о 
произвођачу, величину и мјесто производње. Осим тога, 
идентичне ознаке се видљиво стављају на вањској страни 
кутије за ципеле. Додатно, кутија за ципеле мора бити 
означена одговарајућим ЕАН 13 бројем и кодом који је 
различит за сваки величински број. 
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ИЗГЛЕД ПАТИКЕ 

 
Слика 1.15. Тактичке патике - љетне 

1.16. Тактичке полудубоке чизме - зимске 

- чврсте, мултифункционалне чизме специјално 
израђене за тешке услове рада, 

- водоотпорне, прозрачне и удобне, 
- тежина (пар, вел. 42): до 1230 г, 
- хидрофобност коже: >120, 
- отпорност на хабање (сухо): >90.000 циклуса, 
- отпорност на хабање (мокро): >50.000 циклуса, 
- чизма треба да буде израђена од природне мекане 

брушене коже са прозрачним текстилним умецима, 
кордура/горетеx који осигуравају отпорност на воду, 

- кожа треба да буде обрађена импрегнацијом како би 
се смањио учинак загријавања коже при сунчевом 
зрачењу, временским неприликама, нечистоћама и 
очувала вриједност обуће, 

- импрегнирана кожа треба да омогућава кожи и 
стопалима да остану хладнији него код стандардне 
коже, 

- висина горњег дијела треба да износи од 11 цм до 
14,5 цм, мјерено од најниже тачке унутрашње стране 
(бранзола) ђона пете до највише тачке саре, за 
величину 43.5 европског система мјера, по 
класификацији БАС ЕН ИСО 20347:2013, 

- водонепропуснот чизме треба да буде осигурана 
мембраном (горетеx) која треба да буде уграђена 
између коже лица и поставе, осигуравајући 
отпорност на воду, односно паропропусна (зној) са 
унутрашње стране поставе а водонепропусна са 
вањске стране коже лица, 

- мембрана треба да обухвати све унутрашње бочне 
површине све до бранзола за који је фиксирана дуж 
обрубних доњих ивица ђона, 

- сви шавови поставе-мембране требају бити 
запечаћени и трајно заварени траком ширине мин. 
15 мм, 

- ђон чизме треба да је са непроклизајућом 
површином, 

- фабрикација или конструктивна изведба лица и 
поставе у дијелу ноге треба да буде урађена тако да 
се одводни канали за зној могу ослобађати из 
унутрашњости ка споља, 

- на основу покрета које прави стопало при ходу, 
мрежаста пјена поставе треба да апсорбира влагу 
зноја, дјелује попут спужве, упија влагу и истискује 
потом ван на горњи дио подручија крагне и језика, 

- језик треба да буде хармонизиран од 
кордуре/горетеx, кантиран мин. једним редом 
иглених убода, 

- на предњој страни чизме треба да има систем 
везивања, који омогућава једноставно обување, 
скидање и подешавање чизме, 

- систем везивања пертли треба да се састоји од мин. 3 
пара металних прстенова, мин. једног пара 
текстилних гуртни за затезање по чизми, 

- елементи пертли требају бити дизајнирани тако да се 
не лијепе за ужета или дијелове обуће, 

- на задњем горњем дијелу луба пете, треба бити 
фиксирана петља за навлачење (обување обуће), 

- петни дио луба и предњи дио капице требају бити 
заштићени гуменим пругама/тракама, 

- унутрашњи подплат или темељна табаница/бранзол 
требају бити од тврдог компактног материјала, 
дебљине 5 мм - 6 мм, флексибилни, лагани, топлотно 
изоловани и шивани за поставу горњишта, 

- ојачање изнад прстију (тврдица или копица за ножне 
прсте) треба да буде термоктивирајући полимерзат, 
дебљине 1,0 мм -1,5 мм, стандард ЕН ИСО 20344 (7.1) 
заљепљено за горњи материал, 

- ојачања својом структуром требају штитити ногу од 
физичког удара и омогућавати да обућа задржи 
форму, 

- на задњем дијелу између коже лица и поставе треба 
бити уграђен обликовани луб од полимерзат плоче, 
дебљине 1,5 мм - 2,0 мм, који омогућава стабилност 
пете и скочног зглоба и спрјечава формирање набора 
током хода, 

- у завршној фази петног луба, капице требају бити 
чврсто фиксиране у чизми, у исто вријеме, сви 
слојеви, од поставе до коже, требају да буду скупа 
спојени, 

- гумени ђон треба да има нагиб за прсте 15 мм - 20 
мм, нагиб за пету око 10 мм са висином пете 25 мм - 
35 мм, за осигуравање сигурнијег корачања и 
покрета, 

- ширина газног слоја у области кугле треба да буде 
12-16 мм, 

- обим прстију, односно отклон за палац треба да буде 
14 мм -16 мм, а обим пете, односно отклон за пету 6 
мм - 8 мм, 

- горњи дио уложне табанице треба да буде од 
текстилног материјала, који упија влагу, отпоран на 
абразије, 

- доњи слој табанице треба да буде израђен од мемори 
пјене са антомском формом стопала, те са 
угравираним ваздушним каналићима који 
абсорбирају влагу, дебљине 4 мм - 6 мм, који се могу 
мијењати и одржавати, 

- на табаници требају бити угравирани канали за 
одвод паре, 

- унутрашња постава треба да буде израђена од 
текстилног материјала, мин. четверослојног 
ламината, 

- кориштени конац треба да буде израђен од 
вјештачког материјала, водоодбојног, 

- чизма треба да има обликовани 
фиберглас/пластични уметак (гленк), дебљине 4 мм - 
6 мм, цијелом дужином ђона, 

- утврђени дио пете треба да буде израђен од кожног 
материјала, 

- пертла треба да буде синтетичка, округла 
водоодбојна, са пластифицираним крајевима, 
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дужине 15 мм - 25 мм, ради лакшег провлачења кроз 
ушице, 

- гумени ђон треба да буде са вањским клином за 
пригушење (ЕН ИСО 20347), како би се постигла 
већа апсорпција енергије, 

- профил ђона В-облика кроз средину треба да 
осигурава бољи ослонац и вучну снагу на неравном 
терену, 

- ђон треба да има мин. један хоризонтални слој гуме 
и полиуретана, 

- унутрашњи дио ђона од полиуретана треба да буде 
обликован и дизајниран према облику стопала, 

- дебљина на превоју / ребра стопала и на гленку или 
до пете треба да буде 4 мм - 6 мм, 

- петни дио треба да буде појастучен, 
- други газећи дио ђона треба да буде од ТР гуме или 

полуфабрикат природног каучука, веома велике 
еластичности и отпорности на хабање просјечне 
дебљине од 3 мм - 5 мм, 

- структура ђона треба да буде ребраста, са висином 
рипни 6 мм - 8 мм у предњем дијелу и у подручју око 
пете, 

- газећи гумени слој ђона треба да буде антистатичан, 
неклизајући (СРЦ), тракасти канали требају бити 
окренути према споља и требају да омогућавају 
њихово самочишћење током хода, 

- комбинација материјала ђона од полиуретана и гуме 
треба да буде удобна и да не замара ноге при дужем 
ношењу, да пружа добру изолацију од врућине и 
хладноће (ХРО), да не оставља траг, у складу са 
стандардом ЕН ИСО 20345:2004+2005/6/, 

- боја: црна. 
Сваки дио обуће мора бити означен издржљивим, 

отпорним и читљивим натписом који садржи податке о 
произвођачу, величину и мјесто производње. Осим тога, 
идентичне ознаке се видљиво стављају на вањској страни 
кутије за ципеле. Додатно, кутија за ципеле мора бити 
означена одговарајућим ЕАН 13 бројем и кодом који је 
различит за сваки величински број. 

ИЗГЛЕД ЧИЗМЕ 

 
Слика 1.16. Тактичке полудубоке чизме - зимске 

ИНТЕРВЕНТНА УНИФОРМА 
2.1. Тактичка подкапа 

- материјал израде: 96% памук, 4% ликра, 
- макс. тежина: 55 г, 
- боја: црна, 
- лагана и прозрачна, 
- подкапа треба бити израђена са равним шавовима. 

ИЗГЛЕД ПОДКАПЕ 

 
Слика 2.1. Тактичка подкапа 

2.2. Тактичке рукавице - заштитне 

- материјал: вањска облога: 66% козија кожа, 10% 
"Номеx", 17% "Кевлар", 7% неопрене, плетиво: 100% 
најлон, вунена трака: 100% полиестер, 

- рукавице требају да пружају изузетну заштиту у било 
којем окружењу те да имају побољшану 
функционалност и издржљивост, 

- рукавице требају да буду пресвучене "Номеx" 
материјалом како би пружиле адекватну заштиту од 
пламена/бљеска, 

- на предјелу длана, рукавице требају да буду израђене од 
козије коже те да су додатно обложене "Кевлар" 
материјалом који ће пружити заштиту од сјечива, 

- рукавице требају да имају прстен са унутрашње стране 
зглоба за лагано качење карабинера, 

- могућност кориштења "тоуцх сцреен" уређаја као што 
су паметни телефони и таблети без потребе за скидањем 
рукавица, 

- рукавице требају да имају посебно калупљена ојачања 
на шаци која пружају додатну заштиту, као и чичак 
траке за стезање и подешавање ширине око зглоба, 

- боја: црна. 

ИЗГЛЕД РУКАВИЦА 

 
Слика 2.2. Тактичке рукавице - заштитне 
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2.3. Мајица кратких рукава 

- материјал израде: 100% памук, 165г/м2, 
- макс. тежина: 180 г, 
- боја: црна, 
- квалитетна Т-мајица треба да представља основни слој 

униформе, 
- израђена од издржљивог и прозрачног памучног 

материјала, 
- с предње стране, у лијевом горњем дијелу треба да се 

налази натпис "ЗАВОДСКА ПОЛИЦИЈА" ширине 10 
цм, исписан латиничним и ћириличним писмом, 
бијелом бојом (изглед натписа је дат у прилогу), 

- на полеђини мајице се налази натпис "ЗАВОДСКА 
ПОЛИЦИЈА", ширине 30 цм, исписан латиничним и 
ћириличним писмом, бијелом бојом (изглед натписа је 
дат у прилогу). 
На унутрашњој страни мора да буде постављена етикета 

са сљедећим обавезним подацима: 
- величина (величински број), 
- назив произвођача, 
- основне информације за одржавање. 
Осим тога, идентичне ознаке се видљиво стављају на 

једнократну етикету са одговарајућим ЕАН 13 бројем и кодом 
који је различит за сваки величински број. 

Амбалажа и паковање: 

Запаковано у двослојне отпорне кутије у којима након 
слагања не смије остајати празног простора, чиме се 
спрјечава могућност претурања током транспорта. Кутије 
морају бити прописно затворене ради спрјечавања отварања. 

Сваки засебни комад мора бити омотан комерцијалним 
најлоном ради превенције трења и оштећења при транспорту. 

ИЗГЛЕД МАЈИЦЕ 

 
Слика 2.3. Мајица кратких рукава 

2.4. Кошуља дугих рукава 

- материјал: рипстоп - 60% памук, 40% полиестер, 
- макс. тежина: 750 г, 
- величине: XС - XXXЛ, 
- боја: црна, 
- пуни предњи двосмјерни YКК зип затварач од врата до 

струка са преклопним крилом са чичак тракама за 
заштиту од олује, 

- кошуља треба да има укупно шест џепова, и то: два џепа 
на предјелу бицепса, два укошена џепа на предјелу прса 
са преклопним крилима са чичак тракама, те два џепа на 
подлактицама са преклопним крилима са чичак тракама, 

- џепови на предјелу бицепса, ширине 15 цм и висине 14 
цм, требају да се отварају са зип затварачима, 

- на џеповима на предјелу бицепса требају да се налазе 
чичак траке за качење амблема ширине 9 цм и висине 11 
цм, 

- џепови на предјелу прса, ширине 14 цм и висине 20 цм, 
требају да буду укошени и затварају се путем два пара 
одвојених чичак трака димензија 4 цм x 2,5 цм, 

- изнад џепова на предјелу прса требају да се налазе чичак 
траке за имена ширине 13 цм и висине 2,5 цм, 

- лијеви џеп на подлактици, ширине 8 цм и висине 17 цм, 
треба да има преклопно крило и да се затвара путем 
пара чичак трака ширине 5 цм и висине 2,5 цм, те да има 
додатни унутрашњи џеп за додатке, 

- десни џеп на подлактици, ширине, 8 цм и висине 12 цм, 
треба да има преклопно крило да се затвара путем пара 
чичак трака ширине 5 цм и висине 2,5 цм, 

- отвори испод пазуха за бољу вентилацију са зип 
затварачима, 

- подесива крагна и рукави помоћу чичак траке, 
- ојачања на лактовима и џепови за додатне штитнике 

који се накнадно могу уметнути. 
На унутрашњој страни мора да буде постављена етикета 

са сљедећим обавезним подацима: 
- величина (величински број), 
- назив произвођача, 
- основне информације за одржавање. 
Осим тога, идентичне ознаке се видљиво стављају на 

једнократну етикету са одговарајућим ЕАН 13 бројем и кодом 
који је различит за сваки величински број. 

Амбалажа и паковање: 

Запаковано у двослојне отпорне кутије у којима након 
слагања не смије остајати празног простора, чиме се 
спрјечава могућност претурања током транспорта. Кутије 
морају бити прописно затворене ради спрјечавања отварања. 

Сваки засебни комад мора да буде омотан 
комерцијалним најлоном ради превенције трења и оштећења 
при транспорту. 

ИЗГЛЕД КОШУЉЕ 

 
Слика 2.4. Кошуља дугих рукава 

2.5. Тактичке панталоне 

- материјал: рипстоп - 60% памук, 40% полиестер, 
- макс. тежина: 800 г, 
- величине: XС - XXЛ / Регулар, XС - XXЛ / Лонг, 
- боја: црна, 
- подесиви струк, 
- ојачани дијелови на бутинама и стражњици, 
- компатибилне са округлим прстеном, Д-прстеном и 

карабинером, 
- два стандардна предња џепа, 
- два предња џепа танког профила за свакодневну опрему, 
- два џепа са задње стране са преклопима на дугмад, 
- два карго џепа на бутинама са преклопима на чичак и 

врпцом за стезање, 
- два џепа на листовима са преклопима на чичак, 
- ојачања на кољенима са џеповима за штитнике, 
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- подесиве ногавице, 
- затварач на дугмад. 

На унутрашњој страни мора да буде постављена етикета 
са сљедећим обавезним подацима: 

- величина (величински број), 
- назив произвођача, 
- основне информације за одржавање. 
Осим тога, идентичне ознаке се видљиво стављају на 

једнократну етикету са одговарајућим ЕАН 13 бројем и кодом 
који је различит за сваки величински број. 

Амбалажа и паковање: 

Запаковано у двослојне отпорне кутије у којима након 
слагања не смије остајати празног простора, чиме се 
спрјечава могућност претурања током транспорта. Кутије 
морају бити прописно затворене ради спрјечавања отварања. 

Сваки засебни комад мора бити омотан комерцијалним 
најлоном ради превенције трења и оштећења при транспорту. 

ИЗГЛЕД ТАКТИЧКИХ ПАНТАЛОНА 

 
Слика 2.5. Тактичке панталоне 

2.6. Тактичке чизме 

- тактичке чизме требају да буду чврсте, 
мултифункционалне и израђене за тешке услове 
рада, 

- чизме требају да буду стабилне те да посједују 
неклизајући ђон, 

- чизме требају да буду израђене од пуне коже дебљине 
2,4 мм до 2,6 мм, 

- чизме требају да имају "Вибрам" ђон или 
еквивалент, 

- водоотпорне, прозрачне и удобне, 
- чизме требају да имају горетеx мембрану и 

климатски контролирано лежиште за ногу, 
- висина горњишта: 195 мм - 240 мм, 
- тежина (пар, вел. 42): макс. 1950 г, 
- боја: црна. 

ИЗГЛЕД ЧИЗАМА 

 
Слика 2.6. Тактичке чизме 

2.7. Тактички прслук за ношење опреме 

- тактички прслук треба да буде израђен од прозрачног и 
лаганог мрежастог материјала, 

- прслук треба да има флуоресцентну траку ширине 3,5 
цм са обрубом од 1 цм са обје стране, 

- флуоресцентна трака треба да се налази са предње и 
задње стране, читавом ширином прслука, 

- флуоресцентна трака треба да се налази на висини од 25 
цм од дна прслука, 

- у лијевом горњем пољу прслука изнад флуоресцентне 
траке треба да се налази чичак трака за амблем, ширине 
8 цм (на најширем дијелу) и висине 8 цм, те чичак трака 
за натпис, ширине 12 цм и висине 4 цм, 

- у десном горњем пољу прслука изнад флуоресцентне 
траке треба да се налази футрола за радио станицу, 
ширине 8 цм и висине 13,5 цм, 

- у доњем дијелу прслука, са лијеве стране, треба да се 
налази широки мултифункционални џеп одмакнут 1 цм 
до 2 цм од дна прслука, ширине 23 цм и висине 16,5 цм, 

- у доњем дијелу прслука, са десне стране до зип 
затварача, треба да се налази други мултифункционални 
џеп, ширине 17,5 цм, који има и унутрашњу преграду за 
оловку, 

- у доњем дијелу прслука, са десне стране до 
мултифункционалног џепа треба да се налази футрола 
ширине 5 цм, 

- сви џепови на доњем дијелу прслука требају да се 
затварају са преклопник крилом на чичак те да буду 
висине 16,5 цм, 

- све припадајуће футроле које су причвршћене на прслук 
требају да буду израђене од квалитетног и издржљивог 
најлонског материјала, 

- прслук треба да има квалитетни и издржљиви 
једносмјерни зип затварач те да има чичак траке са 
горње и задње стране помоћу којих се прслук може брзо 
скинути тј. раставити, 

- у горњем пољу прслука са задње стране изнад 
флуоресцентне траке треба да се налази велика чичак 
трака за натпис, ширине 25 цм и висине 8,5 цм, 

- боја: црна. 
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ИЗГЛЕД ПРСЛУКА 

 
Слика 2.7. Тактички прслук за ношење опреме 

2.8. Тактичка футрола за пиштољ (на ногу) 

- калупирана футрола за пиштољ мора да буде израђена 
од високо-квалитетног полимерног композита високе 
чврстоће и издржљивости, 

- футрола за пиштољ мора да буде прилагођена за 
кориштење десном или лијевом руком тј. мора да буде 
доступна у двије варијанте (за љеваке и за дешњаке), 

- футрола мора да буде погодна за ношење пиштоља на 
којем је монтирана тактичка лампа, 

- уз футролу се достављају два стандардна носача 
футроле, анатомског облика који служе за различито 
ношење и подешавање, зависно од потреба корисника. 
Носачи морају имати могућност подешавања положаја 
футроле у три позиције. Исти носачи се каче за 
службену футролу уз помоћ вијака (шарафа) који 
омогућавају фиксирање положаја исте. Уз помоћ 
граничника, носачи морају имати могућност качења на 
различите ширине опасача од 3 цм до 5,5 цм, 

- футрола треба да има сигурносни ергономски осигурач 
који се активира палцем и који осигурава оружје у 
сваком моменту, а који уједно спрјечава друго лице да 
неовлаштено извуче пиштољ из футроле, 

- поред стандардних носача, уз футролу треба да се 
достави и тактички бутни носач који се поставља на 
ногу корисника, 

- тактички носач треба да је израђен у виду флексибилне 
платформе са суспензионим гумираним тракама 
(ременима) које спрјечавају клизање са ноге. Поред тога, 
тактички носач треба да има ротирајуће копче које 
служе за брзо постављање и скидање футроле. Тактички 
носач треба да равномјерно распоређује тежину и држи 
футролу у вертикалном положају који омогућава 
сигурно и једноставно извлачење пиштоља. Тактички 
носач треба да има и додатне тачке качења за додатке 
као што су нож, футрола за оквир и слично, 

- механизам за закључавање футроле треба да се наслања 
на додатак за шину пиштоља који се испоручује са 
футролом и који је неопходно монтирати на пиштољ за 
који је футрола предвиђена. Овај начин закључавања 
спрјечава хабање рама и вањског завршног слоја 
пиштоља. Футрола треба да буде прилагођена 
службеном пиштољу и компатибилна са свим 

популарним врстама полуаутоматских пиштоља са 
шином за додатке. 

ИЗГЛЕД ФУТРОЛЕ 

 
Слика 2.8. Тактичка футрола за пиштољ (на ногу) 

ДИЈЕЛОВИ УНИФОРМЕ ЗА ПОСЕБНЕ ВРЕМЕНСКЕ 
УСЛОВЕ 
3.1. Дводијелни термо веш 

- материјал: 95% полиестер, 5% еластин, 
- тежина: макс. 785 г, 
- дводијелни термо веш је намијењен за употребу 

приликом рада у зимским условима рада при ниским 
температурама, 

- термо веш је намијењен да грије тијело и отклања вишак 
влаге са осталих слојева одјеће, 

- термо веш треба да се може сложити компресијом због 
лакшег ношења у руксаку, 

- треба да буде лаган, издржљив и прозрачан, те да има 
опуштени крој како би се спријечило дерање и 
иритација настала услијед дужег носања, 

- термо веш треба бити израђен са равним шавовима, 
- термо веш треба да има рупе за палчеве на дну рукава, 
- боја: црна. 

ИЗГЛЕД ВЕША 

 
Слика 3.1. Дводијелни термо веш 

3.2. Дводијелни кишни комплет 

- ГОРЊИ ДИО - ВОДООТПОРНА ЈАКНА 
- материјал: 100% најлон, 
- боја: црна, 
- издржљиви и водоотпорни слој вањске 

мембране, трослојни ламинат, 
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- јакна треба да има укупно четири џепа, и то: 
два џепа са доње стране јакне и два џепа на 
предјелу бицепса, 

- велики џепови са доње стране јакне, ширине 22 
цм и висине 27 цм, требају да се налазе на 
самом дну јакне и затварају се путем два пара 
одвојених чичак трака димензија 4 цм x 2,5 цм, 

- џепови на предјелу бицепса, ширине 12,5 цм и 
висине 18,5 цм, требају да буду постављени 
укосо и затварају се путем два пара одвојених 
чичак трака димензија 4 цм x 2,5 цм, 

- унутар лијевог џепа на предјелу бицепса треба 
да се налази додатни џеп ширине 6,5 цм за 
качење хемијске оловке, наочала и слично, 

- јакна треба да има капуљачу са штитником за 
снијег, 

- јакна треба да има могућност подешавања 
ширине струка, капуљаче и рукава, 

- вентилацијски отвори са зип затварачима 
испод пазуха који се налазе испод преклопних 
крила који се копчају на дугмад, 

- јакна треба да има ојачања на лактовима 
приближне ширине 30 цм и приближне висине 
25 цм, 

- љепљени шавови, 
- пуни предњи двосмјерни YКК зип затварач од 

врата до струка са преклопним крилом за 
заштиту од олује и браником за браду, 

- јакна треба да има нашивене чичак траке за 
амблеме, 

- с предње стране, у лијевом горњем дијелу треба 
да се налази натпис "ЗАВОДСКА 
ПОЛИЦИЈА" ширине 10 цм, исписан 
латиничним и ћириличним писмом, 
рефлектирајућом бојом (изглед натписа је дат у 
прилогу), 

- на полеђини јакне се налази натпис 
"ЗАВОДСКА ПОЛИЦИЈА", ширине 30 цм, 
исписан латиничним и ћириличним писмом, 
рефлектирајућом бојом (изглед натписа је дат у 
прилогу). 

- ДОЊИ ДИО - ВОДООТПОРНЕ ПАНТАЛОНЕ 

- материјал: 100% најлон, 
- боја: црна, 
- издржљиви и водоотпорни слој вањске мембране, 

трослојни ламинат, 
- еластични струк и подесиве ногавице, 
- панталоне требају да имају два функционална 

предња џепа са преклопним крилима као и два 
велика "царго" џепа на бутинама, 

- панталоне требају да имају ојачања на кољенима и 
стражњици те YКК зип затвараче, 

- љепљени шавови. 
 

ИЗГЛЕД ОДИЈЕЛА 

 

 
Слика 3.2. Дводијелни кишни комплет 
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3.3. Кабаница 

- материјал израде: 100% полиестер рипстоп, 
- тежина: макс. 500 г, 
- приближне димензије: 210 цм x 145 цм, 
- кабаница треба да штити од кише и да се брзо суши, 
- кабаница треба да има капуљачу која се подешава са 

врпцом, 
- кабаница треба да буде широког и комотног кроја, 
- кабаница треба да има љепљене шавове, 
- металне копче (дрикери) које омогућавају формирање 

рукава или повезивање двију или више кабаница, 
- могућност лаганог слагања компресијом и смјештања у 

платнену торбицу дим. 14 цм x 22 цм, која треба да се 
испоручи са кабаницом, 

- универзална величина, 
- боја: црна. 

На унутрашњој страни мора да буде постављена етикета 
са сљедећим обавезним подацима: 

- величина (величински број), 
- назив произвођача, 
- основне информације за одржавање. 
Осим тога, идентичне ознаке се видљиво стављају на 

једнократну етикету са одговарајућим ЕАН 13 бројем и кодом 
који је различит за сваки величински број. 

Амбалажа и паковање: 

Запаковано у двослојне отпорне кутије у којима након 
слагања не смије остајати празног простора, чиме се 
спрјечава могућност претурања током транспорта. Кутије 
морају да буду прописно затворене ради спрјечавања 
отварања. 

Сваки засебни комад мора да буде омотан 
комерцијалним најлоном ради превенције трења и оштећења 
при транспорту. 

ИЗГЛЕД КАБАНИЦЕ 

 
Слика 3.3. Кабаница 
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Na osnovu člana 37. stav (1) Zakona Bosne i Hercegovine o 

izvršenju krivičnih sankcija, pritvora i drugih mjera, službeni 
prečišćeni tekst ("Službeni glasnik BiH", broj 22/16), ministar 
pravde Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O OZNACI I ZNAČKI SLUŽBE OSIGURANJA, BOJI I 

OZNACI VOZILA SLUŽBE OSIGURANJA, UNIFORMI, 
SLUŽBENIM ZVANJIMA I OZNAKAMA SLUŽBENIH 
ZVANJA OVLAŠTENIH ZAVODSKIH SLUŽBENIKA U 
ZAVODIMA ZA IZVRŠENJE KRIVIČNIH SANKCIJA, 

PRITVORA I DRUGIH MJERA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

DIO PRVI - OPĆE ODREDBE 

Član 1. 
(Predmet i primjena ovog pravilnika) 

Ovim pravilnikom uređuju se sadržaj i izgled oznake i 
značke službe osiguranja, boja i oznaka vozila službe osiguranja, 
boja, kroj i vrsta uniforme, službena zvanja, oznake i uslovi za 
sticanje službenih zvanja ovlaštenih zavodskih službenika u 
Zavodima za izvršenje krivičnih sankcija, pritvora i drugih mjera 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Zavod). 

DIO DRUGI - OZNAKA I ZNAČKA SLUŽBE 
OSIGURANJA 

Član 2. 
(Oznaka službe osiguranja) 

(1) Oznaka službe osiguranja je štitastog oblika 90 mm x 90 
mm, čiji se gornji dio završava pod uglom od 120 stepeni. 
Izrađena je u potpunosti od visokokvalitetne, izdržljive i 
fleksibilne PVC gume debljine najmanje 2,5 mm s čičak 
trakom. Pozadina je boje uniforme. Obrubljena je trakom 
zlatnožute boje širine 5 mm. U gornjem dijelu oznake 
velikim štampanim slovima latinicom i ćirilicom nalazi se 
tekst "BOSNA I HERCEGOVINA", a u donjem dijelu 
oznake, polukružno "ZAVODSKA POLICIJA" latiničnim i 
ćiriličnim pismom. Slova su zlatnožute boje visine 5 mm. U 
centralnom dijelu oznake na zlatnožutim zracima 
raspoređenim u obliku osmokrake zvijezde je stilizovani grb 
Bosne i Hercegovine. Boje stilizovanog grba su identične 
bojama grba Bosne i Hercegovine. Dimenzije grba su 
približno 30 mm x 20 mm. 

(2) Oznaka službe osiguranja nosi se pričvršćena čičkom na 
lijevom rukavu džempera, polo majice i jakne, te na kapi i 
kačketu. 

(3) Oznaka službe osiguranja odštampana je na obrascu broj 1 
koji je sastavni dio ovog pravilnika. 

(4) Na leđima jakne i majice radne uniforme nalazi se tekst 
velikim štampanim slovima latinicom i ćirilicom 
"ZAVODSKA POLICIJA" u dva reda. 

Član 3. 
(Značka službe osiguranja) 

(1) Značka službe osiguranja je izrađena tehnikom veza s čičak 
trakom, dimenzija 70 mm x 70 mm, osmouglog oblika u 
kojem su simetrično raspoređene crte u obliku zraka u čijem 
se centru nalazi grb Bosne i Hercegovine dimenzija 
približno 45 mm x 30 mm. Grb je kružno omeđen krugom 
tamnoplave boje širine 6 mm u kojem je polukružno 
ispisano velikim štampanim slovima "ZAVODSKA 
POLICIJA", latinicom i ćirilicom. Slova su bijele boje, 
visine 2,5 mm. U donjem dijelu kruga u sredini ispisan je 
oznakama bijele boje broj značke. Visina broja je 2,5 mm. 
Broj značke odgovara broju službene legitimacije. 

(2) Značka službe osiguranja nosi se na lijevoj strani prsa 
džempera, majice i na lijevom džepu na prsima jakne. 

(3) Izgled značke službe osiguranja odštampan je na obrascu 
broj 2 koji je sastavni dio ovog pravilnika. 

Član 4. 
(Grb Bosne i Hercegovine) 

(1) Pripadnici službe osiguranja na desnom rukavu džempera, 
jakne i majice nose oznaku štitastog oblika, koju sačinjava 
grb Bosne i Hercegovine. Oznaka je izrađena u potpunosti 
od visokokvalitetne, izdržljive i fleksibilne PVC gume 
debljine najmanje 2,5 mm s čičak trakom. Dimenzije oznake 
su 90 mm x 90 mm i u gornjem dijelu je velikim štampanim 
slovima latinicom i ćirilicom ispisano "BOSNA I 
HERCEGOVINA". Slova su zlatnožute boje, visine 5 mm. 
Ispod natpisa je grb Bosne i Hercegovine dimenzija 
približno 60 mm x 50 mm u boji identičnoj bojama grba 
Bosne i Hercegovine. Podloga oznake je boje uniforme. 

(2) Oznaka iz stava (1) ovog člana je odštampana na obrascu 
broj 3 koji je sastavni dio ovog pravilnika. 

Član 5. 
(Oznaka na kapi i kačketu) 

Oznaku na kapi i kačketu pripadnika službe osiguranja čini 
oznaka službe osiguranja u skladu s obrascem broj 1 ovog 
Pravilnika, dimenzija 50 mm x 50 mm i izrađena je u potpunosti 
od visokokvalitetne, izdržljive i fleksibilne PVC gume debljine 
najmanje 2,5 mm s čičak trakom. 

DIO TREĆI - UNIFORMA SLUŽBE OSIGURANJA 

Član 6. 
(Uniforma službe osiguranja) 

(1) Uniforma se koristi kao radna, interventna i sportska 
uniforma. 

(2) Radna uniforma se koristi prilikom obavlјanja svakodnevnih 
poslova i zadataka. 

(3) Interventnu uniformu koriste pripadnici službe osiguranja (u 
daljnjem tekstu: Službe) raspoređeni u grupe za intervencije, 
dok traje intervencija i u vrijeme obuke interventne grupe. 
Interventna uniforma se nosi po naređenju upravnika Zavoda 
ili rukovodioca Službe, prema potrebi, uz prilagođavanje 
opreme. Svaka od uniformi nabrojanih u stavu (1) ovog 
člana sastoji se od dijelova propisanih ovim pravilnikom. 

(4) Pripadnici Službe zadužuju se uniformom prema propisanim 
dijelovima, količini i rokovima odgovarajuće vrste uniforme 
iz ovog pravilnika. 

(5) Pripadnici Službe koji su raspoređeni na poslove vanjske 
zaštite objekta, obavezno duže dvodijelni termo veš i 
dvodijelni kišni komplet. 

(6) Uniforma iz stava (1) ovog člana svojim dijelovima i 
sastavom materijala prilagođena je ljetnom i zimskom 
periodu. 

Član 7. 
(Urednost i održavanje) 

(1) Uniforma pripadnika Službe mora biti čista i uredna 
(ispeglana), a neuredna uniforma, poslije izvršenog posla i 
zadatka treba biti u što kraćem vremenskom periodu 
dovedena u ispravno stanje. 

(2) Pripadnici Službe dužni su primljenu, odnosno zaduženu 
uniformu održavati uredno i u ispravnom stanju, u vrijeme 
propisano za njeno trajanje. 

(3) U slučaju da se uniforma prilikom obavljanja svakodnevnih 
radnih zadataka ošteti, mogu se zamijeniti dijelovi uništene 
uniforme nezavisno od roka trajanja. 

Član 8. 
(Opće zabrane) 

(1) Zabranjeno je prekrajanje i mijenjanje oblika dijelova 
uniforme, vidljivo nošenje dijelova civilne odjeće i obuće, 
kao i nošenje oznaka ili znački koje nisu propisane 
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odredbama ovog pravilnika ili drugog podzakonskog akta 
kojim je uređena materija oznaka i znački policije. 

(2) Pripadnici Službe izvan obavljanja poslova i zadataka iz 
svojih nadležnosti ne mogu nositi dijelove uniforme koji su 
predmet ovog pravilnika i iste upotrebljavati u izvršavanju 
privatnih obaveza. 

(3) Kada nisu na izvršavanju određenih poslova i zadataka 
pripadnici Službe ne mogu se pojaviti na javnim mjestima u 
dijelovima uniforme koja služi za izvršavanje službenih 
zadataka, a u obavljanju poslova koji podrazumijevaju 
nošenje redovite uniforme mogu to uraditi samo izuzetno i 
po prethodnom odobrenju nadređenog rukovodioca. 

(4) Kršenje odredbi st. (1), (2) i (3) ovog člana podliježe 
disciplinskoj i materijalnoj odgovornosti pripadnika Službe 
koji su zabrane prekršili. 

Član 9. 
(Opća pravila) 

(1) Prilikom ulaska u ured nadređenog, pripadnici Službe ulaze 
bez kačketa, kape, vjetrovke i kišnog kompleta. 

(2) Pripadnice Službe, nakon navršenih pet mjeseci trudnoće ne 
nose službenu uniformu. U ovom slučaju, pripadnica Službe 
na vidljivom mjestu na prikladnom civilnom odijelu nosi 
službenu značku. 

Član 10. 
(Dijelovi uniforme prema namjeni) 

(1) Radnu uniformu pripadnika i pripadnica Službe u zimskom 
periodu čine: kačket, kapa, majica kratkih rukava, polo 
majica dugih rukava, pantalone, džemper, rukavice, 
poluduboke čizme i jakna sa skidajućim uloškom. 

(2) Radnu uniformu pripadnika i pripadnica Službe u ljetnom 
periodu čine: kačket, polo majica kratkih rukava, pantalone, 
ljetne patike i jakna sa skidajućim uloškom. 

(3) Kao sastavni dio radne uniforme iz st. (1) i (2) ovog člana 
uvijek je opasač sa futrolom za pištoj i opremu i kaiš. 

(4) Interventnu uniformu pripadnika i pripadnica Službe čine: 
taktičke pantalone, majica kratkih rukava, košulja dugih 
rukava, taktičke čizme, taktička podkapa, taktičke rukavice, 
taktički prsluk, sigurnosni pancir, taktička futrola za pištolj 
sa lampom sa montažom na nogu, policijska kaciga i 
gumena palica. 

(5) Dijelovi uniforme koji su sačinjeni u skladu sa spolnim 
karakteristikama nabavljaju se u skladu sa spolnom 
strukturom u Zavodu. 

(6) Detaljne karakteristike i specifikacije svakog od dijelova 
uniforme naznačene su u Aneksu koji je prilog ovog 
pravilnika. 

Član 11. 
(Dijelovi radne uniforme) 

(1) Radna uniforme pripadnika Službe za zimski period sastoji 
se od sljedećih dijelova: 
(1) kačketa od prikladnog materijala, 
(2) kape od prikladnog materijala, 
(3) polo majice dugih rukava, od prikladnog materijala s 

košulјarskom kragnom, na lijevoj strani grudi nalazi se 
službena značka s identifikacionim brojem, a na desnoj 
strani oznaka zvanja u Službi, 

(4) majice kratkih rukava, od prikladnog materijala, 
(5) pantalona koje su izrađene od prikladnog materijala i 

imaju džepove koji svojom formom i izradom 
odgovaraju potrebama Službe, 

(6) džempera koji je od prikladnog materijala sa 
ojačanjima na rukavima i ramenima, na lijevoj strani 
grudi nalazi se službena značka s identifikacionim 
brojem, a na desnoj strani oznaka zvanja u Službi, 

(7) rukavica klasičnog kroja, od prikladnog materijala, 

(8) poludubokih čizama, 
(9) jakne sa skidajućim uloškom koja je izrađena je od 

prikladnog materijala. Dužina jakne je ispod struka. 
Jakna ima kragnu, kopča se patent zatvaračem i ima 
više funkcionalnih džepova. Na lijevoj strani grudi 
nalazi se službena značka s identifikacionim brojem, a 
na desnoj strani oznaka zvanja u Službi. 

(2) Radna uniforma pripadnika Službe za ljetni period sastoji se 
od sljedećih dijelova: 

a) kačketa od prikladnog materijala za ljetni period, 
b) polo majice kratkih rukava, od prikladnog 

materijala. Na lijevoj strani grudi nalazi se 
službena značka s identifikacionim brojem, a na 
desnoj strani oznaka zvanja u Službi, 

c) pantalona koje su izrađene od prikladnog 
materijala i imaju džepove koji svojom formom i 
izradom odgovaraju potrebama Službe, 

d) plitkih patika, 
e) jakne sa skidajućim uloškom koja je izrađena od 

prikladnog materijala. Dužina jakne je ispod 
struka. Jakna ima kragnu, kopča se patent 
zatvaračem i ima više funkcionalnih džepova. Na 
lijevoj strani grudi nalazi se službena značka s 
identifikacionim brojem, a na desnoj strani 
oznaka zvanja u Službi. 

(3) Opasač koji je sastavni dio radne uniforme sastoji se 
od prikladnog materijala, na kojem se nalaze futrole za 
pištolј, lisice, sredstvo veze, rezervni okvir, baterijska 
lampa i hemijski sprej, kao i tri gajke koje služe za 
nošenje dijelova opreme. 

(4) Kaiš za pantalone koji je sastavni dio radne uniforme 
sastoji se od prikladnog materijala. 

Član 12. 
(Dijelovi interventne uniforme) 

Interventna uniforma pripadnika i pripadnica Službe sastoji 
se od sljedećih dijelova: 

a) majice kratkih rukava, od prikladnog materijala, 
b) taktičkih hlača od prikladnog materijala, 
c) košulje dugih rukava, od prikladnog materijala, 
d) dubokih čizama, 
e) taktičkih rukavica, 
f) taktičkog prsluka za nošenje opreme, 
g) taktičke futrole za pištolj sa lampom sa montažom na 

nogu, 
h) podkape, 
i) sigurnosnog pancira, 
j) policijske kacige, 
k) gumene palice. 

Član 13. 
(Dijelovi uniforme za posebne vremenske uslove) 

(1) Dijelove uniforme za posebne vremenske uslove čine: 
dvodijelni termo veš, dvodijelni kišni komplet i kabanica. 

(2) Dopunski dijelovi odore dodjelјuju se pripadnicima Službe, 
prilikom obavlјanja praktične obuke iz specijalnog fizičkog 
obrazovanja, borilačkih vještina i prilikom obavlјanja radnih 
zadataka u posebnim vremenskim uslovima. 

(3) Dopunski dijelovi uniforme daju se na lično zaduženje i 
koriste se samo dok pripadnik Službe obavlјa radne zadatke i 
aktivnosti iz stava (2) ovog člana. 

Član 14. 
(Sportska uniforma) 

O nabavci i upotrebi sportske uniforme ministar pravde će 
donijeti poseban Pravilnik o fizičkoj spremi Zavodske policije i 
nabavci sportske uniforme za održavanje fizičke spreme. 
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Član 15. 
(Boja uniforme) 

(1) Radna i interventna uniforma su crne boje. 
(2) Obuća je crne boje. 

Član 16. 
(Način upotrebe zimske uniforme) 

(1) Zimska uniforma po pravilu se nosi od 16. oktobra do 30. 
aprila, a ljetna od 1. maja do 15. oktobra kalendarske godine. 

(2) Ministar pravde Bosne i Hercegovine može izmijeniti 
vrijeme nošenja uniforme propisano u stavu (1) ovog člana, 
zavisno od vremenskih uslova. 

Član 17. 
(Način nošenja uniforme) 

(1) Pripadnik Službe tokom obavljanja poslova i zadataka na 
otvorenom prostoru mora na glavi nositi odgovarajuću kapu 
ili kačket. 

(2) Pripadnik Službe tokom obavljanja poslova i zadataka u 
zatvorenom prostoru ne mora na glavi nositi odgovarajuću 
kapu ili kačket. 

(3) Pojedini dijelovi uniforme nose se na sljedeći način: 
a) kapa, tako da ivica oboda ide horizontalno po liniji 

najvećeg obima glave, 
b) jakna se nosi zakopčana, 
c) majica se nosi zakopčana ukoliko ima predviđenu 

dugmad, uvučena u pantalone, 
d) pantalone se nose tako da donja ivica kaiša naliježe na 

kuk, a ivica nogavice doseže gornjište cipele, 
e) u zatvorenom prostoru, pripadnik Službe može 

obavlјati poslove bez jakne, u džemperu, koji se nosi 
preko opasača, s tim da ako više pripadnika Službe 
obavlјa poslove na istom prostoru, moraju biti 
jednoobrazno obučeni. 

Član 18. 
(Zaduženje uniforme) 

(1) Pripadnik Službe, po prijemu u radni odnos zadužuje radnu 
uniformu. 

(2) Interventnom uniformom zadužuju se pripadnici Službe koji 
su raspoređeni u grupu za intervencije. 

(3) Pripadnici Službe zadužuju se uniformom prema propisanim 
dijelovima, količini i rokovima odgovarajuće vrste uniforme 
iz ovog pravilnika. 

Član 19. 
(Razduženje uniforme) 

(1) Pripadnik Službe, kojem je po bilo kojem osnovu prestao 
radni odnos, dužan je u roku od sedam dana, od dana 
primitka rješenja o prestanku radnog odnosa vratiti Zavodu 
uniformu, sa svim obilježjima, kao i sastavne dijelove 
uniforme. 

(2) U slučaju da pripadnik Službe iz stava (1) ovog člana vrati 
nekompletnu ili oštećenu uniformu, isti je obavezan 
nadoknaditi nastalu štetu. Visina štete utvrđuje se prema 
općim pravilima obligacionog prava. 

(3) Izuzetno od stava (1) ovog člana, porodica preminulog 
pripadnika Službe može zadržati uniformu s obilježjima, o 
čemu odluku donosi direktor Zavoda, na osnovu pismenog 
zahtjeva članova porpdice preminulog pripadnika Službe. 

Član 20. 
(Zamjena uniforme i dijelova uniforme) 

(1) U slučaju oštećenja ili uništenja uniforme prilikom 
obavlјanja službene radnje, pripadnik Službe može podnijeti 
zahtjev za zamjenu uniforme načelniku Službe osiguranja. 
Načelnik Službe osiguranja zahtjev za zamjenu uniforme uz 
obrazloženje prosljeđuje upravniku. Odluku o zamjeni 
uniforme donosi upravnik Zavoda. 

(2) Uniforma i dijelovi uniforme koje pripadnik Službe ošteti, 
uništi ili izgubi, namjerno ili krajnjom nepažnjom, zamijenit 
će se uz nadoknadu štete. 

(3) Visina štete iz stava (2) ovog člana utvrđuje se prema općim 
pravilima obligacionog prava. 

(4) Prilikom zaduženja nove uniforme, pripadnik Službe dužan 
je uniformu kojoj je istekao rok trajanja vratiti i razdužiti. 

Član 21. 
(Evidencije) 

(1) Evidencije o zaduženju i razduženju uniforme, rokovima i 
stanju zaliha vodi pripadnik Službe zadužen za naoružanje i 
opremu kojeg odredi načelnik Službe. 

(2) U Službi za opće poslove vode se materijalno-finansijske 
evidencije o nabavci, zaduženju i trebovanju nove uniforme. 

(3) Na zahtjev upravnika, načelnik Službe je dužan dostaviti 
izvještaj o stanju uniforme na zaduženju i u zalihama, kao i 
iskazati potrebe za nabavkom uniforme i dijelova uniforme. 

(4) Uniforma se nabavlja u skladu sa iskazanim realnim 
potrebama i na prijedlog načelnika Službe na način da se 
nabavljaju samo oni dijelovi uniforme koji su istinski nužni 
za obavljanje poslova. 

Član 22. 
(Rok trajanja) 

(1) Svaki dio uniforme ima rok trajanja. 
(2) Rok trajanja pojedinih dijelova uniforme računa se od dana 

zaduženja uniforme. 

DIO ČETVRTI - SLUŽBENA ZVANJA OVLAŠTENIH 
ZAVODSKIH SLUŽBENIKA 

Član 23. 
(Vrste oznaka) 

(1) Oznake pripadnika Službe su oznake Službe i oznake zvanja 
u Službi. 

(2) Oznakama Službe smatraju se: službena značka s 
identifikacionim brojem, oznaka za kapu i oznake za gornje 
dijelove odjeće koje označavaju pripadnost Službi. 

(3) Oznake zvanja označavaju zvanje pripadnika Službe. 

Član 24. 
(Nošenje oznaka zvanja) 

Pripadnik Službe, poslije položenog stručnog ispita za 
zvanje, može nositi oznaku zvanja samo ako je raspoređen na 
odgovarajuće radno mjesto, u skladu s aktom o unutrašnjoj 
organizaciji i sistematizaciji radnih mjesta. 

Član 25. 
(Određivanje zvanja ovlaštenih zavodskih službenika) 
Službena zvanja ovlaštenih zavodskih službenika određuju 

se prema stepenu stručne spreme, vrsti i složenosti poslova, 
radnom iskustvu i drugim uslovima koji su propisani članom 37. 
ovog pravilnika. 

Član 26. 
(Vrste zvanja) 

Službena zvanja ovlaštenih zavodskih službenika utvrđuju se 
Pravilnikom o unutrašnjoj organizaciji Zavoda i rješenjem 
ministra pravde kojim se zavodski službenik raspoređuje u 
određeno zvanje. 

Član 27. 
(Službena zvanja) 

(1) Službena zvanja su: 
a) glavni inspektor, 
b) samostalni inspektor, 
c) viši inspektor, 
d) inspektor, 
e) mlađi inspektor, 
f) narednik, 
g) stariji policajac, 
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h) policajac. 

Član 28. 
(Sticanje službenog zvanja policajac) 

Službeno zvanje policajac stiče lice koje ima srednju školsku 
spremu i položen ispit za zvanje policajca. 

Član 29. 
(Sticanje zvanja stariji policajac) 

Službeno zvanje stariji policajac stiče lice koje ima srednju 
školsku spremu i položen ispit za zvanje starijeg policajca. 

Član 30. 
(Sticanje zvanja narednik) 

Službeno zvanje narednik stiče lice koje ima višu školsku 
spremu i položen stručni ispit za zvanje narednik. 

Član 31. 
(Sticanje zvanja mlađi inspektor) 

Službeno zvanje mlađi inspektor stiče lice koje ima višu 
školsku spremu i položen stručni ispit za zvanje mlađi inspektor. 

Član 32. 
(Sticanje zvanja inspektor) 

Službeno zvanje inspektor stiče lice koje ima završenu višu 
školsku spremu i položen stručni ispit za zvanje inspektora. 

Član 33. 
(Sticanje zvanja viši inspektor) 

Službeno zvanje viši inspektor stiče lice koje ima završenu 
visoku stručnu spremu i položen stručni ispit za zvanje višeg 
inspektora. 

Član 34. 
(Sticanje zvanja samostalni inspektor) 

Službeno zvanje samostalni inspektor stiče lice koje ima 
završenu visoku stručnu spremu i položen stručni ispit za zvanje 
samostalnog inspektora. 

Član 35. 
(Sticanje zvanja glavni inspektor ) 

Službeno zvanje glavni inspektor stiče lice koje ima 
završenu visoku stručnu spremu i položen stručni ispit za zvanje 
glavnog inspektora. 

Član 36. 
(Sticanje zvanja) 

(1) Lice koje se prvi put prima u službu je vježbenik za 
pripadnika Službe. 

(2) Vježbenik za ovlaštenog zavodskog službenika stiče zvanje 
nakon što položi ispit za najniže zvanje svoje stručne 
spreme, nakon završene izobrazbe u skladu sa Pravilnikom o 
programima izobrazbe zaposlenika Zavoda za izvršenje 
krivičnih sankcija, pritvora i drugih mjera Ministarstva 
pravde i stručni ispit. 

Član 37. 
(Uslovi za pristupanje ispitu za sticanje zvanja) 

(1) Ispitu za neposredno više zvanje pripadnik Službe može 
pristupiti ako je u prethodnom zvanju proveo najmanje pet 
godina. 

(2) Iznimno, ispitu za neposredno više zvanje može pristupiti 
pripadnik Službe policije koji je u prethodnom zvanju 
proveo najmanje četiri godine, ako je u posljednje dvije 
godine ocijenjen ocjenom "naročito uspješan". 

(3) U period proveden u prethodnom zvanju pripadniku Službe 
policije ne računa se kao godina provedena u prethodnom 
zvanju godina u kojoj: 
a) je ocijenjen ocjenom "ne zadovoljava", 
b) mu je izrečena kazna za povredu službene dužnosti, ili 
c) je neocijenjen. 

(4) Neposredno više zvanje pripadnik Službe može steći ako je 
položio ispit za to zvanje i ako je upražnjeno radno mjesto za 
koje je kao stručni uslov propisano to zvanje. 

(5) Ako je više pripadnika Službe položilo ispit za neposredno 
više zvanje u odnosu na upražnjeno radno mjesto, ministar 
će odobriti postavljanje u zvanje službenika na prijedlog 
upravnika. 

Član 38. 
(Ispit za sticanje zvanja) 

Ispit za zvanje polaže se pred ispitnom komisijom, koju 
imenuje ministar pravde. 

Član 39. 
(Gubitak stečenog zvanja) 

U propisu kojim se uređuje disciplinska odgovornost 
pripadnika Službe uredit će se i gubitak zvanja kao posljedica 
disciplinske sankcije izrečene u disciplinskom postupku. 

DIO PETI - OZNAKE SLUŽBENIH ZVANJA 

Član 40. 
(Utvrđivanje oznake službenog zvanja) 

Oznaka službenog zvanja za pripadnika Službe utvrđuje se 
na osnovu poslova i zadataka koje pripadnik Službe obavlja. 

Član 41. 
(Vrste i opis oznake službenih zvanja) 

(1) Podloga istkane ili izvezene oznake zvanja izrađuje se u boji 
uniforme, pravougaonog oblika, dimenzija 63 mm x 50 mm 
i nosi se na naramenicama jakne širitima okrenuta ka rukavu 
i u gornjem desnom uglu gornjih djelova radne i interventne 
uniforme, širitima okrenutim ka dolje. 

(2) Prema zvanjima, oznake su: 
a) za policajca - na podlozi iz stava (1) ovog člana jedan 

širit, širine 7 mm, i jedna rozeta srebrne boje, 
b) za starijeg policajca - na podlozi iz stava (1) ovog 

člana jedan širit, širine 7 mm, i dvije rozete srebrne 
boje, 

c) za narednika - na podlozi iz stava (1) ovog člana jedan 
širit, širine 17 mm, i jedna rozeta srebrne boje, 

d) za mlađeg inspektora - na podlozi iz stava (1) ovog 
člana jedan širit zlatne boje, širine 17 mm, i dvije 
rozete zlatne boje, 

e) za inspektora - na podlozi iz stava (1) ovog člana jedan 
širit zlatne boje, širine 17 mm, i tri rozete zlatne boje, 

f) za višeg inspektora - na podlozi iz stava (1) ovog člana 
dva širita zlatne boje, širine 10 mm, i jedna rozeta 
zlatne boje, 

g) za samostalnog inspektora - na podlozi iz stava (1) 
ovog člana dva širita zlatne boje, širine 10 mm, i dvije 
rozete zlatne boje, 

h) za glavnog inspektora - na podlozi iz stava (1) ovog 
člana dva širita zlatne boje, širine 10 mm, i tri rozete 
zlatne boje. 

(3) Pripravnik u Službi na podlozi iz stava (1) ovog člana nosi 
jedan širit, boje srebreno bijele, širine 7 mm. 

(4) Širit je srebreno bijele boje za zvanja policajac, stariji 
policajac i narednik, a za zvanja mlađi inspektor, inspektor, 
viši inspektor, samostalni inspektor i glavni inspektor, širit je 
zlatne boje. 

(5) Rozeta za zvanja policajac, stariji policajac i narednik je 
srebrno bijele boje u obliku šestokutnika, a za zvanja mlađi 
inspektor, inspektor, viši inspektor, samostalni inspektor i 
glavni inspektor, rozeta je zlatne boje u obliku šestokutnika. 

(6) Izgled i dimenzije oznaka službenih zvanja prikazane su u 
obrascu 4, koji je sastavni dio ovog pravilnika. 
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DIO ŠESTI - BOJA, OZNAKA I OPREMA VOZILA 
ZAVODA 

Član 42. 
(Boja i oznaka vozila službe osiguranja) 

(1) Vozila koja koristi Zavod, obojena su bijelom bojom s 
trakom boje uniforme Službe koja se proteže od prednjih 
farova do štop svjetla s obje strane, širine 240 mm. Na traci 
velikim štampanim slovima latinicom i ćirilicom ispisano je 
"ZAVODSKA POLICIJA". Slova su bijele boje, visine 80 
mm. 

(2) Na vratima vozača i suvozača vozila Zavoda nalazi se 
oznaka Službe dimenzija 250 mm x 250 mm, a na haubi 
vozila je oznaka Službe dimenzija 380 mm x 380 mm. 

Član 43. 
(Oprema vozila službe osiguranja) 

Vozila iz člana 42. ovog pravilnika opremljena su: 
a) ugrađenim rotacionim svjetlima plave boje, 
b) ugrađenim uređajem za davanje zvučnih signala 

različitih tonova, 
c) ugrađenim uređajem za radio-komunikacije na 

posebnom kanalu. 

DIO SEDMI - ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 44. 
(Objava) 

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje da važi 
Pravilnik o oznaci i znački službe osiguranja, boji i oznaci vozila 
službe osiguranja, uniformi, službenim zvanjima i oznakama 
službenih zvanja ovlaštenih zavodskih službenika u Zavodima za 
izvršenje krivičnih sankcija, pritvora i drugih mjera Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 87/16 i 56/17). 

Član 45. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu danom objavljivanja u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-8345/19 
1. augusta 2019. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Josip Grubeša, s. r.
 

ANEKS I 
POPIS DIJELOVA REDOVNE POLICIJSKE UNIFORME 
S KOLIČINAMA ZA ZADUŽENJE I ROKOVIMA 
UPOTREBE 
Redni 
broj 

Naziv dijela uniforme  Pari/komada Rok trajanja 
u godinama 

1. 2. 3. 4. 
REDOVNA UNIFORMA 

1. Polo majica kratkih rukava - ljetna 3 2 
2. Pantalone ljetne  2 2 
3. Jakna ljetna  1 3 
4. Kačket ljetni 1 3 
5. Ljetne patike  1 3 
6. Kačket zimski 1 3 
7. Kapa zimska 1 3 
8. Majica kratkih rukava zimska  3 2 
9. Polo majica dugih rukava 2 2 
10. Pantalone zimske 2 2 
11. Džemper  1 2 
12. Taktičke rukavice zimske 1 3 
13. Taktičke poluduboke čizme zimske 1 3 

 
 
 
 
 
 

14. Jakna zimska  1 3 
15. Taktički opasač sa futrolama za pištolj i 

opremu 
1 3 

16. Kaiš 1 3 

 
Redni 
broj 

Naziv dijela uniforme  Pari/komada Rok trajanja u 
godinama 

1. 2. 3. 4. 
INTERVENTNA UNIFORMA 

1. Taktička podkapa 1 2 
2. Taktičke rukavice zaštitne 1 2 
3. Majica kratkih rukava 2 2 
4. Košulja dugih rukava 2 2 
5. Taktičke pantalone 1 2 
6. Taktičke čizme 1 3 
7. Taktički prsluk za nošenje opreme 1 3 
8. Taktička futrola za pištolj sa lampom sa 

montažom na nogu 
1 10 

 
Redni broj Naziv dijela uniforme  Pari komada Rok trajanja u godinama 

1. 2. 3. 4. 
DIJELOVI UNIFORME ZA POSEBNE VREMENSKE USLOVE  

1. Dvodijelni termo veš 1 3 
2. Dvodijelni kišni komplet 1 3 
3. Kabanica 1 3 

ANEKS II 
REDOVNA UNIFORMA 
1.1. Polo majica kratkih rukava - ljetna 

- materijal: 100% poliester, 
- težina (vel. L): maks. 260 g, 
- kroj kragne sprječava zavrtanje, 
- majica treba da bude lagana, udobna za nošenje i prozračna, 
- majica treba da ima zakačku za naočale na sredini prednje 

strane, ispod dugmadi za kopčanje koja su postavljena u 
razmacima od 4 cm, 

- džep na gornjem dijelu lijevog rukava dim. 7,5 cm x 12,5 
cm, 

- na dnu majice sa obje strane trebaju da se nalaze prorezi 
dužine 5 do 6 cm, sa zadnjim dijelom majice dužim za 1,5 
cm od prednjeg 

- s prednje strane, u lijevom gornjem dijelu treba da se nalazi 
natpis "ZAVODSKA POLICIJA" širine 10 cm, ispisan 
latiničnim i ćiriličnim pismom, bijelom bojom (izgled 
natpisa je dat u prilogu), 

- na poleđini majice se nalazi natpis "ZAVODSKA 
POLICIJA", širine 30 cm, ispisan latiničnim i ćiriličnim 
pismom, bijelom bojom (izgled natpisa je dat u prilogu) 

- boja: crna. 
Na unutrašnjoj strani mora biti postavljena etiketa sa 

sljedećim obaveznim podacima: 
- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 

Osim toga, identične oznake se vidljivo stavljaju na 
jednokratnu etiketu sa odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom 
koji je različit za svaki veličinski broj. 

Ambalaža i pakovanje: 
Zapakovano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 

slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tokom transporta. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

Svaki zasebni komad mora biti omotan komercijalnim 
najlonom radi prevencije trenja i oštećenja pri transportu. 
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IZGLED POLO MAJICE 

 
Slika 1.1. Polo majica kratkih rukava - ljetna 

1.2. Polo majica kratkih rukava - zimska 

- materijal: 100% pamuk, 
- težina (vel. L): maks. 400 g, 
- kroj kragne sprječava zavrtanje, 
- majica treba da bude lagana, udobna za nošenje i prozračna, 
- majica treba da ima zakačku za naočale na sredini prednje 

strane, ispod dugmadi za kopčanje koja su postavljena u 
razmacima od 4 cm, 

- džep na gornjem dijelu lijevog rukava dim. 7,5 cm x 12,5 
cm, 

- na dnu majice sa obje strane trebaju da se nalaze prorezi 
dužine 5 do 6 cm, sa zadnjim dijelom majice dužim za 1,5 
cm od prednjeg, 

- s prednje strane, u lijevom gornjem dijelu treba da se nalazi 
natpis "ZAVODSKA POLICIJA" širine 10 cm, ispisan 
latiničnim i ćiriličnim pismom, bijelom bojom (izgled 
natpisa je dat u prilogu), 

- na poleđini majice se nalazi natpis "ZAVODSKA 
POLICIJA", širine 30 cm, ispisan latiničnim i ćiriličnim 
pismom, bijelom bojom (izgled natpisa je dat u prilogu), 

- boja: crna. 
Na unutrašnjoj strani mora biti postavljena etiketa sa 

sljedećim obaveznim podacima: 
- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 

Osim toga, identične oznake se vidljivo stavljaju na 
jednokratnu etiketu sa odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom 
koji je različit za svaki veličinski broj. 

Ambalaža i pakovanje: 
Zapakovano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 

slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tokom transporta. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

Svaki zasebni komad mora biti omotan komercijalnim 
najlonom radi prevencije trenja i oštećenja pri transportu. 

IZGLED POLO MAJICE 

 
Slika 1.2. Polo majica kratkih rukava - zimska 

1.3. Polo majica, dugih rukava 

- materijal: torzo - 100% poliester, izrezi i laktovi - 93% 
poliester / 7% najlon ±1%, 

- težina (vel. L): maks. 380 g, 
- ojačanja na laktovima sa džepovima za umetke, 
- dva džepa na gornjem dijelu rukava sa zip zatvaračima, 
- zakačka za naočale, 
- YKK zatvarači, 
- samostojeća kragna, 
- mrežasti materijal ispod pazuha za bolju prozračnost, 
- džep na gornjem dijelu lijevog rukava, 
- kroj kragne sprječava zavrtanje, 
-  majica treba da ima čičak panel na lijevom rukavu za 

ambleme te prorez na dnu majice, 
-  majica treba da ima otvor sa zip zatvaračem za bolju 

prozračnost, 
- s prednje strane, u lijevom gornjem dijelu treba da se nalazi 

natpis "ZAVODSKA POLICIJA" širine 10 cm, ispisan 
latiničnim i ćiriličnim pismom, bijelom bojom (izgled 
natpisa je dat u prilogu), 

- na poleđini majice se nalazi natpis "ZAVODSKA 
POLICIJA", širine 30 cm, ispisan latiničnim i ćiriličnim 
pismom, bijelom bojom (izgled natpisa je dat u prilogu), 

- boja: crna. 
Na unutrašnjoj strani mora biti postavljena etiketa sa 

sljedećim obaveznim podacima: 
- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 

Osim toga, identične oznake se vidljivo stavljaju na 
jednokratnu etiketu sa odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom 
koji je različit za svaki veličinski broj. 

Ambalaža i pakovanje: 
Zapakovano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 

slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tokom transporta. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

Svaki zasebni komad mora biti omotan komercijalnim 
najlonom radi prevencije trenja i oštećenja pri transportu. 



Петак, 25. 10. 2019. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 72 - Страна 41 

 

IZGLED POLO MAJICE 

 
Slika 1.3. Polo majica, dugih rukava 

1.4. Džemper 

- sirovinski sastav: 50% poliakril, 50% vuna, 
- pletenje: glatko, kompaktno, patent 2:1, 
- gustoća pletiva na 5 cm: min. vertikalno 45, horizontalno 30, 
- gustoća reda: 10 redova na 5 cm, 
- težina pletiva na m2: min. 400 g/m2, 
- džemper treba da bude klasičnog kroja sa kragnom dužine 6 

cm do 8 cm, 
- džemper treba da ima metalni ziper, dužine 24 cm do 25 cm, 

koji počinje na grudnom dijelu i nastavlja se do vrha kragne, 
- pletivo iz kojeg je pleten džemper mora biti jednakomjerno 

pređeno sa postojanom bojom, 
- na poleđinu džempera treba da bude našivena tkanina tamno 

plave boje, 
- džemper treba da bude pojačan tkaninom na rukavima i 

laktovima dužine 26 cm (za srednju veličinu), a u gornjem 
dijelu širine 14 cm, 

- na ramenima u dijelu prednjice i leđa do orukavlja džemper 
treba da bude pojačan tkaninom dužine 23 cm, a širine 13 
cm od šava orukavlja (za srednju veličinu), 

- tkanina na rukavima i ramenima treba da se štepa sa dva 
štepa uključujući uski štep koji je udaljen od ruba 2 mm, a 
drugi štep od prvog 8 mm, 

- štepovi ne smiju biti nabrani, tri uboda igle u 1 cm, 
- ranfla džempera treba da bude pojačana i čvrsta u vratnom 

izrezu, rukavima i dužini džempera, 
- ranfla sa unutrašnje strane šije se strojem sa slijepim bodom, 

a ostali šavovi u orukavlju, samzecu i rukavima šiju se 
strojem za obamitanjem sa sigurnosnim štepom, 

- šav u ramenu se pojačava vrpcom da se ne isteže, 
- boja: crna. 

Na unutrašnjoj strani mora biti postavljena etiketa sa 
sljedećim obaveznim podacima: 
- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 

Ambalaža i pakovanje: 
Zapakovano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 

slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tokom transporta. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

Svaki zasebni komad mora biti omotan komercijalnim 
najlonom radi prevencije trenja i oštećenja pri transportu. 

IZGLED DŽEMPERA 

 
Slika 1.4. Džemper 

1.5. Taktički opasač sa futrolama za pištolj i opremu 

- materijal izrade: kordura (100% poliester) - 1680 Denier 
Nylon, 

- boja: crna, 
- širina: 50 mm (za vel. XL), 
- dužina: 1480 mm (za vel. XL), 
- debljina opasača sa čičak trakom: 7 mm (za vel. XL), 
- vodoodbojan i vodonepropusan, 
- kvalitetna kopča od tvrde plastike sa trostrukim kopčanjem, 
- lice opasača izrađeno od dvije ljepljene i šivene gurtne, 
- na postavi opasača našivena poliamid muška čičak traka u 

širini opasača, a na krajevima opasača sa obje strane, 
našivena je ženska čičak traka dužine 14 cm u svrhu kačenja 
PVC toke i regulisanja obima opasača, 

- na unutrašnjoj strani opasača nalazi se podopasač, širine 43 
mm, a na samom podopasaču našivena je "ženska" čičak 
traka koja omogućava fiksiranje opasača sa podopasačem 
koji služi za regulisanje širine pojasa, 

- podesiva dužina opasača sa čičak trakom i PVC tokom sa 
sigurnosnim mehanizmom zaključavanja, 

- opasač je namijenjen za službenu upotrebu i izrađen je od 
ultra jakog najlona - 1680 Nylon, 

- lice opasača je izrađeno od dvije ljepljene i šivene gurtne, 
- na postavi opasača našivena je poliamid muška čičak traka u 

širini opasača, 
- na krajevima opasača s obje strane, našivena je ženska čičak 

traka dužine 14 cm u svrhu kačenja PVC toke i regulisanja 
obima opasača, 

- na unutrašnjoj strani opasača nalazi se podopasač, širine 43 
mm, 

- na samom podopasaču našivena je "ženska" čičak traka koja 
omogućava fiksiranje opasača sa podopasačem, koji služi za 
regulisanje širine opasača, 

- s vanjske strane opasača nalaze se 2 pokretne gajke, širine 
25 mm na kojima je našiven logo proizvođača, 

- šivanje (lemovanje) tekstilne trake (gornje i donje) ivicom 
cijele dužine opasača je kvalitetno urađeno dok je sam 
opasač između ivica tekstilne trake prošiven u tri reda, 

- šivanje (lemovanje) podopasača tekstilne trake (gornje i 
donje) ivicom cijele dužine podopasača je kvalitetno 
urađeno, dok je sam podopasač između ivica tekstilne trake 
prošiven na samoj sredini, 

- s unutrašnje strane podopasača našivena je etiketa 
proizvođača sa veličinom i bojom opasača, 

- za regulisanje dužine opasača koristi se čičak traka i PVC 
toka sa sigurnosnim mehanizmom zaključavanja, 
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- PVC toka se kopča (fiksira) sistemom navlačenja tako da dio 
na kojem se nalazi mehanizam za zaključavanje (zakačen na 
desnoj strani opasača) ulazi pomoću šina u drugi dio PVC 
toke (nakačen na lijevoj strani opasača) na kojem se nalazi 
otvor za bravljenje mehanizma za zaključavanje, sistem je 
namijenjen da spriječi neželjeno otkopčavanje opasača pri 
upotrebi, 

- opasač ima četiri gajke koje se kopčaju uz pomoć drikera (2 
drikera na svaku gajku) koji služe za dodatno pričvršćivanje 
opasača sa podopasačem. 

- Komplet trebaju da čine: 

- opasač sa podopasačem, 
- futrola za pištolj, 
- futrola za rezervni okvir, 
- nosač za palicu/baterijsku lampu, 
- futrola za metalne lisice, 
- futrola za CS sprej i radio stanicu. 

Gurtna za vanjski opasač: 

- materijal: 100% polipropilen ISO 1833:06, 
- širina gurtne: 48 mm, 
- debljina gurtne: 5,3 mm, 
- masa: 191 g/m, 
- postojanost boje na otiranje: 4-5/5, 
- postojanost boje na znoj: 5,5,5, 
- prekidna sila: <500 daN. 

Gurtna za unutrašnji opasač: 

- materijal: 100% polipropilen ISO 1833:06, 
- širina gurtne: 38 mm, 
- debljina gurtne: 2,7 mm, 
- masa: 87 g/m, 
- postojanost boje na otiranje: 4-5/5, 
- postojanost boje na znoj: 5,5,5, 
- prekidna sila: <500 daN. 

Čičak traka: 

- materijal: 100% poliamid ISO 1833:06, 
- širina (muška strana): 48 mm, 
- širina (ženska strana): 39 mm, 
- debljina: 2,6 mm, 
- masa: 30 g/m, 
- futrola za pištolj specifično namijenjena za model službenog 

pištolja. 

FUTROLA ZA PIŠTOLJ: 

- futrola za pištolj je izrađena od visoko-polimernog 
kompozita visoke čvrstoće, kalupirana prema modelu 
pištolja i namijenjena za službenu upotrebu, 

- futrola za pištolj je prilagođena za korištenje desnom ili 
lijevom rukom tj. dostupna u dvije varijante (za ljevake i za 
dešnjake), 

- uz futrolu se dostavljaju dva nosača futrole, anatomskog 
oblika koji služe za različito nošenje i podešavanje, zavisno 
od potrebe korisnika, 

- nosači imaju mogućnost podešavanja položaja futrole u tri 
pozicije, 

- nosači se kače za službenu futrolu uz pomoć tri vijka (šarafa) 
koji omogućavaju fiksiranje položaja futrole, 

- uz pomoć graničnika, nosači moraju imati mogućnost 
kačenja na različite širine opasača od 3 cm do 5,5 cm, 

- futrola posjeduje sigurnosni osigurač koji se aktivira 
kažiprstom i koji osigurava oružje u svakom momentu, a 
koji ujedno spriječava drugo lice da neovlašteno izvuče 
pištolj iz futrole. 

FUTROLA ZA REZERVNI OKVIR: 

- futrola za rezervni okvir je pogodna za različite vrste okvira 
zahvaljujući dvjema kopčama koje se nalaze na preklopnom 
poklopcu futrole, 

- napravljena je od dvodijelnog Cordura/Najlon materijala sa 
unutrašnjom spužvastom oblogom od 3 mm, gdje prvi dio 
čini prednji dio, stražnji dio i preklopni poklopac koji se 
zatvara sa kopčama, dok drugi dio čine dvije strane futrole, 

- sve slobodne ivice su obrađene sa polipropilenskom vrpcom, 
crne boje, 20 mm. 

NOSAČ PALICE I BATERIJSKE LAMPE: 

- nosač palice i baterijske lampe sastoji se od najlonske 
pantljike sa kopčastim zatvaračem za pojaseve od 5 cm do 6 
cm, sa plastičnim O prstenom koji može da nosi palicu 
standardnih dimenzija i baterijsku lampu po potrebi. 

FUTROLA ZA METALNE LISICE: 

- futrola za metalne lisice napravljena je od dvodijelnog 
Cordura/Najlon materijala, crne boje, prekrivenog i 
umotanog, 3 mm debljine. Prvi dio je prednji dio, stražnji 
dio i preklopni poklopac torbice. Drugi dio su dvije stranice 
torbice. Sve slobodne ivice su obrađene sa polipropilenskom 
vrpcom, crne boje, 20 mm, 

- futrola se zatvara sa jednom kopčom na pritisak, 
- pojasna petlja je podesiva zahvaljujući dvodijelnoj čičak 

traci i odgovara za različite veličine pojasa. 

FUTROLA ZA CS/PEPPER SPREJ I RADIO STANICU: 

- futrola za pepper sprej je pogodna za različite vrste sprejeva 
zahvaljujući kopčama koje se nalaze na preklopnom 
poklopcu futrole, 

- napravljena je od dvodijelnog Cordura/Najlon materijala sa 
unutrašnjom spužvastom oblogom od 3 mm, gdje prvi dio 
čini prednji dio, stražnji dio i preklopni poklopac koji se 
zatvara sa kopčama dok drugi dio čine dvije strane futrole, 

- sve slobodne ivice su obrađene sa polipropilenskom vrpcom, 
crne boje, 20 mm, 

- futrola za nošenje radio stanice je proizvedena od Cordure, 
100% poliamid, s gumenim prstenom za podešavanje, 

- prorez za trakasti pojas, koi je zatvoren sa dvije kopče, 
- na obje strane nalazi se elastični dio koji drži radio stanicu 

pričvršćenu za futrolu. 

IZGLED OPASAČA 

 
Slika 1.5. Taktički opasač sa futrolama za pištolj i opremu 

1.6 Kaiš 

- materijal: 100% najlon, 
- težina: maks. 170 g, 
- širina: 45 mm, 
- kaiš treba da bude lagan i izdržljiv, 
- kaiš ne smije imati metalne dijelove, 
- kopča od kvalitetne izdržljive plastike, 
- boja: crna. 

Na unutrašnjoj strani mora biti postavljena etiketa sa 
sljedećim obaveznim podacima: 
- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 
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Ambalaža i pakovanje: 

Zapakovano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 
slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tokom transporta. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

Svaki zasebni komad mora biti omotan komercijalnim 
najlonom radi prevencije trenja i oštećenja pri transportu. 

IZGLED KAIŠA 

 
Slika 1.6. Kaiš 

1.7. Pantalone ljetne 

- materijal: 60% pamuk, 37% poliester, 3% elastin - ripstop, 
- težina (vel. L): maks. 645 g, 
- elastični struk sa kopčanjem na čičak za dodatno 

podešavanje, 
- pantalone moraju imati prstenove za kačenje opreme putem 

okruglog prstena, D-prstena ili karabinerom, 
- anatomski kroj, 
- dva prednja džepa sa ojačanim rubovima za zakačke za 

opremu sa otvorima od dužine do 17 cm i dva široka zadnja 
džepa sa jednostavnim pristupom i otvorima dužine 18 cm 
do 19 cm, 

- dva sastavljena džepa tankog profila sa zadnje strane za 
držanje baterijske lampe približnih dimenzija (š x v): 7 cm x 
14 cm, 

- dva ukošena skrivena unutrašnja džepa ispod struka 
približnih dimenzija (š x v): 8 cm x 10 cm, 

- dva mala džepa sa preklopom na čičak na butinama 
približnih dimenzija (š x v): 9 cm x 16,5 cm, 

- dva "cargo" džepa na butinama sa kopčanjem i dvosmjernim 
YKK® zatvaračem za lične dokumente i manje stvari 
približnih dimenzija (š x v): 16,5cm x 21,5 cm, 

- prstenovi za opasač širine min. 50 mm, 
- klasični, uski izgled farmerki treba da sprječava spadanje 

pantalona, 
- pantalone trebaju da imaju oblikovane nogavice i ojačanja 

na koljenima sa unutrašnjim džepom za umetanje štitnika, 
- YKK® zatvarač ili ekvivalent, 
- boja: crna. 

Na unutrašnjoj strani mora biti postavljena etiketa sa 
sljedećim obaveznim podacima: 
- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 

Osim toga, identične oznake se vidljivo stavljaju na 
jednokratnu etiketu sa odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom 
koji je različit za svaki veličinski broj. 

Ambalaža i pakovanje: 

Zapakovano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 
slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tokom transporta. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

Svaki zasebni komad mora biti omotan komercijalnim 
najlonom radi prevencije trenja i oštećenja pri transportu. 

IZGLED PANTALONA 

 
Slika 1.7. Pantalone ljetne 

1.8. Pantalone - zimske 

- materijal: 97% pamuk, 3% elastin, 
- težina (vel. L): maks. 820 g, 
- elastični struk sa kopčanjem na čičak za dodatno 

podešavanje, 
- pantalone moraju imati prstenove za kačenje opreme putem 

okruglog prstena, D-prstena ili karabinerom, 
- anatomski kroj, 
- dva prednja džepa sa ojačanim rubovima za zakačke za 

opremu sa otvorima od dužine do 17 cm i dva široka zadnja 
džepa sa jednostavnim pristupom i otvorima dužine 18 cm 
do 19 cm, 

- dva sastavljena džepa tankog profila sa zadnje strane za 
držanje baterijske lampe približnih dimenzija (š x v): 7 cm x 
14 cm, 

- dva ukošena skrivena unutrašnja džepa ispod struka 
približnih dimenzija (š x v): 8 cm x 10 cm, 

- dva mala džepa sa preklopom na čičak na butinama 
približnih dimenzija (š x v): 9 cm x 16,5 cm, 

- dva"cargo" džepa na butinama sa kopčanjem i dvosmjernim 
YKK® zatvaračem za lične dokumente i manje stvari 
približnih dimenzija (š x v): 16,5 cm x 21,5 cm, 

- prstenovi za opasač širine min. 50 mm, 
- klasični, uski izgled farmerki treba da sprječava spadanje 

pantalona, 
- pantalone trebaju da imaju oblikovane nogavice i ojačanja 

na koljenima sa unutrašnjim džepom za umetanje štitnika, 
- YKK® zatvarač ili ekvivalent, 
- boja: crna. 

Na unutrašnjoj strani mora biti postavljena etiketa sa 
sljedećim obaveznim podacima: 
- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 
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Osim toga, identične oznake se vidljivo stavljaju na 
jednokratnu etiketu sa odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom 
koji je različit za svaki veličinski broj. 

Ambalaža i pakovanje: 

Zapakovano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 
slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tokom transporta. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

Svaki zasebni komad mora biti omotan komercijalnim 
najlonom radi prevencije trenja i oštećenja pri transportu. 

IZGLED PANTALONA 

 
Slika 1.8. Pantalone zimske 

1.9. Jakna - ljetna 

- materijal: 4-smjerni elastični "Shark Skin" (100% poliester), 
- prozračnost: 8000g/m2/24h, 
- maks. težina: 1000 g, 
- "DuPont Teflon" zaštitni sloj, 
- membrana za zaštitu od vjetra, 
- lagana flis postava, 
- boja: crna, 
- veličine: XS - XXXL, 
- jakna treba da ima ukupno sedam džepova, i to: dva džepa 

na gornjem dijelu rukava, unutrašnji džep sa čičak 
zatvaranjem na predjelu prsa, džep na donjem dijelu leđa sa 
obostranim zatvaračem, dva džepa na predjelu prsa sa D-
prstenovima i otvorima za kablove uređaja, džep na donjem 
dijelu lijevog rukava, 

- džepovi na gornjem dijelu rukava, širine 15 cm i visine 25 
cm, trebaju da se otvaraju putem YKK zatvarača sa 
vezicama za lakše otvaranje, 

- na džepovima na gornjem dijelu rukava trebaju se nalaziti 
čičak trake za kačenje amblema širine 9 cm i visine 11 cm, 

- unutrašnji džep, širine 14 cm i visine 19 cm, treba da se 
nalazi sa lijeve strane na predjelu prsa i da se zatvara putem 
para čičak traka širine 3,5 cm i visine 2,5 cm, 

- džep na donjem dijelu leđa, širine 35 cm i visine 25 cm, 
treba da ima mogućnost otvaranja sa obje strane putem dva 
blago ukoso postavljena YKK zatvarača sa vezicama za 
lakše otvaranje, 

- veliki džepovi na predjelu prsa, širine 17 cm i visine 37 cm, 
trebaju da se otvaraju putem YKK zatvarača te da sa 
unutrašnje strane imaju našivene D prstenove, otvore za 
kablove uređaja kao i dodatna dva džepa za hemijsku 

olovku, naočale i dodatke, dimenzija 8 cm x 9 cm i 4 cm x 
7,5 cm, 

- džep na donjem dijelu lijevog rukava, širine 18 cm i visine 
21 cm, treba da se otvara putem YKK zatvarača sa vezicama 
za lakše otvaranje, 

- prednji dvosmjerni YKK zatvarač sa branikom za bradu, 
- jakna treba da ima podesivu kapuljaču koja se slaže u 

kragnu, 
- jakna treba da ima ventilacijske otvore ispod pazuha sa zip 

zatvaračima sa vezicama za lakše otvaranje i profilirana 
ojačanja na laktovima, 

- djelomično elastične čičak trake za podešavanje na rukavima 
i donja elastična vrpca za individualna podešavanja, 

- s prednje strane, u lijevom gornjem dijelu treba da se nalazi 
natpis "ZAVODSKA POLICIJA" širine 10 cm, ispisan 
latiničnim i ćiriličnim pismom, reflektirajućom bojom 
(izgled natpisa je dat u prilogu), 

- na poleđini majice se nalazi natpis "ZAVODSKA 
POLICIJA", širine 30 cm, ispisan latiničnim i ćiriličnim 
pismom, reflektirajućom bojom (izgled natpisa je dat u 
prilogu). 
Na unutrašnjoj strani mora biti postavljena etiketa sa 

sljedećim obaveznim podacima: 
- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 

Osim toga, identične oznake se vidljivo stavljaju na 
jednokratnu etiketu sa odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom 
koji je različit za svaki veličinski broj. 

Ambalaža i pakovanje: 

Zapakovano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 
slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tokom transporta. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

Svaki zasebni komad mora biti omotan komercijalnim 
najlonom radi prevencije trenja i oštećenja pri transportu. 

IZGLED JAKNE 

 
Slika 1.9. Jakna - ljetna 

1.10. Jakna - zimska 

- materijal: 100% najlon, 
- težina (vel. L): maks. 880 g, 
- jakna treba da predstavlja finalni vanjski sloj odjeće za 

zimske uslove rada pri izuzetno niskim temperaturama, 
- tip uključene toplinske izolacije: CLIMASHIELD® APEX 

ili ekvivalent, 
- jakna treba da ima hidrofobične karakteristike toplinsko-

izolacionog materijala koje omogućavaju brzo sušenje jakne 
ukoliko se skvasi, 

- vanjski zaštitni sloj jakne treba da štiti od vjetra i vode 
(vodonepropusna), ali da pri tome zadržava prozračnost, 

- anatomski kroj, 



Петак, 25. 10. 2019. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 72 - Страна 45 

 

- jakna treba da bude pogodna za nošenje preko tanjih slojeva 
odjeće kao što su zaštitne podjakne, flis jakne i slično, 

- uključena podesiva kapuljača koja se sa lakoćom slaže u 
kragnu jakne, 

- džep za kapuljaču sa otvorom dužine 48 cm do 50 cm koji se 
nalazi u kragni jakne treba da ima dvosmjerni zip zatvarač 
za što lakše korištenje bez potrebe za skidanjem rukavica, 

- kapuljača treba da ima tanku flis postavu za veću udobnost 
prilikom nošenja i zaštitu od grebanja, 

- podesiva širina donjeg dijela jakne sa elastičnom vrpcom za 
stezanje, kapuljača koja se podešava putem vrpci za stezanje 
koje se nalaze u unutrašnjosti prsnih džepova i podesiva 
širina donjeg dijela rukava putem čičak traka, 

- jakna treba da bude izuzetno lagana te da ima mogućnost 
laganog slaganja zbijanjem i pakovanja u platnenu vrećicu 
koja treba biti isporučena sa jaknom, 

- jakna treba da ima dva unutrašnja mrežasta džepa dim. 25 
cm x 17 cm, pogodni za sušenje skvašenih stvari, 

- jakna treba da ima mogućnost zadržavanja toplote i grijanja 
korisnika u kišovitim uslovima rada, 

- dvosmjerni prednji zip zatvarač sa termalnom zaštitom i 
štitnikom za bradu, 

- paneli sa čičak trakama dim. 9 cm x 12,5 cm, za kačenje 
identifikacionih oznaka na gornjem dijelu oba rukava, 

- dva bočna prsna džepa sa otvorom od 28 cm do 30 cm sa 
tankom flis postavom i dvosmjernim velikim zip 
zatvaračima koji omogućavaju jednostavno otvaranje/zatva-
ranje bez potrebe za skidanjem zimskih rukavica, 

- u unutrašnjosti prsnih džepova trebaju da se nalaze našiveni 
pomoćni džepovi dim. 10 cm x 12 cm te D-prstenovi širine 2 
cm do 2,5 cm, 

- unutrašnji "suhi" džep sa vertikalnim otvorom od 16,5 cm do 
18 cm i zip zatvaračem, za čuvanje dokumenata i vrijednih 
stvari, 

- YKK® zatvarači ili ekvivalent, 
- s prednje strane, u lijevom gornjem dijelu treba da se nalazi 

natpis "ZAVODSKA POLICIJA" širine 10 cm, ispisan 
latiničnim i ćiriličnim pismom, reflektirajućom bojom 
(izgled natpisa je dat u prilogu), 

- na poleđini majice se nalazi natpis "ZAVODSKA 
POLICIJA", širine 30 cm, ispisan latiničnim i ćiriličnim 
pismom, reflektirajućom bojom (izgled natpisa je dat u 
prilogu), 

- boja: crna. 
Na unutrašnjoj strani mora biti postavljena etiketa sa 

sljedećim obaveznim podacima: 
- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 

Osim toga, identične oznake se vidljivo stavljaju na 
jednokratnu etiketu sa odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom 
koji je različit za svaki veličinski broj. 

Ambalaža i pakovanje: 

Zapakovano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 
slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tokom transporta. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

Svaki zasebni komad mora biti omotan komercijalnim 
najlonom radi prevencije trenja i oštećenja pri transportu. 

IZGLED JAKNE 

 
Slika 1.10. Jakna - zimska 

1.11. Kačket - ljetni 

- materijal izrade: 60% pamuk, 40% poliester ripstop, 
- maks. težina: 85 g, 
- univerzalna veličina, 
- kačket treba da ima čičak trake za identifikacione oznake na 

prednjem, gornjem i stražnjem dijelu, 
- dimenzije čičak traka trebaju da budu 9 cm x 5 cm (prednja 

čičak traka), 4 cm x 4 cm (gornja čičak traka) i 4,5cm x 4 cm 
(stražnja čičak traka), 

- kačket treba da bude prozračan i lagan, 
- boja: crna. 

Na unutrašnjoj strani mora biti postavljena etiketa sa 
sljedećim obaveznim podacima: 
- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 

Osim toga, identične oznake se vidljivo stavljaju na 
jednokratnu etiketu sa odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom 
koji je različit za svaki veličinski broj. 

Ambalaža i pakovanje: 

Zapakovano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 
slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tokom transporta. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

IZGLED KAČKETA 

 
Slika 1.11. Kačket - ljetni 

1.12. Kačket - zimski 

- materijal izrade: 100% poliester, 
- maks. težina: 95 g, 
- univerzalna veličina, 
- kačket treba da ima čičak trake za identifikacione oznake na 

prednjem, gornjem i stražnjem dijelu, 
- dimenzije čičak traka trebaju da budu 9 cm x 5 cm (prednja 

čičak traka), 6 cm x 5,5 cm (gornja čičak traka) i 4,5 cm x 4 
cm (stražnja čičak traka), 

- kačket treba da bude lagan i izdržljiv, 
- boja: crna. 
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Na unutrašnjoj strani mora biti postavljena etiketa sa 
sljedećim obaveznim podacima: 

- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 
Osim toga, identične oznake se vidljivo stavljaju na 

jednokratnu etiketu sa odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom 
koji je različit za svaki veličinski broj. 

Ambalaža i pakovanje: 

Zapakovano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 
slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tokom transporta. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

IZGLED KAČKETA 

 
Slika 1.12. Kačket - zimski 

1.13. Kapa - zimska 

- materijal izrade: 100% vuna, 
- maks. težina: 90 g, 
- univerzalna veličina, 
- dvoslojna vuna za dodatnu toplotu, 
- prozračna i lagana, 
- boja: crna. 

Na unutrašnjoj strani mora biti postavljena etiketa sa 
sljedećim obaveznim podacima: 

- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 
Osim toga, identične oznake se vidljivo stavljaju na 

jednokratnu etiketu sa odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom 
koji je različit za svaki veličinski broj. 

Ambalaža i pakovanje: 

Zapakovano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 
slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tokom transporta. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

IZGLED KAPE 

 
Slika 1.13. Kapa - zimska 

1.14. Taktičke rukavice - zimske 

- materijal: vanjska obloga: 48% poliester, 52% kozija koža, 
pletivo: 100% najlon, 

- rukavice trebaju da budu namijenjene za zimske uslove rada 
te da efikasno odbijaju vodu i štite od hladnoće, 

- trebaju da budu izrađene od specijalnog rastezljivog 
materijala koji pruža izuzetnu toplotu, 

- na predjelu dlana, rukavice trebaju biti izrađene od mekane i 
izdržljive kozije kože sa dvoslojnom zaštitom, uz dodatak 
silikonskog printa koji poboljšava hvat, 

- rukavice trebaju da imaju čičak trake za stezanje i 
podešavanje širine oko zgloba, 

- rukavice trebaju da imaju prsten na srednjem prstu za lakše 
skidanje rukavica te prsten za karabiner i nošenje našiven sa 
unutrašnje strane zgloba ispod trake za stezanje, 

- mogućnost korištenja "touch screen" uređaja kao što su 
pametni telefoni i tableti bez potrebe za skidanjem rukavica 

- boja: crna. 

IZGLED RUKAVICA 

 
Slika 1.14. Taktičke rukavice - zimske 

1.15. Taktičke patike - ljetne 

- multifunkcionalne taktičke patike specijalno izrađene za 
ljetne uslove rada i sve vrste terena, 

- prozračne, lagane, udobne i fleksibilne, 
- težina (par, vel. 42): do 720 g, 
- boja: crna, 
- patika treba da bude izrađena od sintetičke brušene kože i 

sintetičkih vlakana debljine 1,3 mm - 1,5 mm sa prozračnim 
dijelovima za što bolju ventilaciju, 

- visina patike treba da iznosi 13 cm, mjereno od najniže tačke 
vanjske strane đona pete do najviše tačke jezika, za veličinu 
42 evropskog sistema mjerenja, 

- vodonepropusnot patike treba da bude osigurana 
membranom (goretex) koja treba da bude ugrađena između 
kože lica i postave, osiguravajući otpornost na vodu, 
odnosno paropropusna (znoj) sa unutrašnje strane postave, a 
vodonepropusna sa vanjske strane kože lica, 

- membrana treba da obuhvati sve unutrašnje bočne površine 
sve do branzola za koji je fiksirana duž obrubnih donjih ivica 
đona, 

- svi šavovi postave-membrane trebaju biti zapečaćeni i trajno 
zavareni trakom, 

- đon patike treba da je sa neproklizajućom površinom, 
- fabrikacija ili konstruktivna izvedba lica i postave u dijelu 

noge treba da bude urađena tako da se odvodni kanali za 
znoj mogu oslobađati iz unutrašnjosti ka spolja, 

- na osnovu pokreta koje pravi stopalo pri hodu, mrežasta 
pjena postave treba da apsorbira vlagu znoja, djeluje poput 
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spužve, upija vlagu i istiskuje potom van na gornji dio 
područja kragne i jezika, 

- za osiguranje dišljivosti na unutrašnjim sarama gornjeg 
dijela kragne, treba da bude ugrađena paropropusna 
mrežasta, prozračna, tekstilna tkanina-materijal, 

- unutrašnja postava treba da bude izrađena od tekstilnog 
materijala, višeslojnog laminata, 

- pertla treba da bude sintetička, okrugla vodoodbojna, 
neprekidna-izređena iz jednog dijela, sa patent sistemom za 
brzo zatezanje, 

- gumeni đon treba da bude sa vanjskim PU klinom za 
prigušenje (EN ISO 20347), kako bi se postigla veća 
apsorpcija energije, 

- profil đona V-oblika kroz sredinu treba da osigurava bolji 
oslonac i vučnu snagu na neravnom terenu, 

- đon treba da ima min. jedan horizontalni sloj gume i 
poliuretana, 

- unutrašnji dio đona od poliuretana treba da bude oblikovan i 
dizajniran prema obliku stopala, 

- petni dio treba da bude pojastučen. 
Svaki dio obuće mora da bude označen izdržljivim, 

otpornim i čitljivim natpisom koji sadrži podatke o proizvođaču, 
veličinu i mjesto proizvodnje. Osim toga, identične oznake se 
vidljivo stavljaju na vanjskoj strani kutije za cipele. Dodatno, 
kutija za cipele mora biti označena odgovarajućim EAN 13 
brojem i kodom koji je različit za svaki veličinski broj. 

IZGLED PATIKE 

 
Slika 1.15. Taktičke patike - ljetne 

1.16. Taktičke poluduboke čizme - zimske 

- čvrste, multifunkcionalne čizme specijalno izrađene za 
teške uslove rada, 

- vodootporne, prozračne i udobne, 
- težina (par, vel. 42): do 1230 g, 
- hidrofobnost kože: >120, 
- otpornost na habanje (suho): >90.000 ciklusa, 
- otpornost na habanje (mokro): >50.000 ciklusa, 
- čizma treba da bude izrađena od prirodne mekane 

brušene kože sa prozračnim tekstilnim umecima, 
kordura/goretex koji osiguravaju otpornost na vodu, 

- koža treba da bude obrađena impregnacijom kako bi se 
smanjio učinak zagrijavanja kože pri sunčevom 
zračenju, vremenskim neprilikama, nečistoćama i 
očuvala vrijednost obuće, 

- impregnirana koža treba da omogućava koži i stopalima 
da ostanu hladniji nego kod standardne kože, 

- visina gornjeg dijela treba da iznosi od 11 cm do 14,5 cm, 
mjereno od najniže tačke unutrašnje strane (branzola) 
đona pete do najviše tačke sare, za veličinu 43.5 

evropskog sistema mjera, po klasifikaciji BAS EN ISO 
20347:2013, 

- vodonepropusnot čizme treba da bude osigurana 
membranom (goretex) koja treba da bude ugrađena 
između kože lica i postave, osiguravajući otpornost na 
vodu, odnosno paropropusna (znoj) sa unutrašnje strane 
postave, a vodonepropusna sa vanjske strane kože lica, 

- membrana treba da obuhvati sve unutrašnje bočne 
površine sve do branzola za koji je fiksirana duž 
obrubnih donjih ivica đona, 

- svi šavovi postave-membrane trebaju biti zapečaćeni i 
trajno zavareni trakom širine min. 15 mm, 

- đon čizme treba da je sa neproklizajućom površinom, 
- fabrikacija ili konstruktivna izvedba lica i postave u 

dijelu noge treba da bude urađena tako da se odvodni 
kanali za znoj mogu oslobađati iz unutrašnjosti ka 
spolja, 

- na osnovu pokreta koje pravi stopalo pri hodu, mrežasta 
pjena postave treba da apsorbira vlagu znoja, djeluje 
poput spužve, upija vlagu i istiskuje potom van na gornji 
dio područija kragne i jezika, 

- jezik treba da bude harmoniziran od kordure/goretex, 
kantiran min. jednim redom iglenih uboda, 

- na prednjoj strani čizme treba da ima sistem vezivanja, 
koji omogućava jednostavno obuvanje, skidanje i 
podešavanje čizme, 

- sistem vezivanja pertli treba da se sastoji od min. 3 para 
metalnih prstenova, min. jednog para tekstilnih gurtni za 
zatezanje po čizmi, 

- elementi pertli trebaju biti dizajnirani tako da se ne 
lijepe za užeta ili dijelove obuće, 

- na zadnjem gornjem dijelu luba pete, treba biti fiksirana 
petlja za navlačenje (obuvanje obuće), 

- petni dio luba i prednji dio kapice trebaju biti zaštićeni 
gumenim prugama / trakama, 

- unutrašnji podplat ili temeljna tabanica/branzol trebaju 
biti od tvrdog kompaktnog materijala, debljine 5 mm - 6 
mm, fleksibilni, lagani, toplotno izolovani i šivani za 
postavu gornjišta, 

- ojačanje iznad prstiju (tvrdica ili kopica za nožne prste) 
treba da bude termoktivirajući polimerzat, debljine 1,0 
mm -1,5 mm, standard EN ISO 20344 (7.1) zaljepljeno 
za gornji materijal, 

- ojačanja svojom strukturom trebaju štititi nogu od 
fizičkog udara i omogućavati da obuća zadrži formu, 

- na zadnjem dijelu između kože lica i postave treba biti 
ugrađen oblikovani lub od polimerzat ploče, debljine 1,5 
mm - 2,0 mm, koji omogućava stabilnost pete i skočnog 
zgloba i sprječava formiranje nabora tokom hoda, 

- u završnoj fazi petnog luba, kapice trebaju da budu 
čvrsto fiksirane u čizmi, u isto vrijeme, svi slojevi, od 
postave do kože, trebaju da budu skupa spojeni, 

- gumeni đon treba da ima nagib za prste 15 mm - 20 mm, 
nagib za petu oko 10 mm sa visinom pete 25 mm - 35 
mm, za osiguravanje sigurnijeg koračanja i pokreta, 

- širina gaznog sloja u oblasti kugle treba da bude 12-16 
mm, 

- obim prstiju, odnosno otklon za palac treba da bude 14 
mm -16 mm a obim pete, odnosno otklon za petu 6 mm - 
8 mm, 

- gornji dio uložne tabanice treba da bude od tekstilnog 
materijala, koji upija vlagu, otporan na abrazije, 

- donji sloj tabanice treba da bude izrađen od memori 
pjene sa antomskom formom stopala, te sa ugraviranim 
vazdušnim kanalićima koji absorbiraju vlagu, debljine 4 
mm - 6 mm, koji se mogu mijenjati i održavati, 
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- na tabanici trebaju biti ugravirani kanali za odvod pare, 
- unutrašnja postava treba da bude izrađena od tekstilnog 

materijala, min. četveroslojnog laminata, 
- korišteni konac treba da bude izrađen od vještačkog 

materijala, vodoodbojnog 
- čizma treba da ima oblikovani fiberglas/plastični umetak 

(glenk), debljine 4 mm - 6 mm, cijelom dužinom đona, 
- utvrđeni dio pete treba da bude izrađen od kožnog 

materijala, 
- pertla treba da bude sintetička, okrugla vodoodbojna, sa 

plastificiranim krajevima, dužine 15 mm - 25 mm, radi 
lakšeg provlačenja kroz ušice, 

- gumeni đon treba da bude sa vanjskim klinom za 
prigušenje (EN ISO 20347), kako bi se postigla veća 
apsorpcija energije, 

- profil đona V-oblika kroz sredinu treba da osigurava 
bolji oslonac i vučnu snagu na neravnom terenu, 

- đon treba da ima min. jedan horizontalni sloj gume i 
poliuretana, 

- unutrašnji dio đona od poliuretana treba da bude 
oblikovan i dizajniran prema obliku stopala, 

- debljina na prevoju/rebra stopala i na glenku ili do pete 
treba da bude 4 mm - 6 mm, 

- petni dio treba da bude pojastučen, 
- drugi gazeći dio đona treba da bude od TR gume ili 

polufabrikat prirodnog kaučuka, veoma velike 
elastičnosti i otpornosti na habanje prosječne debljine od 
3 mm - 5 mm, 

- struktura đona treba da bude rebrasta, sa visinom ripni 
6 mm - 8 mm u prednjem dijelu i u području oko pete, 

- gazeći gumeni sloj đona treba da bude antistatičan, 
neklizajući (SRC), trakasti kanali trebaju biti okrenuti 
prema spolja i treba da omogućavaju njihovo 
samočišćenje tokom hoda, 

- kombinacija materijala đona od poliuretana i gume 
treba da bude udobna i da ne zamara noge pri dužem 
nošenju, da pruža dobru izolaciju od vrućine i hladnoće 
(HRO), da ne ostavlja trag, u skladu sa standardom EN 
ISO 20345:2004+2005/6/, 

- boja: crna. 
Svaki dio obuće mora biti označen izdržljivim, otpornim i 

čitljivim natpisom koji sadrži podatke o proizvođaču, veličinu i 
mjesto proizvodnje. Osim toga, identične oznake se vidljivo 
stavljaju na vanjskoj strani kutije za cipele. Dodatno, kutija za 
cipele mora biti označena odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom 
koji je različit za svaki veličinski broj. 

IZGLED ČIZME 

 
Slika 1.16. Taktičke poluduboke čizme - zimske 

INTERVENTNA UNIFORMA 
2.1. Taktička podkapa 

- materijal izrade: 96% pamuk, 4% likra, 
- maks. težina: 55 g, 
- boja: crna, 
- lagana i prozračna, 
- podkapa treba da bude izrađena sa ravnim šavovima. 

IZGLED PODKAPE 

 
Slika 2.1. Taktička podkapa 

2.2. Taktičke rukavice - zaštitne 

- materijal: vanjska obloga: 66% kozija koža, 10% "Nomex", 
17% "Kevlar", 7% neoprene, pletivo: 100% najlon, vunena 
traka: 100% poliester, 

- rukavice trebaju da pružaju izuzetnu zaštitu u bilo kojem 
okruženju te da imaju poboljšanu funkcionalnost i 
izdržljivost, 

- rukavice trebaju da budu presvučene "Nomex" materijalom 
kako bi pružile adekvatnu zaštitu od plamena/bljeska, 

- na predjelu dlana, rukavice trebaju da budu izrađene od 
kozije kože te da su dodatno obložene "Kevlar" materijalom 
koji će pružiti zaštitu od sječiva, 

- rukavice trebaju da imaju prsten sa unutrašnje strane zgloba 
za lagano kačenje karabinera, 

- mogućnost korištenja "touch screen" uređaja kao što su 
pametni telefoni i tableti bez potrebe za skidanjem rukavica, 

- rukavice trebaju da imaju posebno kalupljena ojačanja na 
šaci koja pružaju dodatnu zaštitu, kao i čičak trake za 
stezanje i podešavanje širine oko zgloba, 

- boja: crna. 
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IZGLED RUKAVICA 

 
Slika 2.2. Taktičke rukavice - zaštitne 

2.3. Majica kratkih rukava 

- materijal izrade: 100% pamuk, 165g/m2, 
- maks. težina: 180 g, 
- boja: crna, 
- kvalitetna T-majica treba da predstavlja osnovni sloj 

uniforme, 
- izrađena od izdržljivog i prozračnog pamučnog materijala, 
- s prednje strane, u lijevom gornjem dijelu treba da se nalazi 

natpis "ZAVODSKA POLICIJA" širine 10 cm, ispisan 
latiničnim i ćiriličnim pismom, bijelom bojom (izgled 
natpisa je dat u prilogu), 

- na poleđini majice se nalazi natpis "ZAVODSKA 
POLICIJA", širine 30 cm, ispisan latiničnim i ćiriličnim 
pismom, bijelom bojom (izgled natpisa je dat u prilogu). 
Na unutrašnjoj strani mora da bude postavljena etiketa sa 

sljedećim obaveznim podacima: 
- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 

Osim toga, identične oznake se vidljivo stavljaju na 
jednokratnu etiketu sa odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom 
koji je različit za svaki veličinski broj. 

Ambalaža i pakovanje: 

Zapakovano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 
slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tokom transporta. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

Svaki zasebni komad mora biti omotan komercijalnim 
najlonom radi prevencije trenja i oštećenja pri transportu. 

IZGLED MAJICE 

 
Slika 2.3. Majica kratkih rukava 

2.4. Košulja dugih rukava 

- materijal: ripstop - 60% pamuk, 40% poliester, 
- maks. težina: 750 g, 
- veličine: XS - XXXL, 
- boja: crna, 
- puni prednji dvosmjerni YKK zip zatvarač od vrata do 

struka sa preklopnim krilom sa čičak trakama za zaštitu od 
oluje, 

- košulja treba da ima ukupno šest džepova, i to: dva džepa na 
predjelu bicepsa, dva ukošena džepa na predjelu prsa sa 
preklopnim krilima sa čičak trakama, te dva džepa na 
podlakticama sa preklopnim krilima sa čičak trakama, 

- džepovi na predjelu bicepsa, širine 15 cm i visine 14 cm, 
trebaju da se otvaraju sa zip zatvaračima, 

- na džepovima na predjelu bicepsa trebaju da se nalaze čičak 
trake za kačenje amblema širine 9 cm i visine 11 cm, 

- džepovi na predjelu prsa, širine 14 cm i visine 20 cm, trebaju 
da budu ukošeni i zatvaraju se putem dva para odvojenih 
čičak traka dimenzija 4 cm x 2,5 cm, 

- iznad džepova na predjelu prsa trebaju da se nalaze čičak 
trake za imena širine 13 cm i visine 2,5 cm, 

- lijevi džep na podlaktici, širine 8 cm i visine 17 cm, treba da 
ima preklopno krilo i da se zatvara putem para čičak traka 
širine 5 cm i visine 2,5 cm, te da ima dodatni unutrašnji džep 
za dodatke, 

- desni džep na podlaktici, širine, 8 cm i visine 12 cm, treba da 
ima preklopno krilo da se zatvara putem para čičak traka 
širine 5 cm i visine 2,5 cm, 

- otvori ispod pazuha za bolju ventilaciju sa zip zatvaračima, 
- podesiva kragna i rukavi pomoću čičak trake, 
- ojačanja na laktovima i džepovi za dodatne štitnike koji se 

naknadno mogu umetnuti. 
Na unutrašnjoj strani mora da bude postavljena etiketa sa 

sljedećim obaveznim podacima: 
- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 
Osim toga, identične oznake se vidljivo stavljaju na 

jednokratnu etiketu sa odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom 
koji je različit za svaki veličinski broj. 

Ambalaža i pakovanje: 

Zapakovano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 
slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tokom transporta. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

Svaki zasebni komad mora da bude omotan komercijalnim 
najlonom radi prevencije trenja i oštećenja pri transportu. 

IZGLED KOŠULJE 

 
Slika 2.4. Košulja dugih rukava 
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2.5. Taktičke pantalone 

- materijal: ripstop - 60% pamuk, 40% poliester, 
- maks. težina: 800 g, 
- veličine: XS - XXL / Regular, XS - XXL / Long, 
- boja: crna, 
- podesivi struk, 
- ojačani dijelovi na butinama i stražnjici, 
- kompatibilne sa okruglim prstenom, D-prstenom i 

karabinerom, 
- dva standardna prednja džepa, 
- dva prednja džepa tankog profila za svakodnevnu opremu, 
- dva džepa sa zadnje strane sa preklopima na dugmad, 
- dva kargo džepa na butinama sa preklopima na čičak i 

vrpcom za stezanje, 
- dva džepa na listovima sa preklopima na čičak, 
- ojačanja na koljenima sa džepovima za štitnike, 
- podesive nogavice, 
- zatvarač na dugmad. 

Na unutrašnjoj strani mora da bude postavljena etiketa sa 
sljedećim obaveznim podacima: 
- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 

Osim toga, identične oznake se vidljivo stavljaju na 
jednokratnu etiketu sa odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom 
koji je različit za svaki veličinski broj. 

Ambalaža i pakovanje: 

Zapakovano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 
slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tokom transporta. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

Svaki zasebni komad mora biti omotan komercijalnim 
najlonom radi prevencije trenja i oštećenja pri transportu. 

IZGLED TAKTIČKIH PANTALONA 

 
Slika 2.5. Taktičke pantalone 

2.6. Taktičke čizme 

- taktičke čizme trebaju da budu čvrste, 
multifunkcionalne i izrađene za teške uslove rada, 

- čizme trebaju da budu stabilne te da posjeduju 
neklizajući đon, 

- čizme trebaju da budu izrađene od pune kože debljine 
2,4 mm do 2,6 mm, 

- čizme trebaju da imaju "Vibram" đon ili ekvivalent, 
- vodootporne, prozračne i udobne, 

- čizme trebaju da imaju goretex membranu i klimatski 
kontrolirano ležište za nogu, 

- visina gornjišta: 195 mm - 240 mm, 
- težina (par, vel. 42): maks. 1950 g, 
- boja: crna. 

IZGLED ČIZAMA 

 
Slika 2.6. Taktičke čizme 

2.7. Taktički prsluk za nošenje opreme 

- taktički prsluk treba da bude izrađen od prozračnog i 
laganog mrežastog materijala, 

- prsluk treba da ima fluorescentnu traku širine 3,5 cm sa 
obrubom od 1 cm sa obje strane, 

- fluorescentna traka treba da se nalazi sa prednje i zadnje 
strane, čitavom širinom prsluka, 

- fluorescentna traka treba da se nalazi na visini od 25 cm od 
dna prsluka, 

- u lijevom gornjem polju prsluka iznad fluorescentne trake 
treba da se nalazi čičak traka za amblem, širine 8 cm (na 
najširem dijelu) i visine 8 cm, te čičak traka za natpis, širine 
12 cm i visine 4 cm, 

- u desnom gornjem polju prsluka iznad fluorescentne trake 
treba da se nalazi futrola za radio stanicu, širine 8 cm i visine 
13,5 cm, 

- u donjem dijelu prsluka, sa lijeve strane, treba da se nalazi 
široki multifunkcionalni džep odmaknut 1 cm do 2 cm od 
dna prsluka, širine 23 cm i visine 16,5 cm, 

- u donjem dijelu prsluka, sa desne strane do zip zatvarača, 
treba da se nalazi drugi multifunkcionalni džep, širine 17,5 
cm, koji ima i unutrašnju pregradu za olovku, 

- u donjem dijelu prsluka, sa desne strane do 
multifunkcionalnog džepa treba da se nalazi futrola širine 5 
cm, 

- svi džepovi na donjem dijelu prsluka trebaju da se zatvaraju 
sa preklopnik krilom na čičak te da budu visine 16,5 cm, 

- sve pripadajuće futrole koje su pričvršćene na prsluk trebaju 
da budu izrađene od kvalitetnog i izdržljivog najlonskog 
materijala, 

- prsluk treba da ima kvalitetni i izdržljivi jednosmjerni zip 
zatvarač te da ima čičak trake sa gornje i zadnje strane 
pomoću kojih se prsluk može brzo skinuti tj. rastaviti, 

- u gornjem polju prsluka sa zadnje strane iznad fluorescentne 
trake treba da se nalazi velika čičak traka za natpis, širine 25 
cm i visine 8,5 cm, 

- boja: crna. 
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IZGLED PRSLUKA 

 
Slika 2.7. Taktički prsluk za nošenje opreme 

2.8. Taktička futrola za pištolj (na nogu) 

- kalupirana futrola za pištolj mora da bude izrađena od 
visoko-kvalitetnog polimernog kompozita visoke čvrstoće i 
izdržljivosti, 

- futrola za pištolj mora da bude prilagođena za korištenje 
desnom ili lijevom rukom tj. Mora da bude dostupna u dvije 
varijante (za ljevake i za dešnjake), 

- futrola mora da bude pogodna za nošenje pištolja na kojem 
je montirana taktička lampa, 

- uz futrolu se dostavljaju dva standardna nosača futrole, 
anatomskog oblika koji služe za različito nošenje i 
podešavanje, zavisno od potreba korisnika. Nosači moraju 
imati mogućnost podešavanja položaja futrole u tri pozicije. 
Isti nosači se kače za službenu futrolu uz pomoć vijaka 
(šarafa) koji omogućavaju fiksiranje položaja iste. Uz pomoć 
graničnika, nosači moraju imati mogućnost kačenja na 
različite širine opasača od 3 cm do 5,5 cm, 

- futrola treba da ima sigurnosni ergonomski osigurač koji se 
aktivira palcem i koji osigurava oružje u svakom momentu, 
a koji ujedno sprječava drugo lice da neovlašteno izvuče 
pištolj iz futrole, 

- pored standardnih nosača, uz futrolu treba da se dostavi i 
taktički butni nosač koji se postavlja na nogu korisnika, 

- taktički nosač treba da je izrađen u vidu fleksibilne platforme 
sa suspenzionim gumiranim trakama (remenima) koje 
sprječavaju klizanje sa noge. Pored toga, taktički nosač treba 
da ima rotirajuće kopče koje služe za brzo postavljanje i 
skidanje futrole. Taktički nosač treba da ravnomjerno 
raspoređuje težinu i drži futrolu u vertikalnom položaju koji 
omogućava sigurno i jednostavno izvlačenje pištolja. 
Taktički nosač treba da ima i dodatne tačke kačenja za 
dodatke kao što su nož, futrola za okvir i slično, 

- mehanizam za zaključavanje futrole treba da se naslanja na 
dodatak za šinu pištolja koji se isporučuje sa futrolom i koji 
je neophodno montirati na pištolj za koji je futrola 
predviđena. Ovaj način zaključavanja sprječava habanje 
rama i vanjskog završnog sloja pištolja. Futrola treba da 
bude prilagođena službenom pištolju i kompatibilna sa svim 
popularnim vrstama poluautomatskih pištolja sa šinom za 
dodatke. 

IZGLED FUTROLE 

 
Slika 2.8. Taktička futrola za pištolj (na nogu) 

DIJELOVI UNIFORME ZA POSEBNE VREMENSKE 
USLOVE 
3.1. Dvodijelni termo veš 

- materijal: 95% poliester, 5% elastin, 
- težina: maks. 785 g, 
- dvodijelni termo veš je namijenjen za upotrebu prilikom 

rada u zimskim uslovima rada pri niskim temperaturama, 
- termo veš je namijenjen da grije tijelo i otklanja višak vlage 

sa ostalih slojeva odjeće, 
- termo veš treba da se može složiti kompresijom zbog lakšeg 

nošenja u ruksaku, 
- treba da bude lagan, izdržljiv i prozračan, te da ima opušteni 

kroj kako bi se spriječilo deranje i iritacija nastala uslijed 
dužeg nošenja, 

- termo veš treba biti izrađen sa ravnim šavovima, 
- termo veš treba da ima rupe za palčeve na dnu rukava, 
- boja: crna. 

IZGLED VEŠA 

 
Slika 3.1. Dvodijelni termo veš 

3.2. Dvodijelni kišni komplet 
GORNJI DIO - VODOOTPORNA JAKNA 

- materijal: 100% najlon, 
- boja: crna, 
- izdržljivi i vodootporni sloj vanjske membrane, troslojni 

laminat, 
- jakna treba da ima ukupno četiri džepa, i to: dva džepa 

sa donje strane jakne i dva džepa na predjelu bicepsa, 
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- veliki džepovi sa donje strane jakne, širine 22 cm i visine 
27 cm, trebaju da se nalaze na samom dnu jakne i 
zatvaraju se putem dva para odvojenih čičak traka 
dimenzija 4 cm x 2,5 cm, 

- džepovi na predjelu bicepsa, širine 12,5 cm i visine 18,5 
cm, trebaju da budu postavljeni ukoso i zatvaraju se 
putem dva para odvojenih čičak traka dimenzija 4 cm x 
2,5 cm, 

- unutar lijevog džepa na predjelu bicepsa treba da se 
nalazi dodatni džep širine 6,5 cm za kačenje hemijske 
olovke, naočala i slično, 

- jakna treba da ima kapuljaču sa štitnikom za snijeg, 
- jakna treba da ima mogućnost podešavanja širine 

struka, kapuljače i rukava, 
- ventilacijski otvori sa zip zatvaračima ispod pazuha koji 

se nalaze ispod preklopnih krila koji se kopčaju na 
dugmad, 

- jakna treba da ima ojačanja na laktovima približne 
širine 30 cm i približne visine 25 cm, 

- ljepljeni šavovi, 
- puni prednji dvosmjerni YKK zip zatvarač od vrata do 

struka sa preklopnim krilom za zaštitu od oluje i 
branikom za bradu, 

- jakna treba da ima našivene čičak trake za ambleme, 
- s prednje strane, u lijevom gornjem dijelu treba da se 

nalazi natpis "ZAVODSKA POLICIJA" širine 10 cm, 
ispisan latiničnim i ćiriličnim pismom, reflektirajućom 
bojom (izgled natpisa je dat u prilogu), 

- na poleđini jakne se nalazi natpis "ZAVODSKA 
POLICIJA", širine 30 cm, ispisan latiničnim i ćiriličnim 
pismom, reflektirajućom bojom (izgled natpisa je dat u 
prilogu). 

DONJI DIO - VODOOTPORNE PANTALONE 

- materijal: 100% najlon, 
- boja: crna, 
- izdržljivi i vodootporni sloj vanjske membrane, troslojni 

laminat, 
- elastični struk i podesive nogavice, 
- pantalone trebaju da imaju dva funkcionalna prednja 

džepa sa preklopnim krilima kao i dva velika "cargo" 
džepa na butinama, 

- pantalone trebaju da imaju ojačanja na koljenima i 
stražnjici te YKK zip zatvarače, 

- ljepljeni šavovi. 

 
 

 

IZGLED ODIJELA 

 
Slika 3.2. Dvodijelni kišni komplet 
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3.3. Kabanica 

- materijal izrade: 100% poliester ripstop, 
- težina: maks. 500 g, 
- približne dimenzije: 210 cm x 145 cm, 
- kabanica treba da štiti od kiše i da se brzo suši, 
- kabanica treba da ima kapuljaču koja se podešava sa 

vrpcom, 
- kabanica treba da bude širokog i komotnog kroja, 
- kabanica treba da ima ljepljene šavove, 
- metalne kopče (drikeri) koji omogućavaju formiranje rukava 

ili povezivanje dviju ili više kabanica, 
- mogućnost laganog slaganja kompresijom i smještanja u 

platnenu torbicu dim. 14 cm x 22 cm, koja treba da se 
isporuči sa kabanicom, 

- univerzalna veličina, 
- boja: crna. 

Na unutrašnjoj strani mora da bude postavljena etiketa sa 
sljedećim obaveznim podacima: 

- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 
Osim toga, identične oznake se vidljivo stavljaju na 

jednokratnu etiketu sa odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom 
koji je različit za svaki veličinski broj. 

Ambalaža i pakovanje: 

Zapakovano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 
slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tokom transporta. Kutije moraju da budu 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

Svaki zasebni komad mora da bude omotan komercijalnim 
najlonom radi prevencije trenja i oštećenja pri transportu. 

IZGLED KABANICE 

 
Slika 3.3. Kabanica 
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Na temelju članka 37. stavak (1) Zakona Bosne i 

Hercegovine o izvršenju kaznenih sankcija, pritvora i drugih 
mjera, službeni pročišćeni tekst ("Službeni glasnik BiH", broj 
22/16), ministar pravde Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O OZNACI I ZNAČKI SLUŽBE OSIGURANJA, BOJI I 

OZNACI VOZILA SLUŽBE OSIGURANJA, ODORI, 
SLUŽBENIM ZVANJIMA I OZNAKAMA SLUŽBENIH 
ZVANJA OVLAŠTENIH ZAVODSKIH SLUŽBENIKA U 
ZAVODIMA ZA IZVRŠENJE KAZNENIH SANKCIJA, 

PRITVORA I DRUGIH MJERA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

DIO PRVI - OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
(Predmet i primjena ovog pravilnika) 

Ovim pravilnikom uređuju se sadržaj i izgled oznake i 
značke službe osiguranja, boja i oznaka vozila službe osiguranja, 
boja, kroj i vrsta odore, službena zvanja, oznake i uvjeti za 
stjecanje službenih zvanja ovlaštenih zavodskih službenika u 
Zavodima za izvršenje kaznenih sankcija, pritvora i drugih mjera 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Zavod). 

DIO DRUGI - OZNAKA I ZNAČKA SLUŽBE 
OSIGURANJA 

Članak 2. 
(Oznaka službe osiguranja) 

(1) Oznaka službe osiguranja je štitastog oblika 90 mm x 90 
mm, čiji se gornji dio završava pod kutom od 120 stupnjeva. 
Izrađena je u potpunosti od visokokvalitetne, izdržljive i 
fleksibilne PVC gume debljine najmanje 2,5 mm s čičak 
trakom. Pozadina je boje odore. Obrubljena je trakom 
zlatnožute boje širine 5 mm. U gornjem dijelu oznake 
velikim tiskanim slovima latinicom i ćirilicom nalazi se tekst 
"BOSNA I HERCEGOVINA", a u donjem dijelu oznake, 
polukružno "ZAVODSKA POLICIJA" latiničnim i 
ćiriličnim pismom. Slova su zlatnožute boje visine 5 mm. U 
središnjem dijelu oznake na zlatnožutim zracima 
raspoređenim u obliku osmokrake zvijezde je stilizirani grb 
Bosne i Hercegovine. Boje stiliziranog grba su identične 
bojama grba Bosne i Hercegovine. Dimenzije grba su 
približno 30 mm x 20 mm. 

(2) Oznaka službe osiguranja nosi se pričvršćena čičkom na 
lijevom rukavu džempera, polo majice i jakne, te na kapi i 
kačketu. 

(3) Oznaka službe osiguranja otiskana je na obrascu broj 1 koji 
je sastavni dio ovog pravilnika. 

(4) Na leđima jakne i majice radne odore nalazi se tekst velikim 
tiskanim slovima latinicom i ćirilicom "ZAVODSKA 
POLICIJA" u dva reda. 

Članak 3. 
(Značka službe osiguranja) 

(1) Značka službe osiguranja je izrađena tehnikom veza s čičak 
trakom, dimenzija 70 mm x 70 mm, osmerokutnog oblika u 
kojem su simetrično raspoređene crte u obliku zraka u čijem 
se središtu nalazi grb Bosne i Hercegovine, dimenzija 
približno 45 mm x 30 mm. Grb je kružno omeđen krugom 
tamnoplave boje širine 6 mm u kojem je polukružno 
ispisano velikim tiskanim slovima "ZAVODSKA 
POLICIJA", latinicom i ćirilicom. Slova su bijele boje, 
visine 2,5 mm. U donjem dijelu kruga u sredini ispisan je 
oznakama bijele boje broj značke. Visina broja je 2,5 mm. 
Broj značke odgovara broju službene legitimacije. 

(2) Značka službe osiguranja nosi se na lijevoj strani prsa 
džempera, majice i na lijevom džepu na prsima jakne. 

(3) Izgled značke službe osiguranja otiskan je na obrascu broj 2 
koji je sastavni dio ovog pravilnika. 

Članak 4. 
(Grb Bosne i Hercegovine) 

(1) Pripadnici službe osiguranja na desnom rukavu džempera, 
jakne i majice nose oznaku štitastog oblika, koju sačinjava 
grb Bosne i Hercegovine. Oznaka je izrađena u potpunosti 
od visokokvalitetne, izdržljive i fleksibilne PVC gume 
debljine najmanje 2,5 mm s čičak trakom. Dimenzije oznake 
su 90 mm x 90 mm i u gornjem dijelu je velikim tiskanim 
slovima latinicom i ćirilicom ispisano "BOSNA I 
HERCEGOVINA". Slova su zlatnožute boje, visine 5 mm. 
Ispod natpisa je grb Bosne i Hercegovine dimenzija 
približno 60 mm x 50 mm u boji identičnoj bojama grba 
Bosne i Hercegovine. Podloga oznake je boje odore. 

(2) Oznaka iz stavka (1) ovog članka je otiskana na obrascu broj 
3 koji je sastavni dio ovog pravilnika. 

Članak 5. 
(Oznaka na kapi i kačketu) 

Oznaku na kapi i kačketu pripadnika službe osiguranja čini 
oznaka službe osiguranja sukladno obrascu broj 1 ovog Pravilnika, 
dimenzija 50 mm x 50 mm i izrađena je u potpunosti od 
visokokvalitetne, izdržljive i fleksibilne PVC gume debljine 
najmanje 2,5 mm s čičak trakom. 

DIO TREĆI - ODORA SLUŽBE OSIGURANJA 

Članak 6. 
(Odora službe osiguranja) 

(1) Odora se koristi kao radna, interventna i sportska odora. 
(2) Radna odora se koristi prilikom obavlјanja svakodnevnih 

poslova i zadataka. 
(3) Interventnu odoru koriste pripadnici službe osiguranja (u 

daljnjem tekstu: Službe) raspoređeni u skupine za 
intervencije, dok traje intervencija i u vrijeme obuke 
interventne skupine. Interventna odora se nosi po naređenju 
upravnika Zavoda ili rukovoditelja Službe, prema potrebi, uz 
prilagođavanje opreme. Svaka od odora nabrojanih u stavku 
(1) ovog članka sastoji se od dijelova propisanih ovim 
pravilnikom. 

(4) Pripadnici Službe zadužuju se odorom prema propisanim 
dijelovima, količini i rokovima odgovarajuće vrste odore iz 
ovog pravilnika. 

(5) Pripadnici Službe koji su raspoređeni na poslove vanjske 
zaštite objekta, obvezno duže dvodijelni termo veš i 
dvodijelni kišni komplet. 

(6) Odora iz stavka (1) ovog članka svojim dijelovima i 
sastavom materijala prilagođena je ljetnom i zimskom 
razdoblju. 

Članak 7. 
(Urednost i održavanje) 

(1) Odora pripadnika Službe mora biti čista i uredna (ispeglana), 
a neuredna odora, poslije izvršenog posla i zadatka treba biti 
u što kraćem vremenskom razdoblju dovedena u ispravno 
stanje. 

(2) Pripadnici Službe dužni su primljenu, odnosno zaduženu 
odoru održavati uredno i u ispravnom stanju, u vrijeme 
propisano za njeno trajanje. 

(3) U slučaju da se odora prilikom obavljanja svakodnevnih 
radnih zadataka ošteti, mogu se zamijeniti dijelovi uništene 
odore neovisno o roku trajanja. 

Članak 8. 
(Opće zabrane) 

(1) Zabranjeno je prekrajanje i mijenjanje oblika dijelova odore, 
vidljivo nošenje dijelova civilne odjeće i obuće, kao i 
nošenje oznaka ili znački koje nisu propisane odredbama 
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ovog pravilnika ili drugog podzakonskog akta kojim je 
uređena materija oznaka i znački policije. 

(2) Pripadnici Službe izvan obavljanja poslova i zadataka iz 
svojih nadležnosti ne mogu nositi dijelove odore koji su 
predmet ovog pravilnika i iste rabiti u izvršavanju privatnih 
obveza. 

(3) Kada nisu na izvršavanju određenih poslova i zadataka 
pripadnici Službe ne mogu se pojaviti na javnim mjestima u 
dijelovima odore koja služi za izvršavanje službenih 
zadataka, a u obavljanju poslova koji podrazumijevaju 
nošenje redovite odore mogu to uraditi samo izuzetno i po 
prethodnom odobrenju nadređenog rukovoditelja. 

(4) Kršenje odredbi st. (1), (2) i (3) ovog članka podliježe 
disciplinskoj i materijalnoj odgovornosti pripadnika Službe 
koji su zabrane prekršili. 

Članak 9. 
(Opća pravila) 

(1) Prilikom ulaska u ured nadređenog, pripadnici Službe ulaze 
bez kačketa, kape, vjetrovke i kišnog kompleta. 

(2) Pripadnice Službe, nakon navršenih pet mjeseci trudnoće ne 
nose službenu odoru. U ovom slučaju, pripadnica Službe na 
vidljivom mjestu na prikladnom civilnom odijelu nosi 
službenu značku. 

Članak 10. 
(Dijelovi odore prema namjeni) 

(1) Radnu odoru pripadnika i pripadnica Službe u zimskom 
razdoblju čine: kačket, kapa, majica kratkih rukava, polo 
majica dugih rukava, hlače, džemper, rukavice, poluduboke 
čizme i jakna sa skidajućim uloškom. 

(2) Radnu odoru pripadnika i pripadnica Službe u ljetnom 
razdoblju čine: kačket, polo majica kratkih rukava, hlače, 
ljetne patike i jakna sa skidajućim uloškom. 

(3) Kao sastavni dio radne odore iz st. (1) i (2) ovog članka 
uvijek je opasač s futrolom za pištoj i opremu i remen. 

(4) Interventnu odoru pripadnika i pripadnica Službe čine: 
taktičke hlače, majica kratkih rukava, košulja dugih 
rukava, taktičke čizme, taktička podkapa, taktičke rukavice, 
taktički prsluk, sigurnosni pancir, taktička futrola za pištolj s 
lampom s montažom na nogu, policijska kaciga i gumena 
palica. 

(5) Dijelovi odore koji su sačinjeni sukladno spolnim 
karakteristikama nabavljaju se sukladno spolnoj strukturi u 
Zavodu. 

(6) Detaljne karakteristike i specifikacije svakog od dijelova 
odore naznačene su u Aneksu koji je prilog ovog pravilnika. 

Članak 11. 
(Dijelovi radne odore) 

(1) Radna odora pripadnika Službe za zimsko razdoblje sastoji 
se od sljedećih dijelova: 
(1) kačketa od prikladnog materijala, 
(2) kape od prikladnog materijala, 
(3) polo majice dugih rukava, od prikladnog materijala s 

košulјarskom kragnom, na lijevoj strani grudi nalazi se 
službena značka s identifikacijskim brojem, a na 
desnoj strani oznaka zvanja u Službi, 

(4) majice kratkih rukava, od prikladnog materijala, 
(5) hlača koje su izrađene od prikladnog materijala i imaju 

džepove koji svojom formom i izradom odgovaraju 
potrebama Službe, 

(6) džempera koji je od prikladnog materijala s ojačanjima 
na rukavima i ramenima, na lijevoj strani grudi nalazi 
se službena značka s identifikacijskim brojem, a na 
desnoj strani oznaka zvanja u Službi, 

(7) rukavica klasičnog kroja, od prikladnog materijala, 
(8) poludubokih čizama, 

(9) jakne sa skidajućim uloškom koja je izrađena od 
prikladnog materijala. Dužina jakne je ispod struka. 
Jakna ima kragnu, kopča se patent zatvaračem i ima 
više funkcionalnih džepova. Na lijevoj strani grudi 
nalazi se službena značka s identifikacijskim brojem, a 
na desnoj strani oznaka zvanja u Službi. 

(2) Radna odora pripadnika Službe za ljetno razdoblje sastoji se 
od sljedećih dijelova: 
a) kačketa od prikladnog materijala za ljetno razdoblje, 
b) polo majice kratkih rukava, od prikladnog materijala. 

Na lijevoj strani grudi nalazi se službena značka s 
identifikacijskim brojem, a na desnoj strani oznaka 
zvanja u Službi, 

c) hlača koje su izrađene od prikladnog materijala i imaju 
džepove koji svojom formom i izradom odgovaraju 
potrebama Službe, 

d) plitkih patika, 
e) jakne sa skidajućim uloškom koja je izrađena od 

prikladnog materijala. Dužina jakne je ispod struka. 
Jakna ima kragnu, kopča se patent zatvaračem i ima 
više funkcionalnih džepova. Na lijevoj strani grudi 
nalazi se službena značka s identifikacijskim brojem, a 
na desnoj strani oznaka zvanja u Službi. 

(3) Opasač koji je sastavni dio radne odore sastoji se od 
prikladnog materijala, na kojem se nalaze futrole za pištolј, 
lisice, sredstvo veze, rezervni okvir, baterijska lampa i 
kemijski sprej, kao i tri gajke koje služe za nošenje dijelova 
opreme. 

(4) Remen za hlače koji je sastavni dio radne odore sastoji se od 
prikladnog materijala. 

Članak 12. 
(Dijelovi interventne odore) 

Interventna odora pripadnika i pripadnica Službe sastoji se 
od sljedećih dijelova: 

a) majice kratkih rukava, od prikladnog materijala, 
b) taktičkih hlača od prikladnog materijala, 
c) košulje dugih rukava, od prikladnog materijala, 
d) dubokih čizama, 
e) taktičkih rukavica, 
f) taktičkog prsluka za nošenje opreme, 
g) taktičke futrole za pištolj s lampom s montažom na 

nogu, 
h) podkape, 
i) sigurnosnog pancira, 
j) policijske kacige, 
k) gumene palice. 

Članak 13. 
(Dijelovi odore za posebne vremenske uvjete) 

(1) Dijelove odore za posebne vremenske uvjete čine: dvodijelni 
termo veš, dvodijelni kišni komplet i kabanica. 

(2) Dopunski dijelovi odore dodjelјuju se pripadnicima Službe, 
prilikom obavlјanja praktične obuke iz specijalnog fizičkog 
obrazovanja, borilačkih vještina i prilikom obavlјanja radnih 
zadataka u posebnim vremenskim uvjetima. 

(3) Dopunski dijelovi odore daju se na osobno zaduženje i 
koriste se samo dok pripadnik Službe obavlјa radne zadatke i 
aktivnosti iz stavka (2) ovog članka. 

Članak 14. 
(Sportska odora) 

O nabavi i uporabi sportske odore ministar pravde će 
donijeti poseban Pravilnik o fizičkoj spremi Zavodske policije i 
nabavi sportske odore za održavanje fizičke spreme. 

Članak 15. 
(Boja odore) 

(1) Radna i interventna odora su crne boje. 
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(2) Obuća je crne boje. 

Članak 16. 
(Način uporabe zimske odore) 

(1) Zimska odora po pravilu se nosi od 16. listopada do 30. 
travnja, a ljetna od 1. svibnja do 15. listopada kalendarske 
godine. 

(2) Ministar pravde Bosne i Hercegovine može izmijeniti 
vrijeme nošenja odore propisano u stavku (1) ovog članka, 
ovisno o vremenskim uvjetima. 

Članak 17. 
(Način nošenja odore) 

(1) Pripadnik Službe tijekom obavljanja poslova i zadataka na 
otvorenom prostoru mora na glavi nositi odgovarajuću kapu 
ili kačket. 

(2) Pripadnik Službe tijekom obavljanja poslova i zadataka u 
zatvorenom prostoru ne mora na glavi nositi odgovarajuću 
kapu ili kačket. 

(3) Pojedini dijelovi odore nose se na sljedeći način: 
a) kapa, tako da rub oboda ide vodoravno po liniji 

najvećeg obima glave, 
b) jakna se nosi zakopčana, 
c) majica se nosi zakopčana ukoliko ima predviđenu 

dugmad, uvučena u hlače, 
d) hlače se nose tako da donji rub remena naliježe na kuk, 

a rub nogavice doseže gornjište cipele, 
e) u zatvorenom prostoru, pripadnik Službe može 

obavlјati poslove bez jakne, u džemperu, koji se nosi 
preko opasača, s tim da ako više pripadnika Službe 
obavlјa poslove na istom prostoru, moraju biti 
jednoobrazno odjeveni. 

Članak 18. 
(Zaduženje odore) 

(1) Pripadnik Službe, po prijemu u radni odnos zadužuje radnu 
odoru. 

(2) Interventnom odorom zadužuju se pripadnici Službe koji su 
raspoređeni u skupinu za intervencije. 

(3) Pripadnici Službe zadužuju se odorom prema propisanim 
dijelovima, količini i rokovima odgovarajuće vrste odore iz 
ovog pravilnika. 

Članak 19. 
(Razduženje odore) 

(1) Pripadnik Službe, kojem je po bilo kojoj osnovi prestao 
radni odnos, dužan je u roku od sedam dana, od dana 
primitka rješenja o prestanku radnog odnosa vratiti Zavodu 
odoru, sa svim obilježjima, kao i sastavne dijelove odore. 

(2) U slučaju da pripadnik Službe iz stavka (1) ovog članka vrati 
nekompletnu ili oštećenu odoru, isti je obvezan nadoknaditi 
nastalu štetu. Visina štete utvrđuje se prema općim pravilima 
obligacijskog prava. 

(3) Izuzetno od stavka (1) ovog članka, obitelj preminulog 
pripadnika Službe može zadržati odoru s obilježjima, o 
čemu odluku donosi direktor Zavoda, na temelju pismenog 
zahtjeva članova obitelji preminulog pripadnika Službe. 

Članak 20. 
(Zamjena odore i dijelova odore) 

(1) U slučaju oštećenja ili uništenja odore prilikom obavlјanja 
službene radnje, pripadnik Službe može podnijeti zahtjev za 
zamjenu odore načelniku Službe osiguranja. Načelnik 
Službe osiguranja zahtjev za zamjenu odore uz obrazloženje 
prosljeđuje upravniku. Odluku o zamjeni odore donosi 
upravnik Zavoda. 

(2) Odora i dijelovi odore koje pripadnik Službe ošteti, uništi ili 
izgubi, namjerno ili krajnjom nepažnjom, zamijenit će se uz 
nadoknadu štete. 

(3) Visina štete iz stavka (2) ovog članka utvrđuje se prema 
općim pravilima obligacijskog prava. 

(4) Prilikom zaduženja nove odore, pripadnik Službe dužan je 
odoru kojoj je istekao rok trajanja vratiti i razdužiti. 

Članak 21. 
(Evidencije) 

(1) Evidencije o zaduženju i razduženju odore, rokovima i 
stanju zaliha vodi pripadnik Službe zadužen za naoružanje i 
opremu kojeg odredi načelnik Službe. 

(2) U Službi za opće poslove vode se materijalno-financijske 
evidencije o nabavi, zaduženju i trebovanju nove odore. 

(3) Na zahtjev upravnika, načelnik Službe je dužan dostaviti 
izvješće o stanju odore na zaduženju i u zalihama, kao i 
iskazati potrebe za nabavom odore i dijelova odore. 

(4) Odora se nabavlja sukladno iskazanim realnim potrebama i 
na prijedlog načelnika Službe na način da se nabavljaju 
samo oni dijelovi odore koji su istinski nužni za obavljanje 
poslova. 

Članak 22. 
(Rok trajanja) 

(1) Svaki dio odore ima rok trajanja. 
(2) Rok trajanja pojedinih dijelova odore računa se od dana 

zaduženja odore. 

DIO ČETVRTI - SLUŽBENA ZVANJA OVLAŠTENIH 
ZAVODSKIH SLUŽBENIKA 

Članak 23. 
(Vrste oznaka) 

(1) Oznake pripadnika Službe su oznake Službe i oznake zvanja 
u Službi. 

(2) Oznakama Službe smatraju se službena značka s 
identifikacijskim brojem, oznaka za kapu i oznake za gornje 
dijelove odjeće koje označavaju pripadnost Službi. 

(3) Oznake zvanja označavaju zvanje pripadnika Službe. 

Članak 24. 
(Nošenje oznaka zvanja) 

Pripadnik Službe, poslije položenog stručnog ispita za 
zvanje, može nositi oznaku zvanja samo ako je raspoređen na 
odgovarajuće radno mjesto, u skladu s aktom o unutarnjoj 
organizaciji i sistematizaciji radnih mjesta. 

Članak 25. 
(Određivanje zvanja ovlaštenih zavodskih službenika) 
Službena zvanja ovlaštenih zavodskih službenika određuju 

se prema stupnju stručne spreme, vrsti i složenosti poslova, 
radnom iskustvu i drugim uvjetima koji su propisani člankom 37. 
ovog pravilnika. 

Članak 26. 
(Vrste zvanja) 

Službena zvanja ovlaštenih zavodskih službenika utvrđuju se 
Pravilnikom o unutarnjoj organizaciji Zavoda i rješenjem ministra 
pravde kojim se zavodski službenik raspoređuje u određeno 
zvanje. 

Članak 27. 
(Službena zvanja) 

(1) Službena zvanja su: 
a) glavni inspektor, 
b) samostalni inspektor, 
c) viši inspektor, 
d) inspektor, 
e) mlađi inspektor, 
f) narednik, 
g) stariji policajac, 
h) policajac. 
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Članak 28. 
(Stjecanje službenog zvanja policajac) 

Službeno zvanje policajac stječe osoba koja ima srednju 
školsku spremu i položen ispit za zvanje policajca. 

Članak 29. 
(Stjecanje zvanja stariji policajac) 

Službeno zvanje stariji policajac stječe osoba koja ima 
srednju školsku spremu i položen ispit za zvanje starijeg policajca. 

Članak 30. 
(Stjecanje zvanja narednik) 

Službeno zvanje narednik stječe osoba koja ima višu školsku 
spremu i položen stručni ispit za zvanje narednik. 

Članak 31. 
(Stjecanje zvanja mlađi inspektor) 

Službeno zvanje mlađi inspektor stječe osoba koja ima višu 
školsku spremu i položen stručni ispit za zvanje mlađi inspektor. 

Članak 32. 
(Stjecanje zvanja inspektor) 

Službeno zvanje inspektor stječe osoba koja ima završenu 
višu školsku spremu i položen stručni ispit za zvanje inspektora. 

Članak 33. 
(Stjecanje zvanja viši inspektor) 

Službeno zvanje viši inspektor stječe osoba koja ima 
završenu visoku stručnu spremu i položen stručni ispit za zvanje 
višeg inspektora. 

Članak 34. 
(Stjecanje zvanja samostalni inspektor) 

Službeno zvanje samostalni inspektor stječe osoba koja ima 
završenu visoku stručnu spremu i položen stručni ispit za zvanje 
samostalnog inspektora. 

Članak 35. 
(Stjecanje zvanja glavni inspektor ) 

Službeno zvanje glavni inspektor stječe osoba koja ima 
završenu visoku stručnu spremu i položen stručni ispit za zvanje 
glavnog inspektora. 

Članak 36. 
(Stjecanje zvanja) 

(1) Osoba koja se prvi put prima u službu je vježbenik za 
pripadnika Službe. 

(2) Vježbenik za ovlaštenog zavodskog službenika stječe zvanje 
nakon što položi ispit za najniže zvanje svoje stručne 
spreme, nakon završene izobrazbe sukladno Pravilniku o 
programima izobrazbe zaposlenika Zavoda za izvršenje 
kaznenih sankcija, pritvora i drugih mjera Ministarstva 
pravde i stručni ispit. 

Članak 37. 
(Uvjeti za pristupanje ispitu za stjecanje zvanja) 

(1) Ispitu za neposredno više zvanje pripadnik Službe može 
pristupiti ako je u prethodnom zvanju proveo najmanje pet 
godina. 

(2) Iznimno, ispitu za neposredno više zvanje može pristupiti 
pripadnik Službe policije koji je u prethodnom zvanju 
proveo najmanje četiri godine, ako je u posljednje dvije 
godine ocijenjen ocjenom "naročito uspješan". 

(3) U razdoblje provedeno u prethodnom zvanju pripadniku 
Službe policije ne računa se kao godina provedena u 
prethodnom zvanju godina u kojoj: 
a) je ocijenjen ocjenom "ne zadovoljava", 
b) mu je izrečena kazna za povredu službene dužnosti, ili 
c) je neocijenjen. 

(4) Neposredno više zvanje pripadnik Službe može steći ako je 
položio ispit za to zvanje i ako je upražnjeno radno mjesto za 
koje je kao stručni uvjet propisano to zvanje. 

(5) Ako je više pripadnika Službe položilo ispit za neposredno 
više zvanje u odnosu na upražnjeno radno mjesto, ministar 
će odobriti postavljanje u zvanje službenika na prijedlog 
upravnika. 

Članak 38. 
(Ispit za stjecanje zvanja) 

Ispit za zvanje polaže se pred ispitnim povjerenstvom, koje 
imenuje ministar pravde. 

Članak 39. 
(Gubitak stečenog zvanja) 

U propisu kojim se uređuje disciplinska odgovornost 
pripadnika Službe uredit će se i gubitak zvanja kao posljedica 
disciplinske sankcije izrečene u disciplinskom postupku. 

DIO PETI - OZNAKE SLUŽBENIH ZVANJA 

Članak 40. 
(Utvrđivanje oznake službenog zvanja) 

Oznaka službenog zvanja za pripadnika Službe utvrđuje se 
na temelju poslova i zadataka koje pripadnik Službe obavlja. 

Članak 41. 
(Vrste i opis oznake službenih zvanja) 

(1) Podloga istkane ili izvezene oznake zvanja izrađuje se u boji 
odore, pravokutnog oblika, dimenzija 63 mm x 50 mm i nosi 
se na naramenicama jakne širitima okrenuta k rukavu i u 
gornjem desnom kutu gornjih djelova radne i interventne 
odore, širitima okrenutim k dolje. 

(2) Prema zvanjima, oznake su: 
a) za policajca - na podlozi iz stavka (1) ovog članka 

jedan širit, širine 7 mm, i jedna rozeta srebrne boje, 
b) za starijeg policajca - na podlozi iz stavka (1) ovog 

članka jedan širit, širine 7 mm, i dvije rozete srebrne 
boje, 

c) za narednika - na podlozi iz stavka (1) ovog članka 
jedan širit, širine 17 mm, i jedna rozeta srebrne boje, 

d) za mlađeg inspektora - na podlozi iz stavka (1) ovog 
članka jedan širit zlatne boje, širine 17 mm i dvije 
rozete zlatne boje, 

e) za inspektora - na podlozi iz stavka (1) ovog članka 
jedan širit zlatne boje, širine 17 mm, i tri rozete zlatne 
boje, 

f) za višeg inspektora - na podlozi iz stavka (1) ovog 
članka dva širita zlatne boje, širine 10 mm, i jedna 
rozeta zlatne boje, 

g) za samostalnog inspektora - na podlozi iz stavka (1) 
ovog članka dva širita zlatne boje, širine 10 mm i dvije 
rozete zlatne boje, 

h) za glavnog inspektora - na podlozi iz stavka (1) ovog 
članka dva širita zlatne boje, širine 10 mm i tri rozete 
zlatne boje. 

(3) Pripravnik u Službi na podlozi iz stavka (1) ovog članka nosi 
jedan širit, boje srebreno bijele, širine 7 mm. 

(4) Širit je srebrno bijele boje za zvanja policajac, stariji 
policajac i narednik, a za zvanja mlađi inspektor, inspektor, 
viši inspektor, samostalni inspektor i glavni inspektor, širit je 
zlatne boje. 

(5) Rozeta za zvanja policajac, stariji policajac i narednik je 
srebrno bijele boje u obliku šestokutnika, a za zvanja mlađi 
inspektor, inspektor, viši inspektor, samostalni inspektor i 
glavni inspektor, rozeta je zlatne boje u obliku šestokutnika. 

(6) Izgled i dimenzije oznaka službenih zvanja prikazane su u 
obrascu 4, koji je sastavni dio ovog pravilnika. 
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DIO ŠESTI - BOJA, OZNAKA I OPREMA VOZILA 
ZAVODA 

Članak 42. 
(Boja i oznaka vozila službe osiguranja) 

(1) Vozila koja rabi Zavod, obojena su bijelom bojom s trakom 
boje odore Službe koja se proteže od prednjih farova do štop 
svjetla s obje strane, širine 240 mm. Na traci velikim 
tiskanim slovima latinicom i ćirilicom ispisano je 
"ZAVODSKA POLICIJA". Slova su bijele boje, visine 80 
mm. 

(2) Na vratima vozača i suvozača vozila Zavoda nalazi se 
oznaka Službe dimenzija 250 mm x 250 mm, a na haubi 
vozila je oznaka Službe dimenzija 380 mm x 380 mm. 

Članak 43. 
(Oprema vozila službe osiguranja) 

Vozila iz članka 42. ovog pravilnika opremljena su: 
a) ugrađenim rotacijskim svjetlima plave boje, 
b) ugrađenim uređajem za davanje zvučnih signala različitih 

tonova, 
c) ugrađenim uređajem za radio-komunikacije na posebnom 

kanalu. 

DIO SEDMI - ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 44. 
(Objava) 

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje vrijediti 
Pravilnik o oznaci i znački službe osiguranja, boji i oznaci vozila 
službe osiguranja, odori, službenim zvanjima i oznakama 
službenih zvanja ovlaštenih zavodskih službenika u Zavodima za 
izvršenje kaznenih sankcija, pritvora i drugih mjera Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 87/16 i 56/17). 

Članak 45. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu danom objavljivanja u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-8345/19 
1. kolovoza 2019. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Josip Grubeša, v. r.
 

ANEKS I 
POPIS DIJELOVA REDOVNE POLICIJSKE ODORE S 
KOLIČINAMA ZA ZADUŽENJE I ROKOVIMA 
UPORABE 
Redni 
broj 

Naziv dijela odore  Pari/komada Rok trajanja 
u godinama 

1. 2. 3. 4. 
REDOVNA ODORA 

1. Polo majica kratkih rukava - ljetna 3 2 
2. Hlače ljetne  2 2 
3. Jakna ljetna  1 3 
4. Kačket ljetni 1 3 
5. Ljetne patike  1 3 
6. Kačket zimski 1 3 
7. Kapa zimska 1 3 
8. Majica kratkih rukava zimska  3 2 
9. Polo majica dugih rukava 2 2 
10. Hlače zimske 2 2 
11. Džemper  1 2 
12. Taktičke rukavice zimske 1 3 
13. Taktičke poluduboke čizme zimske 1 3 
14. Jakna zimska  1 3 

 
 
 
 
 

15. Taktički opasač sa futrolama za pištolj i 
opremu 

1 3 

16. Remen 1 3 

 
Redni 
broj 

Naziv dijela odore  Pari/komada Rok trajanja u 
godinama 

1. 2. 3. 4. 
INTERVENTNA ODORA 

1. Taktička podkapa 1 2 
2. Taktičke rukavice zaštitne 1 2 
3. Majica kratkih rukava 2 2 
4. Košulja dugih rukava 2 2 
5. Taktičke hlače 1 2 
6. Taktičke čizme 1 3 
7. Taktički prsluk za nošenje opreme 1 3 
8. Taktička futrola za pištolj sa lampom sa 

montažom na nogu 
1 10 

 
Redni broj Naziv dijela odore  Pari komada Rok trajanja u godinama 

1. 2. 3. 4. 
DIJELOVI ODORE ZA POSEBNE VREMENSKE UVJETE 

1. Dvodijelni termo veš 1 3 
2. Dvodijelni kišni komplet 1 3 
3. Kabanica 1 3 

ANEKS II 
REDOVNA ODORA 
1.1. Polo majica kratkih rukava - ljetna 

- materijal: 100% poliester, 
- težina (vel. L): maks. 260 g, 
- kroj kragne sprječava zavrtanje, 
- majica treba biti lagana, udobna za nošenje i prozračna, 
- majica treba imati zakačku za naočale na sredini prednje 

strane, ispod dugmadi za kopčanje koja su postavljena u 
razmacima od 4 cm, 

- džep na gornjem dijelu lijevog rukava dim. 7,5 cm x 12,5 
cm, 

- na dnu majice s obje strane trebaju se nalaziti prorezi dužine 
5 do 6 cm, sa zadnjim dijelom majice dužim za 1,5 cm od 
prednjeg, 

- s prednje strane, u lijevom gornjem dijelu treba se nalaziti 
natpis "ZAVODSKA POLICIJA" širine 10 cm, ispisan 
latiničnim i ćiriličnim pismom, bijelom bojom (izgled 
natpisa je dat u prilogu), 

- na poleđini majice se nalazi natpis "ZAVODSKA 
POLICIJA", širine 30 cm, ispisan latiničnim i ćiriličnim 
pismom, bijelom bojom (izgled natpisa je dat u prilogu), 

- boja: crna. 
Na unutarnjoj strani mora biti postavljena etiketa sa 

sljedećim obveznim podacima: 
- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 

Osim toga, identične oznake se vidljivo stavljaju na 
jednokratnu etiketu s odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom koji 
je različit za svaki veličinski broj. 

Ambalaža i pakiranje: 

Zapakirano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 
slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tijekom prijevoza. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

Svaki zasebni komad mora biti omotan komercijalnim 
najlonom radi prevencije trenja i oštećenja pri prijevozu. 
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IZGLED POLO MAJICE 

 
Slika 1.1. Polo majica kratkih rukava - ljetna 

1.2. Polo majica kratkih rukava - zimska 

- materijal: 100% pamuk, 
- težina (vel. L): maks. 400 g, 
- kroj kragne sprječava zavrtanje, 
-  majica treba biti lagana, udobna za nošenje i prozračna, 
-  majica treba imati zakačku za naočale na sredini prednje 

strane, ispod dugmadi za kopčanje koja su postavljena u 
razmacima od 4 cm, 

- džep na gornjem dijelu lijevog rukava dim. 7,5 cm x 12,5 
cm, 

- na dnu majice s obje strane trebaju se nalaziti prorezi dužine 
5 do 6 cm, sa zadnjim dijelom majice dužim za 1,5 cm od 
prednjeg, 

- s prednje strane, u lijevom gornjem dijelu treba se nalaziti 
natpis "ZAVODSKA POLICIJA" širine 10 cm, ispisan 
latiničnim i ćiriličnim pismom, bijelom bojom (izgled 
natpisa je dat u prilogu), 

- na poleđini majice se nalazi natpis "ZAVODSKA 
POLICIJA", širine 30 cm, ispisan latiničnim i ćiriličnim 
pismom, bijelom bojom (izgled natpisa je dat u prilogu), 

- boja: crna. 
Na unutarnjoj strani mora biti postavljena etiketa sa 

sljedećim obveznim podacima: 
- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 
Osim toga, identične oznake se vidljivo stavljaju na 

jednokratnu etiketu s odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom koji 
je različit za svaki veličinski broj. 

Ambalaža i pakiranje: 

Zapakirano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 
slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tijekom prijevoza. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

Svaki zasebni komad mora biti omotan komercijalnim 
najlonom radi prevencije trenja i oštećenja pri prijevozu. 

IZGLED POLO MAJICE 

 
Slika 1.2. Polo majica kratkih rukava - zimska 

1.3. Polo majica, dugih rukava 

- materijal: torzo - 100% poliester, izrezi i laktovi - 93% 
poliester / 7% najlon ±1%, 

- težina (vel. L): maks. 380 g, 
- ojačanja na laktovima s džepovima za umetke, 
- dva džepa na gornjem dijelu rukava sa zip zatvaračima, 
- zakačka za naočale, 
- YKK zatvarači, 
- samostojeća kragna, 
- mrežasti materijal ispod pazuha za bolju prozračnost, 
- džep na gornjem dijelu lijevog rukava, 
- kroj kragne sprječava zavrtanje, 
-  majica treba imati čičak panel na lijevom rukavu za 

ambleme te prorez na dnu majice, 
-  majica treba imati otvor sa zip zatvaračem za bolju 

prozračnost, 
- s prednje strane, u lijevom gornjem dijelu treba se nalaziti 

natpis "ZAVODSKA POLICIJA" širine 10 cm, ispisan 
latiničnim i ćiriličnim pismom, bijelom bojom (izgled 
natpisa je dat u prilogu), 

- na poleđini majice se nalazi natpis "ZAVODSKA 
POLICIJA", širine 30 cm, ispisan latiničnim i ćiriličnim 
pismom, bijelom bojom (izgled natpisa je dat u prilogu), 

- boja: crna. 
Na unutarnjoj strani mora biti postavljena etiketa sa 

sljedećim obveznim podacima: 
- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 
Osim toga, identične oznake se vidljivo stavljaju na 

jednokratnu etiketu s odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom koji 
je različit za svaki veličinski broj. 

Ambalaža i pakiranje: 

Zapakirano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 
slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tijekom prijevoza. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

Svaki zasebni komad mora biti omotan komercijalnim 
najlonom radi prevencije trenja i oštećenja pri prijevozu. 
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IZGLED POLO MAJICE 

 
Slika 1.3. Polo majica, dugih rukava 

1.4. Džemper 

- sirovinski sastav: 50% poliakril, 50% vuna, 
- pletenje: glatko, kompaktno, patent 2:1, 
- gustoća pletiva na 5 cm: min. okomito 45, vodoravno 30, 
- gustoća reda: 10 redova na 5 cm, 
- težina pletiva na m2: min. 400 g/m2, 
- džemper treba biti klasičnog kroja s kragnom dužine 6 cm 

do 8 cm, 
- džemper treba imati metalni ziper, dužine 24 cm do 25 cm, 

koji počinje na grudnom dijelu i nastavlja se do vrha kragne, 
- pletivo iz kojeg je pleten džemper mora biti jednakomjerno 

pređeno s postojanom bojom, 
- na poleđinu džempera treba biti našivena tkanina tamno 

plave boje, 
- džemper treba biti pojačan tkaninom na rukavima i 

laktovima dužine 26 cm (za srednju veličinu), a u gornjem 
dijelu širine 14 cm, 

- na ramenima u dijelu prednjice i leđa do orukavlja džemper 
treba biti pojačan tkaninom dužine 23 cm, a širine 13 cm od 
šava orukavlja (za srednju veličinu), 

- tkanina na rukavima i ramenima treba se štepati s dva štepa 
uključujući uski štep koji je udaljen od ruba 2 mm, a drugi 
štep od prvog 8 mm, 

- štepovi ne smiju biti nabrani, tri uboda igle u 1 cm, 
- ranfla džempera treba biti pojačana i čvrsta u vratnom 

izrezu, rukavima i dužini džempera, 
- ranfla s unutarnje strane šije se strojem sa slijepim bodom, a 

ostali šavovi u orukavlju, samzecu i rukavima šiju se strojem 
za obamitanjem sa sigurnosnim štepom, 

- šav u ramenu se pojačava vrpcom da se ne isteže, 
- boja: crna. 

Na unutarnjoj strani mora biti postavljena etiketa sa 
sljedećim obveznim podacima: 
- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 

Ambalaža i pakiranje: 

Zapakirano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 
slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tijekom prijevoza. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

Svaki zasebni komad mora biti omotan komercijalnim 
najlonom radi prevencije trenja i oštećenja pri prijevozu. 

IZGLED DŽEMPERA 

 
Slika 1.4. Džemper 

1.5. Taktički opasač s futrolama za pištolj i opremu 

- materijal izrade: kordura (100% poliester) - 1680 Denier 
Nylon, 

- boja: crna, 
- širina: 50 mm (za vel. XL), 
- dužina: 1480 mm (za vel. XL), 
- debljina opasača s čičak trakom: 7 mm (za vel. XL), 
- vodoodbojan i vodonepropusan, 
- kvalitetna kopča od tvrde plastike s trostrukim kopčanjem, 
- lice opasača izrađeno od dvije ljepljene i šivene gurtne, 
- na postavi opasača našivena poliamid muška čičak traka u 

širini opasača, a na krajevima opasača s obje strane, 
našivena je ženska čičak traka dužine 14 cm u svrhu kačenja 
PVC toke i reguliranja obima opasača, 

- na unutarnjoj strani opasača nalazi se podopasač, širine 43 
mm, a na samom podopasaču našivena je "ženska" čičak 
traka koja omogućava fiksiranje opasača s podopasačem koji 
služi za reguliranje širine pojasa, 

- podesiva dužina opasača s čičak trakom i PVC tokom sa 
sigurnosnim mehanizmom zaključavanja, 

- opasač je namijenjen za službenu uporabu i izrađen je od 
ultra jakog najlona - 1680 Nylon, 

- lice opasača je izrađeno od dvije ljepljene i šivene gurtne, 
- na postavi opasača našivena je poliamid muška čičak traka u 

širini opasača, 
- na krajevima opasača s obje strane, našivena je ženska čičak 

traka dužine 14 cm u svrhu kačenja PVC toke i reguliranja 
obima opasača, 

- na unutarnjoj strani opasača nalazi se podopasač, širine 43 
mm, 

- na samom podopasaču našivena je "ženska" čičak traka koja 
omogućava fiksiranje opasača s podopasačem, koji služi za 
reguliranje širine opasača, 

- s vanjske strane opasača nalaze se 2 pokretne gajke, širine 
25 mm na kojima je našiven logo proizvođača, 

- šivanje (lemovanje) tekstilne trake (gornje i donje) rubom 
cijele dužine opasača je kvalitetno urađeno dok je sam 
opasač između rubova tekstilne trake prošiven u tri reda, 

- šivanje (lemovanje) podopasača tekstilne trake (gornje i 
donje) rubom cijele dužine podopasača je kvalitetno 
urađeno, dok je sam podopasač između rubova tekstilne 
trake prošiven na samoj sredini, 

- s unutarnje strane podopasača našivena je etiketa 
proizvođača s veličinom i bojom opasača, 

- za reguliranje dužine opasača koristi se čičak traka i PVC 
toka sa sigurnosnim mehanizmom zaključavanja, 

- PVC toka se kopča (fiksira) sustavom navlačenja tako da dio 
na kojem se nalazi mehanizam za zaključavanje (zakačen na 
desnoj strani opasača) ulazi pomoću šina u drugi dio PVC 
toke (nakačen na lijevoj strani opasača) na kojem se nalazi 
otvor za bravljenje mehanizma za zaključavanje, sustav je 
namijenjen kako bi spriječio neželjeno otkopčavanje opasača 
pri uporabi, 
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- opasač ima četiri gajke koje se kopčaju uz pomoć drikera (2 
drikera na svaku gajku) koji služe za dodatno pričvršćivanje 
opasača s podopasačem. 

- Komplet trebaju činiti: 

- opasač s podopasačem, 
- futrola za pištolj, 
- futrola za rezervni okvir, 
- nosač za palicu/baterijsku lampu, 
- futrola za metalne lisice, 
- futrola za CS sprej i radio stanicu. 

Gurtna za vanjski opasač: 

- materijal: 100% polipropilen ISO 1833:06, 
- širina gurtne: 48 mm, 
- debljina gurtne: 5,3 mm, 
- masa: 191 g/m, 
- postojanost boje na otiranje: 4-5/5, 
- postojanost boje na znoj: 5,5,5, 
- prekidna sila: <500 daN. 

Gurtna za unutarnji opasač: 

- materijal: 100% polipropilen ISO 1833:06, 
- širina gurtne: 38 mm, 
- debljina gurtne: 2,7 mm, 
- masa: 87 g/m, 
- postojanost boje na otiranje: 4-5/5, 
- postojanost boje na znoj: 5,5,5, 
- prekidna sila: <500 daN. 

Čičak traka: 

- materijal: 100% poliamid ISO 1833:06, 
- širina (muška strana): 48 mm, 
- širina (ženska strana): 39 mm, 
- debljina: 2,6 mm, 
- masa: 30 g/m, 
- futrola za pištolj specifično namijenjena za model službenog 

pištolja. 

FUTROLA ZA PIŠTOLJ: 

- futrola za pištolj je izrađena od visoko-polimernog 
kompozita visoke čvrstoće, kalupirana prema modelu 
pištolja i namijenjena za službenu uporabu, 

- futrola za pištolj je prilagođena za korištenje desnom ili 
lijevom rukom tj. dostupna u dvije varijante (za ljevake i za 
dešnjake), 

- uz futrolu se dostavljaju dva nosača futrole, anatomskog 
oblika koji služe za različito nošenje i podešavanje, ovisno o 
potrebama korisnika, 

- nosači imaju mogućnost podešavanja položaja futrole u tri 
pozicije, 

- nosači se kače za službenu futrolu uz pomoć tri vijka (šarafa) 
koji omogućavaju fiksiranje položaja futrole, 

- uz pomoć graničnika, nosači moraju imati mogućnost 
kačenja na različite širine opasača od 3 cm do 5,5 cm, 

- futrola posjeduje sigurnosni osigurač koji se aktivira 
kažiprstom i koji osigurava oružje u svakom trenutku, a koji 
ujedno sprječava drugu osobu da neovlašteno izvuče pištolj 
iz futrole. 

FUTROLA ZA REZERVNI OKVIR: 

- futrola za rezervni okvir je pogodna za različite vrste okvira 
zahvaljujući dvjema kopčama koje se nalaze na preklopnom 
poklopcu futrole, 

- napravljena je od dvodijelnog Cordura/Najlon materijala s 
unutarnjom spužvastom oblogom od 3 mm, gdje prvi dio 
čini prednji dio, stražnji dio i preklopni poklopac koji se 
zatvara s kopčama, dok drugi dio čine dvije strane futrole, 

- svi slobodni rubovi su obrađeni s polipropilenskom vrpcom, 
crne boje, 20 mm. 

NOSAČ PALICE I BATERIJSKE LAMPE: 

- nosač palice i baterijske lampe sastoji se od najlonske 
pantljike s kopčastim zatvaračem za pojaseve od 5 cm do 6 
cm, s plastičnim O prstenom koji može nositi palicu 
standardnih dimenzija i baterijsku lampu po potrebi. 

FUTROLA ZA METALNE LISICE: 

- futrola za metalne lisice napravljena je od dvodijelnog 
Cordura/Najlon materijala, crne boje, prekrivenog i 
umotanog, 3 mm debljine. Prvi dio je prednji dio, stražnji 
dio i preklopni poklopac torbice. Drugi dio su dvije stranice 
torbice. Svi slobodni rubovi su obrađeni s polipropilenskom 
vrpcom, crne boje, 20 mm, 

- futrola se zatvara s jednom kopčom na pritisak, 
- pojasna petlja je podesiva zahvaljujući dvodijelnoj čičak 

traci i odgovara za različite veličine pojasa. 

FUTROLA ZA CS/PEPPER SPREJ I RADIO STANICU: 

- futrola za pepper sprej je pogodna za različite vrste sprejeva 
zahvaljujući kopčama koje se nalaze na preklopnom 
poklopcu futrole, 

- napravljena je od dvodijelnog Cordura/Najlon materijala s 
unutarnjom spužvastom oblogom od 3 mm, gdje prvi dio 
čini prednji dio, stražnji dio i preklopni poklopac koji se 
zatvara s kopčama dok drugi dio čine dvije strane futrole, 

- svi slobodni rubovi su obrađeni s polipropilenskom vrpcom, 
crne boje, 20 mm, 

- futrola za nošenje radio stanice je proizvedena od Cordure, 
100% poliamid, s gumenim prstenom za podešavanje, 

- prorez za trakasti pojas, koji je zatvoren s dvije kopče, 
- na obje strane nalazi se elastični dio koji drži radio stanicu 

pričvršćenu za futrolu. 

IZGLED OPASAČA 

 
Slika 1.5. Taktički opasač s futrolama za pištolj i opremu 

1.6 Remen 

- materijal: 100% najlon, 
- težina: maks. 170 g, 
- širina: 45 mm, 
- remen treba biti lagan i izdržljiv, 
- remen ne smije imati metalne dijelove, 
- kopča od kvalitetne izdržljive plastike, 
- boja: crna. 

Na unutarnjoj strani mora biti postavljena etiketa sa 
sljedećim obveznim podacima: 
- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 

Ambalaža i pakiranje: 

Zapakirano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 
slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tijekom prijevoza. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

Svaki zasebni komad mora biti omotan komercijalnim 
najlonom radi prevencije trenja i oštećenja pri prijevozu. 
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IZGLED REMENA 

 
Slika 1.6. Remen 

1.7. Hlače ljetne 

- materijal: 60% pamuk, 37% poliester, 3% elastin - ripstop, 
- težina (vel. L): maks. 645 g, 
- elastični struk s kopčanjem na čičak za dodatno podešavanje, 
- hlače moraju imati prstenove za kačenje opreme putem 

okruglog prstena, D-prstena ili karabinerom, 
- anatomski kroj, 
- dva prednja džepa s ojačanim rubovima za zakačke za 

opremu s otvorima od dužine do 17 cm i dva široka zadnja 
džepa s jednostavnim pristupom i otvorima dužine 18 cm do 
19 cm, 

- dva sastavljena džepa tankog profila sa zadnje strane za 
držanje baterijske lampe približnih dimenzija (š x v): 7 cm x 
14 cm, 

- dva ukošena skrivena unutarnja džepa ispod struka približnih 
dimenzija (š x v): 8 cm x 10 cm, 

- dva mala džepa s preklopom na čičak na butinama približnih 
dimenzija (š x v): 9 cm x 16,5 cm, 

- dva "cargo" džepa na butinama s kopčanjem i dvosmjernim 
YKK® zatvaračem za osobne dokumente i manje stvari 
približnih dimenzija (š x v): 16,5cm x 21,5 cm, 

- prstenovi za opasač širine min. 50 mm, 
- klasični, uski izgled traperica treba sprječavati spadanje 

hlača, 
- hlače trebaju imati oblikovane nogavice i ojačanja na 

koljenima s unutarnjim džepom za umetanje štitnika, 
- YKK® zatvarač ili ekvivalent, 
- boja: crna. 

Na unutarnjoj strani mora biti postavljena etiketa sa 
sljedećim obveznim podacima: 

- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 
Osim toga, identične oznake se vidljivo stavljaju na 

jednokratnu etiketu s odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom koji 
je različit za svaki veličinski broj. 

Ambalaža i pakiranje: 

Zapakirano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 
slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tijekom prijevoza. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

Svaki zasebni komad mora biti omotan komercijalnim 
najlonom radi prevencije trenja i oštećenja pri prijevozu. 

IZGLED HLAČA 

 
Slika 1.7. Hlače ljetne 

1.8. Hlače - zimske 

- materijal: 97% pamuk, 3% elastin, 
- težina (vel. L): maks. 820 g, 
- elastični struk s kopčanjem na čičak za dodatno podešavanje, 
- hlače moraju imati prstenove za kačenje opreme putem 

okruglog prstena, D-prstena ili karabinerom, 
- anatomski kroj, 
- dva prednja džepa s ojačanim rubovima za zakačke za 

opremu s otvorima od dužine do 17 cm i dva široka zadnja 
džepa s jednostavnim pristupom i otvorima dužine 18 cm do 
19 cm, 

- dva sastavljena džepa tankog profila sa zadnje strane za 
držanje baterijske lampe približnih dimenzija (š x v): 7 cm x 
14 cm, 

- dva ukošena skrivena unutarnja džepa ispod struka približnih 
dimenzija (š x v): 8 cm x 10 cm, 

- dva mala džepa s preklopom na čičak na butinama približnih 
dimenzija (š x v): 9 cm x 16,5 cm, 

- dva"cargo" džepa na butinama s kopčanjem i dvosmjernim 
YKK® zatvaračem za osobne dokumente i manje stvari 
približnih dimenzija (š x v): 16,5 cm x 21,5 cm, 

- prstenovi za opasač širine min. 50 mm, 
- klasični, uski izgled traperica treba sprječavati spadanje 

hlača, 
- hlače trebaju imati oblikovane nogavice i ojačanja na 

koljenima s unutarnjim džepom za umetanje štitnika, 
- YKK® zatvarač ili ekvivalent, 
- boja: crna. 

Na unutarnjoj strani mora biti postavljena etiketa sa 
sljedećim obveznim podacima: 
- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 

Osim toga, identične oznake se vidljivo stavljaju na 
jednokratnu etiketu s odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom koji 
je različit za svaki veličinski broj. 

Ambalaža i pakiranje: 

Zapakirano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 
slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tijekom prijevoza. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

Svaki zasebni komad mora biti omotan komercijalnim 
najlonom radi prevencije trenja i oštećenja pri prijevozu. 
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IZGLED HLAČA 

 
Slika 1.8. Hlače zimske 

1.9. Jakna - ljetna 

- materijal: 4-smjerni elastični "Shark Skin" (100% poliester), 
- prozračnost: 8000g/m2/24h, 
- maks. težina: 1000 g, 
- "DuPont Teflon" zaštitni sloj, 
- membrana za zaštitu od vjetra, 
- lagana flis postava, 
- boja: crna, 
- veličine: XS - XXXL, 
- jakna treba imati ukupno sedam džepova, i to: dva džepa na 

gornjem dijelu rukava, unutarnji džep s čičak zatvaranjem na 
predjelu prsa, džep na donjem dijelu leđa s obostranim 
zatvaračem, dva džepa na predjelu prsa s D-prstenovima i 
otvorima za kablove uređaja, džep na donjem dijelu lijevog 
rukava, 

- džepovi na gornjem dijelu rukava, širine 15 cm i visine 25 
cm, trebaju se otvarati putem YKK zatvarača s vezicama za 
lakše otvaranje, 

- na džepovima na gornjem dijelu rukava trebaju se nalaziti 
čičak trake za kačenje amblema širine 9 cm i visine 11 cm, 

- unutarnji džep, širine 14 cm i visine 19 cm, treba se nalaziti s 
lijeve strane na predjelu prsa i zatvarati se putem para čičak 
traka širine 3,5 cm i visine 2,5 cm, 

- džep na donjem dijelu leđa, širine 35 cm i visine 25 cm, 
treba imati mogućnost otvaranja s obje strane putem dva 
blago ukoso postavljena YKK zatvarača s vezicama za lakše 
otvaranje, 

- veliki džepovi na predjelu prsa, širine 17 cm i visine 37 cm, 
trebaju se otvarati putem YKK zatvarača te s unutarnje 
strane imati našivene D prstenove, otvore za kablove uređaja 
kao i dodatna dva džepa za kemijsku olovku, naočale i 
dodatke, dimenzija 8 cm x 9 cm i 4 cm x 7,5 cm, 

- džep na donjem dijelu lijevog rukava, širine 18 cm i visine 
21 cm, treba se otvarati putem YKK zatvarača s vezicama za 
lakše otvaranje, 

- prednji dvosmjerni YKK zatvarač s branikom za bradu, 
- jakna treba imati podesivu kapuljaču koja se slaže u kragnu, 
- jakna treba imati ventilacijske otvore ispod pazuha sa zip 

zatvaračima s vezicama za lakše otvaranje i profilirana 
ojačanja na laktovima, 

- djelomično elastične čičak trake za podešavanje na rukavima 
i donja elastična vrpca za individualna podešavanja, 

- s prednje strane, u lijevom gornjem dijelu treba se nalaziti 
natpis "ZAVODSKA POLICIJA" širine 10 cm, ispisan 
latiničnim i ćiriličnim pismom, reflektirajućom bojom 
(izgled natpisa je dat u prilogu), 

- na poleđini majice se nalazi natpis "ZAVODSKA 
POLICIJA", širine 30 cm, ispisan latiničnim i ćiriličnim 
pismom, reflektirajućom bojom (izgled natpisa je dat u 
prilogu). 
Na unutarnjoj strani mora biti postavljena etiketa sa 

sljedećim obveznim podacima: 
- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 

Osim toga, identične oznake se vidljivo stavljaju na 
jednokratnu etiketu s odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom koji 
je različit za svaki veličinski broj. 

Ambalaža i pakiranje: 

Zapakirano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 
slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tijekom prijevoza. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

Svaki zasebni komad mora biti omotan komercijalnim 
najlonom radi prevencije trenja i oštećenja pri prijevozu. 

IZGLED JAKNE 

 
Slika 1.9. Jakna - ljetna 

1.10. Jakna - zimska 

- materijal: 100% najlon, 
- težina (vel. L): maks. 880 g, 
- jakna treba predstavljati finalni vanjski sloj odjeće za zimske 

uvjete rada pri izuzetno niskim temperaturama, 
- tip uključene toplinske izolacije: CLIMASHIELD® APEX 

ili ekvivalent, 
- jakna treba imati hidrofobične karakteristike toplinsko-

izolacijskog materijala koje omogućavaju brzo sušenje jakne 
ukoliko se smoči, 

- vanjski zaštitni sloj jakne treba štititi od vjetra i vode 
(vodonepropusna), ali pri tome zadržavati prozračnost, 

- anatomski kroj, 
- jakna treba biti pogodna za nošenje preko tanjih slojeva 

odjeće kao što su zaštitne podjakne, flis jakne i slično, 
- uključena podesiva kapuljača koja se s lakoćom slaže u 

kragnu jakne, 
- džep za kapuljaču s otvorom dužine 48 cm do 50 cm koji se 

nalazi u kragni jakne treba imati dvosmjerni zip zatvarač za 
što lakše korištenje bez potrebe za skidanjem rukavica, 

- kapuljača treba imati tanku flis postavu za veću udobnost 
prilikom nošenja i zaštitu od grebanja, 

- podesiva širina donjeg dijela jakne s elastičnom vrpcom za 
stezanje, kapuljača koja se podešava putem vrpci za stezanje 
koje se nalaze u unutrašnjosti prsnih džepova i podesiva 
širina donjeg dijela rukava putem čičak traka, 
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- jakna treba biti izuzetno lagana te imati mogućnost laganog 
slaganja zbijanjem i pakiranja u platnenu vrećicu koja treba 
biti isporučena s jaknom, 

- jakna treba imati dva unutarnja mrežasta džepa dim. 25 cm x 
17 cm, pogodna za sušenje skvašenih stvari, 

- jakna treba imati mogućnost zadržavanja toplote i grijanja 
korisnika u kišovitim uvjetima rada, 

- dvosmjerni prednji zip zatvarač s termalnom zaštitom i 
štitnikom za bradu, 

- paneli s čičak trakama dim. 9 cm x 12,5 cm, za kačenje 
identifikacijskih oznaka na gornjem dijelu oba rukava, 

- dva bočna prsna džepa s otvorom od 28 cm do 30 cm s 
tankom flis postavom i dvosmjernim velikim zip 
zatvaračima koji omogućavaju jednostavno 
otvaranje/zatvaranje bez potrebe za skidanjem zimskih 
rukavica, 

- u unutrašnjosti prsnih džepova trebaju se nalaziti našiveni 
pomoćni džepovi dim. 10 cm x 12 cm te D-prstenovi širine 2 
cm do 2,5 cm, 

- unutarnji "suhi" džep s okomitim otvorom od 16,5 cm do 18 
cm i zip zatvaračem, za čuvanje dokumenata i vrijednih 
stvari, 

- YKK® zatvarači ili ekvivalent, 
- s prednje strane, u lijevom gornjem dijelu treba se nalaziti 

natpis "ZAVODSKA POLICIJA" širine 10 cm, ispisan 
latiničnim i ćiriličnim pismom, reflektirajućom bojom 
(izgled natpisa je dat u prilogu), 

- na poleđini majice se nalazi natpis "ZAVODSKA 
POLICIJA", širine 30 cm, ispisan latiničnim i ćiriličnim 
pismom, reflektirajućom bojom (izgled natpisa je dat u 
prilogu), 

- boja: crna. 
Na unutarnjoj strani mora biti postavljena etiketa sa 

sljedećim obveznim podacima: 
- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 

Osim toga, identične oznake se vidljivo stavljaju na 
jednokratnu etiketu s odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom koji 
je različit za svaki veličinski broj. 

Ambalaža i pakiranje: 

Zapakirano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 
slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tijekom prijevoza. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

Svaki zasebni komad mora biti omotan komercijalnim 
najlonom radi prevencije trenja i oštećenja pri prijevozu. 

IZGLED JAKNE 

 
Slika 1.10. Jakna - zimska 

1.11. Kačket - ljetni 

- materijal izrade: 60% pamuk, 40% poliester ripstop, 
- maks. težina: 85 g, 
- univerzalna veličina, 
- kačket treba imati čičak trake za identifikacijske oznake na 

prednjem, gornjem i stražnjem dijelu, 
- dimenzije čičak traka trebaju biti 9 cm x 5 cm (prednja čičak 

traka), 4 cm x 4 cm (gornja čičak traka) i 4,5cm x 4 cm 
(stražnja čičak traka), 

- kačket treba biti prozračan i lagan, 
- boja: crna. 

Na unutarnjoj strani mora biti postavljena etiketa sa 
sljedećim obveznim podacima: 
- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 

Osim toga, identične oznake se vidljivo stavljaju na 
jednokratnu etiketu s odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom koji 
je različit za svaki veličinski broj. 

Ambalaža i pakiranje: 

Zapakirano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 
slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tijekom transporta. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

IZGLED KAČKETA 

 
Slika 1.11. Kačket - ljetni 

1.12. Kačket - zimski 

- materijal izrade: 100% poliester, 
- maks. težina: 95 g, 
- univerzalna veličina, 
- kačket treba imati čičak trake za identifikacijske oznake na 

prednjem, gornjem i stražnjem dijelu, 
- dimenzije čičak traka trebaju biti 9 cm x 5 cm (prednja čičak 

traka), 6 cm x 5,5 cm (gornja čičak traka) i 4,5 cm x 4 cm 
(stražnja čičak traka), 

- kačket treba biti lagan i izdržljiv, 
- boja: crna. 

Na unutarnjoj strani mora biti postavljena etiketa sa 
sljedećim obveznim podacima: 
- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 

Osim toga, identične oznake se vidljivo stavljaju na 
jednokratnu etiketu s odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom koji 
je različit za svaki veličinski broj. 

Ambalaža i pakiranje: 

Zapakirano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 
slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tijekom prijevoza. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 
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IZGLED KAČKETA 

 
Slika 1.12. Kačket - zimski 

1.13. Kapa - zimska 

- materijal izrade: 100% vuna, 
- maks. težina: 90 g, 
- univerzalna veličina, 
- dvoslojna vuna za dodatnu toplotu, 
- prozračna i lagana, 
- boja: crna. 

Na unutarnjoj strani mora biti postavljena etiketa sa 
sljedećim obveznim podacima: 

- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 
Osim toga, identične oznake se vidljivo stavljaju na 

jednokratnu etiketu s odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom koji 
je različit za svaki veličinski broj. 

Ambalaža i pakiranje: 

Zapakirano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 
slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tijekom prijevoza. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

IZGLED KAPE 

 
Slika 1.13. Kapa - zimska 

1.14. Taktičke rukavice - zimske 

- materijal: vanjska obloga: 48% poliester, 52% kozija koža, 
pletivo: 100% najlon, 

- rukavice trebaju biti namijenjene za zimske uvjete rada te 
efikasno odbijati vodu i štititi od hladnoće, 

- trebaju biti izrađene od specijalnog rastezljivog materijala 
koji pruža izuzetnu toplotu, 

- na predjelu dlana, rukavice trebaju biti izrađene od mekane i 
izdržljive kozije kože s dvoslojnom zaštitom, uz dodatak 
silikonskog printa koji poboljšava hvat, 

- rukavice trebaju imati čičak trake za stezanje i podešavanje 
širine oko zgloba, 

- rukavice trebaju imati prsten na srednjem prstu za lakše 
skidanje rukavica te prsten za karabiner i nošenje našiven s 
unutarnje strane zgloba ispod trake za stezanje, 

- mogućnost korištenja "touch screen" uređaja kao što su 
pametni telefoni i tableti bez potrebe za skidanjem rukavica, 

- boja: crna. 

IZGLED RUKAVICA 

 
Slika 1.14. Taktičke rukavice - zimske 

1.15. Taktičke patike - ljetne 

- multifunkcionalne taktičke patike specijalno izrađene za 
ljetne uvjete rada i sve vrste terena, 

- prozračne, lagane, udobne i fleksibilne, 
- težina (par, vel. 42): do 720 g, 
- boja: crna, 
- patika trebaju biti izrađena od sintetičke brušene kože i 

sintetičkih vlakana debljine 1,3 mm - 1,5 mm s prozračnim 
dijelovima za što bolju ventilaciju, 

- visina patike treba iznositi 13 cm, mjereno od najniže točke 
vanjske strane đona pete do najviše točke jezika, za veličinu 
42 europskog sustava mjerenja, 

- vodonepropusnot patike treba biti osigurana membranom 
(goretex) koja treba biti ugrađena između kože lica i postave, 
osiguravajući otpornost na vodu, odnosno paropropusna 
(znoj) s unutarnje strane postave, a vodonepropusna s 
vanjske strane kože lica, 

- membrana treba obuhvatiti sve unutarnje bočne površine sve 
do branzola za koji je fiksirana duž obrubnih donjih rubova 
đona, 

- svi šavovi postave-membrane trebaju biti zapečaćeni i trajno 
zavareni trakom, 

- đon patike treba biti s neproklizajućom površinom, 
- fabrikacija ili konstruktivna izvedba lica i postave u dijelu 

noge treba biti urađena tako da se odvodni kanali za znoj 
mogu oslobađati iz unutra k van, 

- na temelju pokreta koje pravi stopalo pri hodu, mrežasta 
pjena postave treba apsorbirati vlagu znoja, djelovati poput 
spužve, upijati vlagu i istiskivati potom van na gornji dio 
područja kragne i jezika, 

- za osiguranje dišljivosti na unutarnjim sarama gornjeg dijela 
kragne, treba biti ugrađena paropropusna mrežasta, 
prozračna, tekstilna tkanina-materijal, 

- unutarnja postava treba biti izrađena od tekstilnog materijala, 
višeslojnog laminata, 

- pertla treba biti sintetička, okrugla vodoodbojna, neprekidna-
izređena iz jednog dijela, s patent sustavom za brzo 
zatezanje, 

- gumeni đon treba biti s vanjskim PU klinom za prigušenje 
(EN ISO 20347), kako bi se postigla veća apsorpcija 
energije, 

- profil đona V-oblika kroz sredinu treba osiguravati bolji 
oslonac i vučnu snagu na neravnom terenu, 
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- đon treba imati min. jedan vodoravni sloj gume i 
poliuretana, 

- unutarnji dio đona od poliuretana treba biti oblikovan i 
dizajniran prema obliku stopala, 

- petni dio treba biti pojastučen. 
Svaki dio obuće mora biti označen izdržljivim, otpornim i 

čitljivim natpisom koji sadrži podatke o proizvođaču, veličinu i 
mjesto proizvodnje. Osim toga, identične oznake se vidljivo 
stavljaju na vanjsku stranu kutije za cipele. Dodatno, kutija za 
cipele mora biti označena odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom 
koji je različit za svaki veličinski broj. 

IZGLED PATIKE 

 
Slika 1.15. Taktičke patike - ljetne 

1.16. Taktičke poluduboke čizme - zimske 

- čvrste, multifunkcionalne čizme specijalno izrađene za 
teške uvjete rada, 

- vodootporne, prozračne i udobne, 
- težina (par, vel. 42): do 1230 g, 
- hidrofobnost kože: >120, 
- otpornost na habanje (suho): >90.000 ciklusa, 
- otpornost na habanje (mokro): >50.000 ciklusa, 
- čizma trebaju biti izrađena od prirodne mekane brušene 

kože s prozračnim tekstilnim umecima, kordura/goretex 
koji osiguravaju otpornost na vodu, 

- koža treba biti obrađena impregnacijom kako bi se 
smanjio učinak zagrijavanja kože pri sunčevom 
zračenju, vremenskim nepogodama, nečistoćama i 
očuvala vrijednost obuće, 

- impregnirana koža treba omogućavati koži i stopalima 
da ostanu hladniji nego kod standardne kože, 

- visina gornjeg dijela treba iznositi od 11 cm do 14,5 cm, 
mjereno od najniže točke unutarnje strane (branzola) 
đona pete do najviše točke sare, za veličinu 43.5 
europskog sustava mjera, po klasifikaciji BAS EN ISO 
20347:2013, 

- vodonepropusnot čizme treba biti osigurana 
membranom (goretex) koja treba biti ugrađena između 
kože lica i postave, osiguravajući otpornost na vodu, 
odnosno paropropusna (znoj) s unutarnje strane 
postave, a vodonepropusna s vanjske strane kože lica, 

- membrana treba obuhvatiti sve unutarnje bočne 
površine sve do branzola za koji je fiksirana duž 
obrubnih donjih rubova đona, 

- svi šavovi postave-membrane trebaju biti zapečaćeni i 
trajno zavareni trakom širine min. 15 mm, 

- đon čizme treba biti s neproklizajućom površinom, 
- fabrikacija ili konstruktivna izvedba lica i postave u 

dijelu noge treba biti urađena tako da se odvodni kanali 
za znoj mogu oslobađati iz unutra k van, 

- na temelju pokreta koje pravi stopalo pri hodu, mrežasta 
pjena postave treba apsorbirati vlagu znoja, djelovati 
poput spužve, upijati vlagu i istiskivati potom van na 
gornji dio područja kragne i jezika, 

- jezik treba biti harmoniziran od kordure/goretex, 
kantiran min. jednim redom iglenih uboda, 

- na prednjoj strani čizme treba biti sustav vezivanja, koji 
omogućava jednostavno obuvanje, skidanje i 
podešavanje čizme, 

- sustav vezivanja pertli treba se sastojati od min. 3 para 
metalnih prstenova, min. jednog para tekstilnih gurtni za 
zatezanje po čizmi, 

- elementi pertli trebaju biti dizajnirani tako da se ne 
lijepe za užeta ili dijelove obuće, 

- na zadnjem gornjem dijelu luba pete, treba biti fiksirana 
petlja za navlačenje (obuvanje obuće), 

- petni dio luba i prednji dio kapice trebaju biti zaštićeni 
gumenim prugama / trakama, 

- unutarnji podplat ili temeljna tabanica/branzol trebaju 
biti od tvrdog kompaktnog materijala, debljine 5 mm - 6 
mm, fleksibilni, lagani, toplotno izolirani i šivani za 
postavu gornjišta, 

- ojačanje iznad prstiju (tvrdica ili kopica za nožne prste) 
treba biti termoktivirajući polimerzat, debljine 1,0 mm -
1,5 mm, standard EN ISO 20344 (7.1) zalijepljeno za 
gornji materijal, 

- ojačanja svojom strukturom trebaju štititi nogu od 
fizičkog udara i omogućavati da obuća zadrži formu, 

- na zadnjem dijelu između kože lica i postave treba biti 
ugrađen oblikovani lub od polimerzat ploče, debljine 1,5 
mm - 2,0 mm, koji omogućava stabilnost pete i skočnog 
zgloba i sprječava formiranje nabora tijekom hodanja, 

- u završnoj fazi petnog luba, kapice trebaju biti čvrsto 
fiksirane u čizmi, u isto vrijeme, svi slojevi, od postave do 
kože, trebaju biti skupa spojeni, 

- gumeni đon treba imati nagib za prste 15 mm - 20 mm, 
nagib za petu oko 10 mm s visinom pete 25 mm - 35 mm, 
za osiguravanje sigurnijeg koračanja i pokreta, 

- širina gaznog sloja u području kugle treba biti 12-16 
mm, 

- obim prstiju, odnosno otklon za palac treba biti 14 mm -
16 mm, a obim pete, odnosno otklon za petu 6 mm - 8 
mm, 

- gornji dio uložne tabanice treba biti od tekstilnog 
materijala, koji upija vlagu, otporan na abrazije, 

- donji sloj tabanice treba biti izrađen od memori pjene s 
antomskom formom stopala, te s ugraviranim zračnim 
kanalićima koji absorbiraju vlagu, debljine 4 mm - 6 
mm, koji se mogu mijenjati i održavati, 

- na tabanici trebaju biti ugravirani kanali za odvod pare, 
- unutarnja podstava treba biti izrađena od tekstilnog 

materijala, min. četveroslojnog laminata, 
- korišteni konac treba biti izrađen od vještačkog 

materijala, vodoodbojnog, 
- čizma trebaju imati oblikovani fiberglas/plastični 

umetak (glenk), debljine 4 mm - 6 mm, cijelom dužinom 
đona, 

- utvrđeni dio pete treba biti izrađen od kožnog 
materijala, 

- pertla treba biti sintetička, okrugla vodoodbojna, s 
plastificiranim krajevima, dužine 15 mm - 25 mm, radi 
lakšeg provlačenja kroz ušice, 

- gumeni đon treba biti s vanjskim klinom za prigušenje 
(EN ISO 20347), kako bi se postigla veća apsorpcija 
energije, 
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- profil đona V-oblika kroz sredinu treba osiguravati bolji 
oslonac i vučnu snagu na neravnom terenu, 

- đon treba imati min. jedan vodoravni sloj gume i 
poliuretana, 

- unutarnji dio đona od poliuretana treba biti oblikovan i 
dizajniran prema obliku stopala, 

- debljina na prijevoju / rebra stopala i na glenku ili do 
pete treba biti 4 mm - 6 mm, 

- petni dio treba biti pojastučen, 
- drugi gazeći dio đona treba biti od TR gume ili 

polufabrikat prirodnog kaučuka, vrlo velike elastičnosti i 
otpornosti na habanje prosječne debljine od 3 mm - 5 
mm, 

- struktura đona treba biti rebrasta, s visinom ripni 6 mm 
- 8 mm u prednjem dijelu i u području oko pete, 

- gazeći gumeni sloj đona treba biti antistatičan, 
neklizajući (SRC), trakasti kanali trebaju biti okrenuti 
prema van i trebaju omogućavati njihovo samočišćenje 
tijekom hodanja, 

- kombinacija materijala đona od poliuretana i gume 
treba biti udobna i ne zamarati noge pri dužem nošenju, 
pružati dobru izolaciju od vrućine i hladnoće (HRO), ne 
ostavljati trag, u skladu sa standardom EN ISO 
20345:2004+2005/6/, 

- boja: crna. 
Svaki dio obuće mora biti označen izdržljivim, otpornim i 

čitljivim natpisom koji sadrži podatke o proizvođaču, veličinu i 
mjesto proizvodnje. Osim toga, identične oznake se vidljivo 
stavljaju na vanjskoj strani kutije za cipele. Dodatno, kutija za 
cipele mora biti označena odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom 
koji je različit za svaki veličinski broj. 

IZGLED ČIZME 

 
Slika 1.16. Taktičke poluduboke čizme - zimske 

INTERVENTNA ODORA 
2.1. Taktička podkapa 

- materijal izrade: 96% pamuk, 4% likra, 
- maks. težina: 55 g, 
- boja: crna, 
- lagana i prozračna, 
- podkapa treba biti izrađena s ravnim šavovima. 

IZGLED PODKAPE 

 
Slika 2.1. Taktička podkapa 

2.2. Taktičke rukavice - zaštitne 

- materijal: vanjska obloga: 66% kozija koža, 10% "Nomex", 
17% "Kevlar", 7% neoprene, pletivo: 100% najlon, vunena 
traka: 100% poliester, 

- rukavice trebaju pružati izuzetnu zaštitu u bilo kojem 
okruženju te imati poboljšanu funkcionalnost i izdržljivost, 

- rukavice trebaju biti presvučene "Nomex" materijalom kako 
bi pružile adekvatnu zaštitu od plamena/bljeska, 

- na predjelu dlana, rukavice trebaju biti izrađene od kozije 
kože te da su dodatno obložene "Kevlar" materijalom koji će 
pružiti zaštitu od sječiva, 

- rukavice trebaju imati prsten s unutarnje strane zgloba za 
lagano kačenje karabinera, 

- mogućnost korištenja "touch screen" uređaja kao što su 
pametni telefoni i tableti bez potrebe za skidanjem rukavica, 

- rukavice trebaju imati posebno kalupljena ojačanja na šaci 
koja pružaju dodatnu zaštitu, kao i čičak trake za stezanje i 
podešavanje širine oko zgloba, 

- boja: crna. 

IZGLED RUKAVICA 

 
Slika 2.2. Taktičke rukavice - zaštitne 
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2.3. Majica kratkih rukava 

- materijal izrade: 100% pamuk, 165g/m2, 
- maks. težina: 180 g, 
- boja: crna; 
- kvalitetna T-majica treba predstavljati osnovni sloj odore, 

izrađena od izdržljivog i prozračnog pamučnog materijala, 
- s prednje strane, u lijevom gornjem dijelu treba se nalaziti 

natpis "ZAVODSKA POLICIJA" širine 10 cm, ispisan 
latiničnim i ćiriličnim pismom, bijelom bojom (izgled 
natpisa je dat u prilogu), 

- na poleđini majice se nalazi natpis "ZAVODSKA 
POLICIJA", širine 30 cm, ispisan latiničnim i ćiriličnim 
pismom, bijelom bojom (izgled natpisa je dat u prilogu). 
Na unutarnjoj strani mora biti postavljena etiketa sa 

sljedećim obveznim podacima: 
- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 

Osim toga, identične oznake se vidljivo stavljaju na 
jednokratnu etiketu s odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom koji 
je različit za svaki veličinski broj. 

Ambalaža i pakiranje: 

Zapakirano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 
slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tijekom prijevoza. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

Svaki zasebni komad mora biti omotan komercijalnim 
najlonom radi prevencije trenja i oštećenja pri prijevozu. 

IZGLED MAJICE 

 
Slika 2.3. Majica kratkih rukava 

2.4. Košulja dugih rukava 

- materijal: ripstop - 60% pamuk, 40% poliester, 
- maks. težina: 750 g, 
- veličine: XS - XXXL, 
- boja: crna, 
- puni prednji dvosmjerni YKK zip zatvarač od vrata do 

struka s preklopnim krilom s čičak trakama za zaštitu od 
oluje, 

- košulja treba imati ukupno šest džepova, i to: dva džepa na 
predjelu bicepsa, dva ukošena džepa na predjelu prsa s 
preklopnim krilima s čičak trakama te dva džepa na 
podlakticama s preklopnim krilima s čičak trakama, 

- džepovi na predjelu bicepsa, širine 15 cm i visine 14 cm, 
trebaju se otvarati sa zip zatvaračima, 

- na džepovima na predjelu bicepsa trebaju se nalaziti čičak 
trake za kačenje amblema širine 9 cm i visine 11 cm, 

- džepovi na predjelu prsa, širine 14 cm i visine 20 cm, trebaju 
biti ukošeni i zatvarati se putem dva para odvojenih čičak 
traka dimenzija 4 cm x 2,5 cm, 

- iznad džepova na predjelu prsa trebaju se nalaziti čičak trake 
za imena širine 13 cm i visine 2,5 cm, 

- lijevi džep na podlaktici, širine 8 cm i visine 17 cm, treba 
imati preklopno krilo i zatvarati se putem para čičak traka 
širine 5 cm i visine 2,5 cm, te imati dodatni unutarnji džep za 
dodatke, 

- desni džep na podlaktici, širine, 8 cm i visine 12 cm, treba 
imati preklopno krilo zatvarati se putem para čičak traka 
širine 5 cm i visine 2,5 cm, 

- otvori ispod pazuha za bolju ventilaciju sa zip zatvaračima, 
- podesiva kragna i rukavi pomoću čičak trake, 
- ojačanja na laktovima i džepovi za dodatne štitnike koji se 

naknadno mogu umetnuti. 
Na unutarnjoj strani mora biti postavljena etiketa sa 

sljedećim obveznim podacima: 
- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 
Osim toga, identične oznake se vidljivo stavljaju na 

jednokratnu etiketu s odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom koji 
je različit za svaki veličinski broj. 

Ambalaža i pakiranje: 

Zapakirano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 
slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tijekom prijevoza. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

Svaki zasebni komad mora biti omotan komercijalnim 
najlonom radi prevencije trenja i oštećenja pri prijevozu. 

IZGLED KOŠULJE 

 
Slika 2.4. Košulja dugih rukava 

2.5. Taktičke hlače 

- materijal: ripstop - 60% pamuk, 40% poliester, 
- maks. težina: 800 g, 
- veličine: XS - XXL / Regular, XS - XXL / Long 
- boja: crna, 
- podesivi struk, 
- ojačani dijelovi na butinama i stražnjici, 
- kompatibilne s okruglim prstenom, D-prstenom i 

karabinerom, 
- dva standardna prednja džepa, 
- dva prednja džepa tankog profila za svakodnevnu opremu, 
- dva džepa sa zadnje strane s preklopima na dugmad, 
- dva kargo džepa na butinama s preklopima na čičak i 

vrpcom za stezanje, 
- dva džepa na listovima s preklopima na čičak, 
- ojačanja na koljenima s džepovima za štitnike, 
- podesive nogavice, 
- zatvarač na dugmad. 

Na unutarnjoj strani mora biti postavljena etiketa sa 
sljedećim obveznim podacima: 

- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 
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Osim toga, identične oznake se vidljivo stavljaju na 
jednokratnu etiketu s odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom koji 
je različit za svaki veličinski broj. 

Ambalaža i pakiranje: 

Zapakirano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 
slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tijekom prijevoza. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

Svaki zasebni komad mora biti omotan komercijalnim 
najlonom radi prevencije trenja i oštećenja pri prijevozu. 

IZGLED TAKTIČKIH HLAČA 

 
Slika 2.5. Taktičke hlače 

2.6. Taktičke čizme 

- taktičke čizme trebaju biti čvrste, multifunkcionalne i 
izrađene za teške uvjete rada, 

- čizme trebaju biti stabilne te posjedovati neklizajući đon, 
- čizme trebaju biti izrađene od pune kože debljine 2,4 

mm do 2,6 mm, 
- čizme trebaju imati "Vibram" đon ili ekvivalent, 
- vodootporne, prozračne i udobne, 
- čizme trebaju imati goretex membranu i klimatski 

kontrolirano ležište za nogu, 
- visina gornjišta: 195 mm - 240 mm, 
- težina (par, vel. 42): maks. 1950 g, 
- boja: crna. 

IZGLED ČIZAMA 

 
Slika 2.6. Taktičke čizme 

2.7. Taktički prsluk za nošenje opreme 

- taktički prsluk treba biti izrađen od prozračnog i laganog 
mrežastog materijala, 

- prsluk treba imati fluorescentnu traku širine 3,5 cm s 
obrubom od 1 cm s obje strane, 

- fluorescentna traka treba se nalaziti s prednje i zadnje strane, 
čitavom širinom prsluka, 

- fluorescentna traka treba se nalaziti na visini od 25 cm od 
dna prsluka, 

- u lijevom gornjem polju prsluka iznad fluorescentne trake 
treba se nalazi čičak traka za amblem, širine 8 cm (na 
najširem dijelu) i visine 8 cm, te čičak traka za natpis, širine 
12 cm i visine 4 cm, 

- u desnom gornjem polju prsluka iznad fluorescentne trake 
treba se nalaziti futrola za radio stanicu, širine 8 cm i visine 
13,5 cm, 

- u donjem dijelu prsluka, s lijeve strane, treba se nalaziti 
široki multifunkcionalni džep odmaknut 1 cm do 2 cm od 
dna prsluka, širine 23 cm i visine 16,5 cm, 

- u donjem dijelu prsluka, s desne strane do zip zatvarača, 
treba se nalaziti drugi multifunkcionalni džep, širine 17,5 
cm, koji ima i unutarnju pregradu za olovku, 

- u donjem dijelu prsluka, ss desne strane do 
multifunkcionalnog džepa treba se nalaziti futrola širine 5 
cm, 

- svi džepovi na donjem dijelu prsluka trebaju se zatvarati s 
preklopnik krilom na čičak te biti visine 16,5 cm, 

- sve pripadajuće futrole koje su pričvršćene na prsluk trebaju 
biti izrađene od kvalitetnog i izdržljivog najlonskog 
materijala, 

- prsluk treba imati kvalitetni i izdržljivi jednosmjerni zip 
zatvarač te imati čičak trake s gornje i zadnje strane pomoću 
kojih se prsluk može brzo skinuti tj. rastaviti, 

- u gornjem polju prsluka sa zadnje strane iznad fluorescentne 
trake treba se nalaziti velika čičak traka za natpis, širine 25 
cm i visine 8,5 cm, 

- boja: crna. 

IZGLED PRSLUKA 

 
Slika 2.7. Taktički prsluk za nošenje opreme 

2.8. Taktička futrola za pištolj (na nogu) 

- kalupirana futrola za pištolj mora biti izrađena od visoko-
kvalitetnog polimernog kompozita visoke čvrstoće i 
izdržljivosti, 
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- futrola za pištolj mora biti prilagođena za korištenje desnom 
ili lijevom rukom tj. mora biti dostupna u dvije varijante (za 
ljevake i za dešnjake), 

- futrola mora biti pogodna za nošenje pištolja na kojem je 
montirana taktička lampa, 

- uz futrolu se dostavljaju dva standardna nosača futrole, 
anatomskog oblika koji služe za različito nošenje i 
podešavanje, ovisno o potrebama korisnika. Nosači moraju 
imati mogućnost podešavanja položaja futrole u tri pozicije. 
Isti nosači se kače za službenu futrolu uz pomoć vijaka 
(šarafa) koji omogućavaju fiksiranje položaja iste. Uz pomoć 
graničnika, nosači moraju imati mogućnost kačenja na 
različite širine opasača od 3 cm do 5,5 cm., 

- futrola treba imati sigurnosni ergonomski osigurač koji se 
aktivira palcem i koji osigurava oružje u svakom trenutku, a 
koji ujedno sprječava drugu osobu da neovlašteno izvuče 
pištolj iz futrole, 

- pored standardnih nosača, uz futrolu treba se dostaviti i 
taktički butni nosač koji se postavlja na nogu korisnika, 

- taktički nosač treba biti izrađen u vidu fleksibilne platforme 
sa suspenzionim gumiranim trakama (remenima) koje 
sprječavaju klizanje s noge. Pored toga, taktički nosač treba 
imati rotirajuće kopče koje služe za brzo postavljanje i 
skidanje futrole. Taktički nosač treba ravnomjerno 
raspoređivati težinu i držati futrolu u okomitom položaju 
koji omogućava sigurno i jednostavno izvlačenje pištolja. 
Taktički nosač treba imati i dodatne točke kačenja za 
dodatke kao što su nož, futrola za okvir i slično, 

- mehanizam za zaključavanje futrole treba se naslanjati na 
dodatak za šinu pištolja koji se isporučuje s futrolom i koji je 
neophodno montirati na pištolj za koji je futrola predviđena. 
Ovaj način zaključavanja sprječava habanje rama i vanjskog 
završnog sloja pištolja. Futrola treba biti prilagođena 
službenom pištolju i kompatibilna sa svim popularnim 
vrstama poluautomatskih pištolja sa šinom za dodatke. 

IZGLED FUTROLE 

 
Slika 2.8. Taktička futrola za pištolj (na nogu) 

DIJELOVI ODORE ZA POSEBNE VREMENSKE UVJETE 
3.1. Dvodijelni termo veš 

- materijal: 95% poliester, 5% elastin, 
- težina: maks. 785 g, 
- dvodijelni termo veš je namijenjen za uporabu prilikom rada 

u zimskim uvjetima rada pri niskim temperaturama, 
- termo veš je namijenjen da grije tijelo i otklanja višak vlage 

s ostalih slojeva odjeće, 
- termo veš treba se moći složiti kompresijom zbog lakšeg 

nošenja u ruksaku, 
- treba biti lagan, izdržljiv i prozračan te imati opušteni kroj 

kako bi se spriječilo deranje i iritacija nastala uslijed dužeg 
nošenja, 

- termo veš treba biti izrađen s ravnim šavovima, 
- termo veš treba imati rupe za palčeve na dnu rukava, 
- boja: crna. 

IZGLED VEŠA 

 
Slika 3.1. Dvodijelni termo veš 

3.2. Dvodijelni kišni komplet 
GORNJI DIO - VODOOTPORNA JAKNA 

- materijal: 100% najlon, 
- boja: crna, 
- izdržljivi i vodootporni sloj vanjske membrane, troslojni 

laminat, 
- jakna treba imati ukupno četiri džepa i to: dva džepa s 

donje strane jakne i dva džepa na predjelu bicepsa, 
- veliki džepovi s donje strane jakne, širine 22 cm i visine 

27 cm, trebaju se nalaziti na samom dnu jakne i 
zatvarati se putem dva para odvojenih čičak traka 
dimenzija 4 cm x 2,5 cm, 

- džepovi na predjelu bicepsa, širine 12,5 cm i visine 18,5 
cm, trebaju biti postavljeni ukoso i zatvarati se putem 
dva para odvojenih čičak traka dimenzija 4 cm x 2,5 cm, 

- unutar lijevog džepa na predjelu bicepsa treba se nalaziti 
dodatni džep širine 6,5 cm za kačenje kemijske olovke, 
naočala i slično, 

- jakna treba imati kapuljaču sa štitnikom za snijeg, 
- jakna treba imati mogućnost podešavanja širine struka, 

kapuljače i rukava, 
- ventilacijski otvori sa zip zatvaračima ispod pazuha koji 

se nalaze ispod preklopnih krila koji se kopčaju na 
dugmad, 

- jakna treba imati ojačanja na laktovima približne širine 
30 cm i približne visine 25 cm, 

- ljepljeni šavovi, 
- puni prednji dvosmjerni YKK zip zatvarač od vrata do 

struka s preklopnim krilom za zaštitu od oluje i 
branikom za bradu, 

- jakna treba imati našivene čičak trake za ambleme, 
- Ssprednje strane, u lijevom gornjem dijelu treba se 

nalaziti natpis "ZAVODSKA POLICIJA" širine 10 cm, 
ispisan latiničnim i ćiriličnim pismom, reflektirajućom 
bojom (izgled natpisa je dat u prilogu), 

- na poleđini jakne se nalazi natpis "ZAVODSKA 
POLICIJA", širine 30 cm, ispisan latiničnim i ćiriličnim 
pismom, reflektirajućom bojom (izgled natpisa je dat u 
prilogu). 

DONJI DIO - VODOOTPORNE HLAČE 

- materijal: 100% najlon, 
- boja: crna, 
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- izdržljivi i vodootporni sloj vanjske membrane, troslojni 
laminat, 

- elastični struk i podesive nogavice, 
- hlače trebaju imati dva funkcionalna prednja džepa s 

preklopnim krilima kao i dva velika "cargo" džepa na 
butinama, 

- hlače trebaju imati ojačanja na koljenima i stražnjici te 
YKK zip zatvarače, 

- ljepljeni šavovi. 

 

 

IZGLED ODIJELA 

 

 
Slika 3.2. Dvodijelni kišni komplet 
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3.3. Kabanica 

- materijal izrade: 100% poliester ripstop, 
- težina: maks. 500 g, 
- približne dimenzije: 210 cm x 145 cm, 
- kabanica treba štititi od kiše i brzo se sušiti, 
- kabanica treba imati kapuljaču koja se podešava s vrpcom, 
- kabanica treba biti širokog i komotnog kroja, 
- kabanica treba imati ljepljene šavove, 
- metalne kopče (drikeri) koji omogućavaju formiranje rukava 

ili povezivanje dviju ili više kabanica, 
- mogućnost laganog slaganja kompresijom i smještanja u 

platnenu torbicu dim. 14 cm x 22 cm, koja se treba isporučiti 
s kabanicom, 

- univerzalna veličina, 
- boja: crna. 

Na unutarnjoj strani mora biti postavljena etiketa sa 
sljedećim obveznim podacima: 
- veličina (veličinski broj), 
- naziv proizvođača, 
- osnovne informacije za održavanje. 

Osim toga, identične oznake se vidljivo stavljaju na 
jednokratnu etiketu s odgovarajućim EAN 13 brojem i kodom koji 
je različit za svaki veličinski broj. 

Ambalaža i pakiranje: 

Zapakirano u dvoslojne otporne kutije u kojima nakon 
slaganja ne smije ostajati praznog prostora, čime se sprječava 
mogućnost preturanja tijekom prijevoza. Kutije moraju biti 
propisno zatvorene radi sprječavanja otvaranja. 

Svaki zasebni komad mora biti omotan komercijalnim 
najlonom radi prevencije trenja i oštećenja pri prijevozu. 

IZGLED KABANICE 

 
Slika 3.3. Kabanica 
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БОСНА И ХЕРЦЕГОВИНА 
УПРАВА ЗА ИНДИРЕКТНО 

ОПОРЕЗИВАЊЕ 

700 
На основу члана 15. Закона о Управи за индиректно 

опорезивање ("Службени гласник БиХ", број 89/05) и члана 
61. став 2. Закона о управи ("Службени гласник БиХ", бр. 
32/02, 102/09 и 72/17), директор Управе за индиректно 
опорезивање доноси 

УПУТСТВО 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА УПУТСТВА ЗА 
КОРИШЋЕЊЕ БАНКАРСКИХ ГАРАНЦИЈА У 

ЦАРИНСКОМ ПОСТУПКУ 

Члан 1. 
У Упутству за коришћење банковних гаранција у 

царинском поступку ("Службени гласник БиХ", број 89/13), 
иза члана 1. додаје се нови члан 1а. који гласи: 

"Члан 1а. 
(Правни основ) 

Гаранција као инструмент за осигурање царинског дуга 
прописана је одредбама члана 181. до 192. Закона о царинској 
политици Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
бр. 57/04, 51/06, 93/08, 54/10 и 76/11)." 

Члан 2. 
Члан 2. мијења се и гласи: 

"Члан 2. 
(Дефиниције) 

У смислу овог Упутства: 
a) "гаранција" је инструмент осигурања наплате 

индиректних пореза у царинском поступку 
увећаних за затезну и компензаторну камату коју 
издаје банка; 

b) "индиректни порези" су увозне и извозне 
дажбине, акцизе, порез на додату вриједност, и сви 
други порези зарачунати на робу и услуге који се 
стављају у царински поступак, укључујући и 
путарину; 

c) "царински поступак" је стављање робе у 
слободан промет, провоз, царинско складиштење, 
унутрашња обрада, обрада под царинском 
контролом, привремени увоз, спољна обрада, извоз 
(ако постоје прописане извозне дажбине) и 
привремени смјештај робе; 

d) "гарантна канцеларија" је Одсјек за пословне 
услуге надлежног регионалног центра Управе за 
индиректно опорезивање или друга организациона 
јединица Управе за индиректно опорезивање која 
одлучује о прихватању гаранције; 

e) "банка гарант" - издавалац гаранције." 

Члан 3. 
Члан 3. мијења се и гласи: 

"Члан 3. 
(Обавеза банке) 

(1) Банка гарант се обавезује да ће, на први позив Управе за 
индиректно опорезивање, безусловно и без приговора 
платити индиректне порезе, чија је наплата осигурана 
коришћењем гаранције, уколико корисник гаранције не 
измири настале обавезе по основу индиректних пореза у 
законском року. 

(2) Доказ о измирењу обавеза из става 1. овог члана банка 
ће доставити надлежном регионалном центру најкасније 
у року од пет дана од дана запримања налога за 
плаћање. 

(3) Уколико банка одбије поступати у складу са ставом (1) 
и (2) овог члана, Управа за индиректно опорезивање 
покренуће поступак наплате од исте, у складу са 
важећим законским прописима." 

Члан 4. 
У члану 6. став (2) мијења се и гласи: 
"Уколико се једном свеобухватном гаранцијом 

осигуравају индиректни порези за више царинских поступака 
у царинској испостави или царинском реферату на граничном 
прелазу или за царинске поступке у више царинских 
испостава или царинских реферата на граничним прелазима у 
оквиру једног регионалног центра, подносилац захтјева за 
прихватање свеобухватне гаранције обавезан је на 
спецификацији навести: 

- распоред средстава по гаранцији, 
- износ средстава из те гаранције који намјерава 

користити у наведеној царинској испостави 
односно царинском реферату на граничном 
прелазу, 

- врсту поступка за који ће се гаранција користити и 
- изузетно, податке о заступаном лицу. 
За дио средстава из свеобухватне гаранције, који се 

користи за поступак стављања робе у слободан промет, није 
потребно подносити спецификацију о распореду средстава по 
царинским испоставама у оквиру регионалног центра у којем 
се прихвата. 

Иза става (3) додаје се нови став (4) који гласи: 
"(4) Уколико је свеобухватна гаранција намијењена 

искључиво за царински поступак стављања робе у 
слободан промет - накнадна провјера доказа о 
поријеклу, иста у називу мора садржавати ознаку "за 
царински поступак стављања у слободан промет - 
накнадна провјера доказа о поријеклу"." 

Члан 5. 
У члану 7. став (1) бришу се ријечи "садржи слиједеће 

податке" и уписују ријечи "обавезно садржи". 
У ставу (1) алинеја четврта иза ријечи "сједиште" 

уписује се ријеч "банке", а ријеч "адреса" брише се и уписује 
се "адресу издаваоца"; 

У ставу (1) алинеја пета бришу се ријечи "сједиште и 
адреса" и уписује "адресу сједишта"; 

У ставу (1) алинеја шеста, седма и осма брише се ријеч 
"одредбу" и уписује ријеч "клаузулу"; 

У ставу (1) алинеја шеста иза ријечи "на први позив" 
додаје се "Управе за индиректно опорезивање/Регионалног 
центра_________ безусловно"; 

Став (2) мијења се и гласи: 
"(2) Банкарска гаранција издаје се на обрасцима из прилога: 

Прилог 1., Прилог 2. и Прилог 2а., који чине саставни 
дио овог упутства." 

Члан 6. 
У члану 11. став (2) бришу се ријечи "стечаја или 

ликвидације" и уписују ријечи "реструктурисања, 
ликвидације или стечаја". 

Члан 7. 
У члану 12. став (1) мијења се и гласи: 

"(1) Захтјев за прихватање гаранције корисник гаранције 
подноси гарантној канцеларији, код које се као 
инструмент осигурања намјерава користити гаранција, 
уз навођење поступка или поступака у којима ће се 
гаранција користити." 
У ставу (2) брише се везник "и" и додаје се 

интерпункцијски знак "зарез", а на крају реченице брише се 
интерпункцијски знак "тачка" и додају се ријечи "и 
прописана такса." 
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Члан 8. 
У члану 13. став (3) бришу се ријечи "Главној 

канцеларији УИО Сектор за пословне услуге". 
Иза става (4) додадаје се нови став (5) који гласи: 

"(5) Прихваћене гаранције за царинско складиштење са 
спецификацијом, гарантна канцеларија доставља: 
а) Сектору за ИТ ради уноса гаранције у централни 

информациони систем, електронским путем 
(скенирано) и 

б) царинској канцеларији која је одређена у одобрењу 
за надзор над царинским складиштем, путем 
службене поште." 

Став (5) постаје став (6). 

Члан 9. 
У члану 15. став (1) на крају прве реченице брише се 

интерпункцијски знак "тачка" и додају ријечи "осим у 
случајевима када је Одсјек за пословне услуге надлежан за 
праћење дуга." 

У ставу (2) иза ријечи "полазна царинска канцеларија" 
додају се ријечи "без одлагања". 

Иза става (3) додаје се нови став (4) који гласи: 
"(4) Банка гарант, након извршења налога за наплату, 

обавезна је, без одлагања, обавијестити гарантну 
канцеларију о евентуалном умањењу износа гаранције 
која је била предмет наплате." 

Члан 10. 
У члану 16. додаје се нови став (4) који гласи: 

"(4) Уколико дозвола за рад банке гаранта престане да важи 
или буде укинута, у року трајања гаранције, корисник 
гаранције обавезан је доставити нову гаранцију издату 
од друге банке, којом преузима све обавезе из гаранције 

банке којој престаје да важи дозвола за рад или дуг 
обезбиједити готовинским депозитом." 

Члан 11. 
У члану 17. брише се ријеч "одредбу" и уписује ријеч 

"клаузулу". 

Члан 12. 
Члан 18. мијења се и гласи: 

"1) Царинске испоставе и царински реферати су у обавези 
да континуирано прате задужење и раздужење 
гаранција, које се на њих односе, а нису аутоматски 
праћене у ИС УИО. Евиденција се води на обрасцу 
Прилог 7. Упутства. 

(2) Корисници гаранција су у обавези да континуирано 
прате задужење и раздужење свих гаранција, које се на 
њих односе." 

Члан 13. 
У члану 21. брише се број Прилога "1 и 2" и уписује број 

Прилога "1., 2. и 2а)" 

Члан 14. 
(1) Саставни дио овог Упутства чине обрасци: Прилог 2а), 

Прилог 5. и Прилог 6. 
(2) Обрасци Прилог 5. и Прилог 6. Упутства за коришћење 

банкарских гаранција у царинском поступку 
("Службени гласник БиХ", број 89/13), укидају се. 

Члан 15. 
Ово Упутство ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-02-2-255-9/19 
30. августа 2019. године 

Бања Лука
Директор 

Др Миро Џакула, с. р.
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Na osnovu člana 15. Zakona o Upravi za indirektno 

oporezivanje ("Službeni glasnik BiH", broj 89/05) i člana 61. stav 
2. Zakona o upravi ("Službeni glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 
72/17), direktor Uprave za indirektno oporezivanje donosi 

UPUTSTVO 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA UPUTSTVA ZA 
KORIŠTENJE BANKARSKIH GARANCIJA U 

CARINSKOM POSTUPKU 

Član 1. 
U Uputstvu za korištenje bankarskih garancija u carinskom 

postupku ("Službeni glasnik BiH", broj 89/13), iza člana 1. dodaje 
se novi član 1a. koji glasi: 

"Član 1a. 
(Pravni osnov) 

Garancija kao instrument za osiguranje carinskog duga 
propisana je odredbama člana 181. do 192. Zakona o carinskoj 
politici Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 57/04, 
51/06, 93/08, 54/10 i 76/11)." 

Član 2. 
Član 2. mijenja se i glasi: 

Član 2. 
Član 2. mijenja se i glasi: 

"Član 2. 
(Definicije) 

U smislu ovog Uputstva: 
a) "garancija" je instrument osiguranja naplate 

indirektnih poreza u carinskom postupku uvećanih za 
zateznu i kompenzatornu kamatu koju izdaje banka; 

b) "indirektni porezi" su uvozne i izvozne dažbine, 
akcize, porez na dodanu vrijednost, i svi drugi porezi 
zaračunati na robu i usluge koji se stavljaju u carinski 
postupak, uključujući i cestarinu; 

c) "carinski postupak" je stavljanje robe u slobodan 
promet, provoz, carinsko skladištenje, unutarnja 
obrada, obrada pod carinskom kontrolom, privremeni 
uvoz, vanjska obrada, izvoz (ako postoje propisane 
izvozne dažbine) i privremeni smještaj robe; 

d) "garantni ured" je Odsjek za poslovne usluge 
nadležnog regionalnog centra Uprave za indirektno 
oporezivanje ili druga organizaciona jedinica Uprave 
za indirektno oporezivanje koja odlučuje o prihvatanju 
garancije; 

e) "banka garant" - izdavalac garancije." 

Član 3. 
Član 3. mijenja se i glasi: 

"Član 3. 
(Obaveza banke) 

(1) Banka garant se obavezuje da će, na prvi poziv Uprave za 
indirektno oporezivanje, bezuvjetno i bez prigovora platiti 
indirektne poreze, čija je naplata osigurana korištenjem 
garancije, ukoliko korisnik garancije ne izmiri nastale 
obaveze po osnovu indirektnih poreza u zakonskom roku. 

(2) Dokaz o izmirenju obaveza iz stava 1. ovog člana banka će 
dostaviti nadležnom regionalnom centru najkasnije u roku 
od pet dana od dana zaprimanja naloga za plaćanje. 

(3) Ukoliko banka odbije postupati u skladu sa stavom (1) i (2) 
ovog člana, Uprava za indirektno oporezivanje pokrenut će 
postupak naplate od iste, u skladu sa važećim zakonskim 
propisima." 

Član 4. 
U članu 6. stav (2) mijenja se i glasi: 

"Ukoliko se jednom sveobuhvatnom garancijom osiguravaju 
indirektni porezi za više carinskih postupaka u carinskoj ispostavi 
ili carinskom referatu na graničnom prijelazu ili za carinske 
postupke u više carinskih ispostava ili carinskih referata na 
graničnim prijelazima u okviru jednog regionalnog centra, 
podnosilac zahtjeva za prihvatanje sveobuhvatne garancije 
obavezan je na specifikaciji navesti: 

- raspored sredstava po garanciji, 
- iznos sredstava iz te garancije koji namjerava koristiti 

u navedenoj carinskoj ispostavi odnosno carinskom 
referatu na graničnom prijelazu, 

- vrstu postupka za koji će se garancija koristiti i 
- izuzetno, podatke o zastupanom licu. 
Za dio sredstava iz sveobuhvatne garancije, koji se koristi za 

postupak stavljanja robe u slobodan promet, nije potrebno 
podnositi specifikaciju o rasporedu sredstava po carinskim 
ispostavama u okviru regionalnog centra u kojem se prihvata. 

Iza stava (3) dodaje se novi stav (4) koji glasi: 
"(4) Ukoliko je sveobuhvatna garancija namijenjena isključivo za 

carinski postupak stavljanja robe u slobodan promet - 
naknadna provjera dokaza o porijeklu, ista u nazivu mora 
sadržavati oznaku "za carinski postupak stavljanja u 
slobodan promet - naknadna provjera dokaza o porijeklu"." 

Član 5. 
U članu 7. stav (1) brišu se riječi "sadrži slijedeće podatke" i 

upisuju riječi "obavezno sadrži". 
U stavu (1) alineja četvrta iza riječi "sjedište" upisuje se riječ 

"banke", a riječ "adresa" briše se i upisuje se "adresu izdavaoca"; 
U stavu (1) alineja peta brišu se riječi "sjedište i adresa" i 

upisuje "adresu sjedišta"; 
U stavu (1) alineja šesta, sedma i osma briše se riječ 

"odredbu" i upisuje riječ "klauzulu"; 
U stavu (1) alineja šesta iza riječi "na prvi poziv" dodaje se 

"Uprave za indirektno oporezivanje/Regionalnog 
centra_________ bezuvjetno"; 

Stav (2) mijenja se i glasi: 
"(2) Bankovna garancija izdaje se na obrascima iz priloga: Prilog 

1., Prilog 2. i Prilog 2a., koji čine sastavni dio ovog 
uputstva." 

Član 6. 
U članu 11. stav (2) brišu se riječi "stečaja ili likvidacije" i 

upisuju riječi "restrukturiranja, likvidacije ili stečaja". 

Član 7. 
U članu 12. stav (1) mijenja se i glasi: 

"(1) Zahtjev za prihvatanje garancije korisnik garancije podnosi 
garantnom uredu, kod kojeg se kao instrument osiguranja 
namjerava koristiti garancija, uz navođenje postupka ili 
postupaka u kojima će se garancija koristiti." 
U stavu (2) briše se veznik "i" i dodaje se interpunkcijski 

znak "zarez", a na kraju rečenice briše se interpunkcijski znak 
"tačka" i dodaju se riječi "i propisana taksa." 

Član 8. 
U članu 13. stav (3) brišu se riječi "Središnjem uredu UIO 

Sektor za poslovne usluge". 
Iza stava (4) dodadaje se novi stav (5) koji glasi: 

"(5) Prihvaćene garancije za carinsko skladištenje sa 
specifikacijom, garantni ured dostavlja: 
a) Sektoru za IT radi unosa garancije u centralni 

informacioni sistem, elektronskim putem (skenirano) i 
b) carinskom uredu koji je određen u odobrenju za nadzor 

nad carinskim skladištem, putem službene pošte." 
Stav (5) postaje stav (6). 
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Član 9. 
U članu 15. stav (1) na kraju prve rečenice briše se 

interpunkcijski znak "tačka" i dodaju riječi "osim u slučajevima 
kada je Odsjek za poslovne usluge nadležan za praćenje duga." 

U stavu (2) iza riječi "polazni carinski ured" dodaju se riječi 
"bez odlaganja". 

Iza stava (3) dodaje se novi stav (4) koji glasi: 
"(4) Banka garant, nakon izvršenja naloga za naplatu, obavezna 

je, bez odlaganja, obavijestiti garantni ured o eventualnom 
umanjenju iznosa garancije koja je bila predmet naplate." 

Član 10. 
U članu 16. dodaje se novi stav (4) koji glasi: 

"(4) Ukoliko dozvola za rad banke garanta prestane da važi ili 
bude ukinuta, u roku trajanja garancije, korisnik garancije 
obavezan je dostaviti novu garanciju izdatu od druge banke, 
kojom preuzima sve obaveze iz garancije banke kojoj 
prestaje da važi dozvola za rad ili dug obezbijediti 
gotovinskim depozitom." 

Član 11. 
U članu 17. briše se riječ "odredbu" i upisuje riječ 

"klauzulu". 

Član 12. 
Član 18. mijenja se i glasi: 

"1) Carinske ispostave i carinski referati su u obavezi da 
kontinuirano prate zaduženje i razduženje garancija, koje se 

na njih odnose, a nisu automatski praćene u IS UIO. 
Evidencija se vodi na obrascu Prilog 7. Uputstva. 

(2) Korisnici garancija su u obavezi da kontinuirano prate 
zaduženje i razduženje svih garancija, koje se na njih 
odnose." 

Član 13. 
U članu 21. briše se broj Priloga "1 i 2" i upisuje broj Priloga 

"1., 2. i 2a)" 

Član 14. 
(1) Sastavni dio ovog Uputstva čine obrasci: Prilog 2a), Prilog 

5. i Prilog 6. 
(2) Obrasci Prilog 5. i Prilog 6. Uputstva za korištenje 

bankarskih garancija u carinskom postupku ("Službeni 
glasnik BiH", broj 89/13), ukidaju se. 

Član 15. 
Ovo Uputstvo stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u ,,Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-255-9/19 
30. augusta 2019. godine 

Banja Luka
Direktor 

Dr. Miro Džakula, s. r.
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Temeljem članka 15. Zakona o Upravi za neizravno 

oporezivanje ("Službeni glasnik BiH", broj 89/05) i članka 61. 
stavak 2. Zakona o upravi ("Službeni glasnik BiH", br. 32/02, 
102/09 i 72/17), ravnatelj Uprave za neizravno oporezivanje 
donosi 

UPUTU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA UPUTE ZA KORIŠTENJE 
BANKOVNIH GARANCIJA U CARINSKOM POSTUPKU 

Članak 1. 
U Uputi za korištenje bankovnih garancija u carinskom 

postupku ("Službeni glasnik BiH", broj 89/13), iza članka 1. 
dodaje se novi članak 1a. koji glasi: 

"Članak 1a. 
(Pravna osnova) 

Garancija kao instrument za osiguranje carinskog duga 
propisana je odredbama članka 181. do 192. Zakona o carinskoj 
politici Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 57/04, 
51/06, 93/08, 54/10 i 76/11)." 

Članak 2. 
Članak 2. mijenja se i glasi: 

"Članak 2. 
(Definicije) 

U smislu ove Upute: 
a) "garancija" je instrument osiguranja naplate 

neizravnih poreza u carinskom postupku uvećanih za 
zateznu i kompenzatornu kamatu koju izdaje banka; 

b) "neizravni porezi" su uvozne i izvozne pristojbe, 
trošarine, porez na dodanu vrijednost, i svi drugi porezi 
zaračunati na robu i usluge koji se stavljaju u carinski 
postupak, uključujući i cestarinu; 

c) "carinski postupak" je stavljanje robe u slobodan 
promet, provoz, carinsko skladištenje, unutarnja 
obrada, obrada pod carinskom kontrolom, privremeni 
uvoz, vanjska obrada, izvoz (ako postoje propisane 
izvozne pristojbe) i privremeni smještaj robe; 

d) "garantni ured" je Odsjek za poslovne usluge 
nadležnog regionalnog centra Uprave za neizravno 
oporezivanje ili druga organizacijska jedinica Uprave 
za neizravno oporezivanje koja odlučuje o prihvaćanju 
garancije; 

e) "banka garant" - izdavatelj garancije." 

Članak 3. 
Članak 3. mijenja se i glasi: 

"Članak 3. 
(Obveza banke) 

(1) Banka garant se obvezuje da će, na prvi poziv Uprave za 
neizravno oporezivanje, bezuvjetno i bez prigovora platiti 
neizravne poreze, čija je naplata osigurana korištenjem 
garancije, ukoliko korisnik garancije ne izmiri nastale 
obveze po osnovi neizravnih poreza u zakonskom roku. 

(2) Dokaz o izmirenju obveza iz stavka 1. ovoga članka banka 
će dostaviti nadležnom regionalnom centru najkasnije u roku 
od pet dana od dana zaprimanja naloga za plaćanje. 

(3) Ukoliko banka odbije postupati sukladno stavku (1) i (2) 
ovoga članka, Uprava za neizravno oporezivanje pokrenut će 
postupak naplate od iste, sukladno važećim zakonskim 
propisima." 

Članak 4. 
U članku 6. stavak (2) mijenja se i glasi: 
"Ukoliko se jednom sveobuhvatnom garancijom osiguravaju 

neizravni porezi za više carinskih postupaka u carinskoj ispostavi 
ili carinskom referatu na graničnom prijelazu ili za carinske 

postupke u više carinskih ispostava ili carinskih referata na 
graničnim prijelazima u okviru jednog regionalnog centra, 
podnositelj zahtjeva za prihvaćanje sveobuhvatne garancije 
obvezan je na specifikaciji navesti: 

- raspored sredstava po garanciji, 
- iznos sredstava iz te garancije koji namjerava koristiti 

u navedenoj carinskoj ispostavi odnosno carinskom 
referatu na graničnom prijelazu, 

- vrstu postupka za koji će se garancija koristiti i 
- izuzetno, podatke o zastupanoj osobi. 
Za dio sredstava iz sveobuhvatne garancije, koji se koristi za 

postupak stavljanja robe u slobodan promet, nije potrebno 
podnositi specifikaciju o rasporedu sredstava po carinskim 
ispostavama u okviru regionalnog centra u kojem se prihvaća. 

Iza stavka (3) dodaje se novi stavak (4) koji glasi: 
"(4) Ukoliko je sveobuhvatna garancija namijenjena isključivo za 

carinski postupak stavljanja robe u slobodan promet - 
naknadna provjera dokaza o podrijetlu, ista u nazivu mora 
sadržavati oznaku "za carinski postupak stavljanja u 
slobodan promet - naknadna provjera dokaza o podrijetlu"." 

Članak 5. 
U članku 7. stavak (1) brišu se riječi "sadrži slijedeće 

podatke" i upisuju riječi "obvezno sadrži". 
U stavku (1) alineja četvrta iza riječi "sjedište" upisuje se 

riječ "banke", a riječ "adresa" briše se i upisuje se "adresu 
izdavatelja"; 

U stavku (1) alineja peta brišu se riječi "sjedište i adresa" i 
upisuje "adresu sjedišta"; 

U stavku (1) alineja šesta, sedma i osma briše se riječ 
"odredbu" i upisuje riječ "klauzulu"; 

U stavku (1) alineja šesta iza riječi "na prvi poziv" dodaje se 
"Uprave za neizravno oporezivanje/Regionalnog centra_________ 
bezuvjetno"; 

Stavak (2) mijenja se i glasi: 
"(2) Bankovna garancija izdaje se na obrascima iz priloga: Prilog 

1., Prilog 2. i Prilog 2a., koji čine sastavni dio ove upute." 

Članak 6. 
U članku 11. stavak (2) brišu se riječi "stečaja ili likvidacije" 

i upisuju riječi "restrukturiranja, likvidacije ili stečaja". 

Članak 7. 
U članku 12. stavak (1) mijenja se i glasi: 

"(1) Zahtjev za prihvatanje garancije korisnik garancije podnosi 
garantnom uredu, kod kojeg se kao instrument osiguranja 
namjerava koristiti garancija, uz navođenje postupka ili 
postupaka u kojima će se garancija koristiti." 
U stavku (2) briše se veznik "i" i dodaje se interpunkcijski 

znak "zarez", a na kraju rečenice briše se interpunkcijski znak 
"točka" i dodaju se riječi "i propisana pristojba." 

Članak 8. 
U članku 13. stavak (3) brišu se riječi "Središnjem uredu 

UNO Sektor za poslovne usluge". 
Iza stavka (4) dodadaje se novi stavak (5) koji glasi: 

"(5) Prihvaćene garancije za carinsko skladištenje sa 
specifikacijom, garantni ured dostavlja: 
a) Sektoru za IT radi unosa garancije u centralni 

informatički sustav, elektronskim putem (skenirano) i 
b) carinskom uredu koji je određen u odobrenju za nadzor 

nad carinskim skladištem, putem službene pošte." 
Stavak (5) postaje stavak (6). 

Članak 9. 
U članku 15. stavak (1) na kraju prve rečenice briše se 

interpunkcijski znak "točka" i dodaju riječi "osim u slučajevima 
kada je Odsjek za poslovne usluge nadležan za praćenje duga." 
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U stavku (2) iza riječi "polazni carinski ured" dodaju se riječi 
"bez odgađanja". 

Iza stavka (3) dodaje se novi stavak (4) koji glasi: 
"(4) Banka garant, nakon izvršenja naloga za naplatu, obvezna je, 

bez odgađanja, obavijestiti garantni ured o eventualnom 
umanjenju iznosa garancije koja je bila predmet naplate." 

Članak 10. 
U članku 16. dodaje se novi stavak (4) koji glasi: 

"(4) Ukoliko dozvola za rad banke garanta prestane da važi ili 
bude ukinuta, u roku trajanja garancije, korisnik garancije 
obvezan je dostaviti novu garanciju izdanu od druge banke, 
kojom preuzima sve obveze iz garancije banke kojoj prestaje 
da važi dozvola za rad ili dug osigurati gotovinskim 
depozitom." 

Članak 11. 
U članku 17. briše se riječ "odredbu" i upisuje riječ 

"klauzulu". 

Članak 12. 
Članak 18. mijenja se i glasi: 

"1) Carinske ispostave i carinski referati su u obvezi da 
kontinuirano prate zaduženje i razduženje garancija, koje se 

na njih odnose, a nisu automatski praćene u IS UIO. 
Evidencija se vodi na obrascu Prilog 7. Upute. 

(2) Korisnici garancija su u obvezi da kontinuirano prate 
zaduženje i razduženje svih garancija, koje se na njih 
odnose." 

Članak 13. 
U članku 21. briše se broj Priloga "1 i 2" i upisuje broj 

Priloga "1., 2. i 2a)" 

Članak 14. 
(1) Sastavni dio ove Upute čine obrasci: Prilog 2a), Prilog 5. i 

Prilog 6. 
(2) Obrasci Prilog 5. i Prilog 6. Upute za korištenje bankovnih 

garancija u carinskom postupku ("Službeni glasnik BiH", 
broj 89/13), ukidaju se. 

Članak 15. 
Ova Uputa stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-255-9/19 
30. kolovoza 2019. godine 

Banja Luka
Ravnatelj 

Dr. Miro Džakula, v. r.
 

  



Петак, 25. 10. 2019. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 72 - Страна 95 

 

 
 

  



Број 72 - Страна 96 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Петак, 25. 10. 2019. 

 

 
 

  



Петак, 25. 10. 2019. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 72 - Страна 97 

 

 
 

  



Број 72 - Страна 98 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Петак, 25. 10. 2019. 

 

 
 

  



Петак, 25. 10. 2019. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 72 - Страна 99 

 

 
 

  



Број 72 - Страна 100 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Петак, 25. 10. 2019. 

 

КОМИСИЈА ЗА ОЧУВАЊЕ 
НАЦИОНАЛНИХ СПОМЕНИКА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

701 
Комисија за очување националних споменика, на основу 

члана 36. став (3) Пословника о раду Комисије за очување 
националних споменика ("Службени гласник БиХ", број 
47/16), а у вези са чланом V став 3. Анекса 8. Општег 
оквирног споразума за мир у Босни и Херцеговини, на 
сједници одржаној 10. октобра 2019. године, донијела је 

ОДЛУКУ 
I 

(1) За добра културно-историјског насљеђа уврштена на 
списак добара који је саставни дио ове одлуке 
продужава се режим заштите из члана V став 3. Анекса 
8. Општег оквирног споразума за мир у Босни и 
Херцеговини. 

(2) Режим заштите у смислу става (1) ове тачке продужава 
се до доношења коначне одлуке Комисије за очување 
националних споменика о проглашењу предложеног 
добра националним спомеником или о одбијању 
приједлога за проглашење. 

II 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 04.1-02.9-60/19-5 
10. октобра 2019. године 

Сарајево 
Предсједавајући Комисије 
Горан Милојевић, с. р.

 
 

Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika, na osnovu 
člana 36. stav (3) Poslovnika o radu Komisije za očuvanje 
nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), a u 
vezi sa članom V stav 3. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za 
mir u Bosni i Hercegovini, na sjednici održanoj 10. oktobra 2019. 
godine, donijela je 

ODLUKU 
I 

(1) Za dobra kulturno-historijskog naslijeđa uvrštena na spisak 
dobara koji je sastavni dio ove odluke produžava se režim 
zaštite iz člana V stav 3. Aneksa 8. Općeg okvirnog 
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini. 

(2) Režim zaštite u smislu stava (1) ove tačke produžava se do 
donošenja konačne odluke Komisije za očuvanje 
nacionalnih spomenika o proglašenju predloženih dobara 
nacionalnim spomenikom ili o odbijanju prijedloga za 
proglašenje. 

II 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04.1-02.9-60/19-5 
10. oktobra 2019. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući Komisije 

Goran Milojević, s. r.
 

 
Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na temelju 

članka 36. stav (3) Poslovnika o radu Povjerenstva za očuvanje 
nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), a u 
vezi sa člankom V. stavak 3. Aneksa 8. Općeg okvirnog 
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, na sjednici održanoj 29. 
kolovoza 2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
I. 

(1) Za dobra kulturno-povijesnog nasljeđa uvrštena na popis 
dobara koji je sastavni dio ove odluke produžava se režim 
zaštite iz članka V. stavak 3. Aneksa 8. Općeg okvirnog 
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini. 

(2) Režim zaštite u smislu stavka (1) ove točke produžava se do 
donošenja konačne odluke Povjerenstva za očuvanje 
nacionalnih spomenika o proglašenju predloženog dobra 
nacionalnim spomenikom ili o odbijanju prijedloga za 
proglašenje. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenom glasniku BiH". 

Broj 04.1-02.9-60/19-5 
10. listopada 2019. godine 

Sarajevo
Predsjedatelj Povjerenstva 

Goran Milojević, v. r.
 

Списак 
културно-историјских добара за која се продужава режим 

заштите из члана V став 3. Анекса 8. 

Општег оквирног споразума за мир у Босни и 
Херцеговини 

1. Шумећка џамија, Травник 
2. Лончарица џамија, Травник 
3. Конатурска џамија, Травник 
4. Потурмахалска џамија, Травник 
5. Кахвица џамија, Травник 
6. Лукачка џамија, Травник 
7. Зулићка џамија, Травник 
8. Пољско гробље - Јадовица, Прњавор 
9. Пољско гробље - Раковац Кунова, Србац 
10. Пољско гробље - Дубрава стара, Челинац 
11. Пољско гробље - Дубрава нова, Челинац 
12. Објекат на адреси Босне Сребрене 8, Брчко. 

Предсједавајући Комисије
Горан Милојевић, с. р.

 

702 
Комисијa за очување националних споменика, на основy 

члана V став 4. Анекса 8. Општег оквирног споразума за мир 
у Босни и Херцеговини и члана 36. став (1) Пословника о 
раду Комисије за очување националних споменика 
("Службени гласник БиХ", број 47/16), на сједници одржаној 
29. августа 2019. године, донијелa је 

ОДЛУКУ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ГРАДИТЕЉСКЕ ЦЈЕЛИНЕ ЦРКВЕ 
СВ. ВАСИЛИЈА ОСТРОШКОГ У ГОРЊЕМ ВРБНУ, 
ГРАД ТРЕБИЊЕ, НАЦИОНАЛНИМ СПОМЕНИКОМ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет заштите и просторни обухват) 

(1) Градитељска цјелина цркве Св. Василија Острошког у 
Горњем Врбну, gрад Требиње, проглашава се 
националним спомеником Босне и Херцеговине (у 
даљњем тексту: национални споменик). 

(2) Национални споменик чини црква Св. Василија 
Острошког заједно са покретном имовином (иконостас 
са десет икона) и православно гробље са три стара 
надгробника. 

(3) Национални споменик налази се на простору који 
обухвата к.ч. 1084/1 и 1084/2, к.о. СП Анђелићи, ЗК 
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уложак број 228, град Требиње, Република Српска, 
Босна и Херцеговина. 

(4) На национални споменик примјењују се мјере заштите 
утврђене овом одлуком, а у складу са Законом о 
спровођењу одлука Комисије за заштиту националних 
споменика, установљене у складу са Анексом 8. Општег 
оквирног споразума за мир у Босни и Херцеговини 
("Службени гласник Републике Српске", бр. 9/02, 70/06 
и 64/08). 

(5) У складу са Правилником о критеријумима вредновања 
добара, подјели по предмету правне заштите и поступку 
категоризације националних споменика ("Службени 
гласник БиХ", број 47/18), добро је сврстано у 
категорију "национални споменик од значаја за Босну и 
Херцеговину". 

Члан 2. 
(Надлежност за обезбјеђење мјера заштите) 

(1) Република Српска, кроз своје надлежне органе, улаже 
све напоре да предузме одговарајуће правне, научне, 
техничке, административне и финансијске мјере 
неопходне за заштиту, конзервацију и презентацију 
националног споменика. 

(2) Комисијa за очување националних споменика (у даљем 
тексту: Комисијa) утврдиће техничке услове за израду и 
постављање информативне табле са основним подацима 
о споменику и одлуци о проглашењу добра 
националним спомеником. 

Члан 3. 
(Мјере заштите националног споменика) 

С циљем трајне заштите националног споменика, 
утврђују се сљедеће мјере заштите, које се односе на простор 
дефиниcан у члану 1. став (3) ове одлуке: 
(1) Први степен заштите примјењује се на простор означен 

као к.ч. 1084/1: 
a) Дозвољени су истраживачки радови, радови 

санације, конзервације и рестаурације националног 
споменика; 

b) Приликом извођења радова санације, конзервације 
и рестаурације потребно је примјењивати изворне 
материјале и технике у мјери у којој је то могуће. У 
случају употребе другачијих материјала и техника, 
они не смију угрозити карактер националног 
споменика; 

c) У случају када се приликом извођења радова 
санације, конзервације и рестаурације пронађу 
остаци неког старијег објекта, археолошки налази 
или сл., потребно је обуставити извођење радова и 
о томе обавијестити надлежну службу заштите 
насљеђа на нивоу Републике Српске (у даљем 
тексту: надлежна служба заштите); 

d) Све интервенције на иконама треба извршити 
стручно лице уз елаборат који одобрава 
министарство надлежно за културу Републике 
Српске; 

e) Излагање и остали видови презентације покретне 
имовине, као и надзор над заштитом вршиће се на 
основy услова које утврди министарство надлежно 
за културу Републике Српске. 

(2) Други степен заштите примјењује се на простор означен 
као к.ч. 1084/2: 
a) Дозвољен је покоп у гробљу, с тим да приликом 

новог покопа као и уређења гробља не дође до 
оштећења или трајног уништења старих 
надгробника и гробница; 

b) На простору националног споменика није 
дозвољена изградња структура или објеката који 
би својим визуалним утицајем могли изгледом, 
величином, употребљеним материјалима или 
архитектонским елементима угрозити карактер 
националног споменика. 

(3) Власник националног споменика дужан је бринути се о 
националном споменику пажњом доброг домаћина. 

(4) Изузев информационе табле из члана 2. став (2) ове 
одлуке, на националном споменику није дозвољено 
постављање других елемената (друге информационе 
табле, јарболи за заставе, рекламни панои, клима 
уређаји и слично) без сагласности надлежне службе 
заштите насљeђа на садржај текста, дизајн и позицију. 

Члан 4. 
(Изношење покретне имовине из БиХ) 

(1) Изношење покретне имовине из члана 1. став (2) ове 
одлуке (у даљем тексту: покретна имовина) из Босне и 
Херцеговине није дозвољено. Изузетно је дозвољено 
привремено изношење покретне имовине из Босне и 
Херцеговине ради презентације или конзервације, 
уколико се утврди да конзерваторске радове није могуће 
извршити у Босни и Херцеговини, односно ако се 
процијени да се конзервација у иностранству може 
извршити, квалитетније, брже и јефтиније. 

(2) Одобрење у смислу става (1) овог члана даје Комисија, 
уколико буде недвосмислено утврђено да то неће ни на 
који начин угрозити национални споменик. 

(3) У одобрењу за привремено изношење покретне имовине 
из земље утврђују се сви услови под којима се покретна 
имовина може изнијети, рок за поврат у земљу, као и 
задужења појединих тијела и институција за 
обезбјеђење тих услова, а о томе се обавјештава Влада 
Републике Српске, надлежна служба безбједности, 
царинска служба Босне и Херцеговине и јавност; 

Члан 5. 
(Стављање ван снаге cпроведбених аката) 

Стављају се ван снаге сви cпроведбени и развојни 
просторно-плански акти у дијелу у којем су супротни 
одредбама ове одлуке. 

Члан 6. 
(Суздржавање од предузимања радњи) 

Свако, а посебнo надлежни органи Републике Српске, 
градске и општинске службе, суздржаће се од предузимања 
било каквих радњи које могу оштетити национални споменик 
или довести у питање његову заштиту. 

Члан 7. 
(Достављање одлуке надлежном суду) 

Ова одлука ће се након објаве у "Службеном гласнику 
БиХ" доставити надлежном општинском суду, односно 
другом надлежном органу, ради уписа забиљежбе о 
проглашењу националног споменика у земљишне књиге. 

Члан 8. 
(Саставни дио одлуке) 

Саставни дио ове одлуке је образложење са пратећом 
документацијом које је доступно на увид заинтересoваним 
лицима у просторијама и на веб страници Комисије 
(http://www.kons.gov.ba). 

Члан 9. 
(Коначност одлуке) 

Према члану V став 4. Анекса 8. Општег оквирног 
споразума за мир у Босни и Херцеговини, одлуке Комисије су 
коначне. 
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Члан 10. 
(Брисање са Привремене листе националних споменика) 
Даном доношења ове одлуке, са Привремене листе 

националних споменика Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", број 33/02, "Службени гласник Републике 
Српске", број 79/02, "Службене новине Федерације БиХ", 
број 59/02 и "Службени гласник Брчко Дистрикта БиХ", број 
4/03) брише се национални споменик уписан под редним 
бројем 693. 

Члан 11. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Ову одлуку Комисија је донијела у сљедећем саставу: 
проф. др Амир Пашић, Горан Милојевић и Радоје Видовић. 

Број 07.4- 2.3-42/19-18 
29. августа 2019. године 

Сарајево 
Предсједавајући Комисије 
Горан Милојевић, с. р.

 
 

Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika, na osnovi 
člana V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini i člana 36. stav (1) Poslovnika o radu 
Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik 
BiH", broj 47/16), na sjednici održanoj 29. augusta 2019. godine, 
donijela je 

ODLUKU 
O PROGLAŠENJU GRADITELJSKE CJELINE CRKVE 

SV. VASILIJA OSTROŠKOG U GORNJEM VRBNU, 
GRAD TREBINJE, NACIONALNIM SPOMENIKOM 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet zaštite i prostorni obuhvat) 

(1) Graditeljska cjelina crkve Sv. Vasilija Ostroškog u Gornjem 
Vrbnu, grad Trebinje, proglašava se nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
nacionalni spomenik). 

(2) Nacionalni spomenik čini crkva Sv. Vasilija Ostroškog 
zajedno sa pokretnom imovinom (ikonostas sa deset ikona) i 
pravoslavno groblje sa tri stara nadgrobnika. 

(3) Nacionalni spomenik nalazi se na prostoru koji obuhvata k.č. 
1084/1 i 1084/2, k.o. SP Anđelići, ZK uložak broj 228, grad 
Trebinje, Republika Srpska, Bosna i Hercegovina. 

(4) Na nacionalni spomenik primjenjuju se mjere zaštite 
utvrđene ovom odlukom, a u skladu sa Zakonom o 
provođenju odluka Komisije za zaštitu nacionalnih 
spomenika, ustanovljene u skladu sa Aneksom 8. Općeg 
okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik Republike Srpske", br. 9/02, 70/06 i 
64/08). 

(5) U skladu sa Pravilnikom o kriterijima vrednovanja dobara, 
podjeli po predmetu pravne zaštite i postupku kategorizacije 
nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 47/18), 
dobro je svrstano u kategoriju "nacionalni spomenik od 
značaja za Bosnu i Hercegovinu". 

Član 2. 
(Nadležnost za osiguranje mjera zaštite) 

(1) Republika Srpska, kroz svoja nadležna tijela, ulaže sve 
napore da poduzme odgovarajuće pravne, naučne, tehničke, 
administrativne i finansijske mjere neophodne za zaštitu, 
konzervaciju i prezentaciju nacionalnog spomenika. 

(2) Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika (u daljnjem 
tekstu: Komisija) utvrdit će tehničke uvjete za izradu i 
postavljanje informacijske ploče sa osnovnim podacima o 

spomeniku i odluci o proglašenju dobra nacionalnim 
spomenikom. 

Član 3. 
(Mjere zaštite nacionalnog spomenika) 

S ciljem trajne zaštite nacionalnog spomenika, utvrđuju se 
sljedeće mjere zaštite, koje se odnose na prostor definiran u članu 
1. stav (3) ove odluke: 
(1) Prvi stepen zaštite primjenjuje se na prostor označen kao k.č. 

1084/1: 
a) Dozvoljeni su istraživački radovi, radovi sanacije, 

konzervacije i restauracije nacionalnog spomenika; 
b) Prilikom izvođenja radova sanacije, konzervacije i 

restauracije potrebno je primjenjivati izvorne 
materijale i tehnike u mjeri u kojoj je to moguće. U 
slučaju upotrebe drugačijih materijala i tehnika, oni ne 
smiju ugroziti karakter nacionalnog spomenika; 

c) U slučaju kada se prilikom izvođenja radova sanacije, 
konzervacije i restauracije pronađu ostaci nekog 
starijeg objekta, arheološki nalazi ili sl., potrebno je 
obustaviti izvođenje radova i o tome obavijestiti 
nadležnu službu zaštite naslijeđa na nivou Republike 
Srpske (u daljnjem tekstu: nadležna služba zaštite); 

d) Sve intervencije na ikonama treba izvršiti stručno lice 
uz elaborat koji odobrava ministarstvo nadležno za 
kulturu Republike Srpske; 

e) Izlaganje i ostali vidovi prezentacije pokretne imovine, 
kao i nadzor nad zaštitom vršit će se na osnovi uvjeta 
koje utvrdi ministarstvo nadležno za kulturu Republike 
Srpske. 

(2) Drugi stepen zaštite primjenjuje se na prostor označen kao 
k.č. 1084/2: 
a) Dozvoljen je pokop u groblju, s tim da prilikom novog 

pokopa kao i uređenja groblja ne dođe do oštećenja ili 
trajnog uništenja starih nadgrobnika i grobnica; 

b) Na prostoru nacionalnog spomenika nije dozvoljena 
izgradnja struktura ili objekata koji bi svojim 
vizuelnim utjecajem mogli izgledom, veličinom, 
upotrebljenim materijalima ili arhitektonskim 
elementima ugroziti karakter nacionalnog spomenika. 

(3) Vlasnik nacionalnog spomenika dužan je brinuti se o 
nacionalnom spomeniku pažnjom dobrog domaćina. 

(4) Izuzev informacijske ploče iz člana 2. stav (2) ove odluke, 
na nacionalnom spomeniku nije dozvoljeno postavljanje 
drugih elemenata (druge informacijske ploče, jarboli za 
zastave, reklamni panoi, klima-uređaji i slično) bez 
saglasnosti nadležne službe zaštite naslijeđa na sadržaj 
teksta, dizajn i poziciju. 

Član 4. 
(Iznošenje pokretne imovine iz BiH) 

(1) Iznošenje pokretne imovine iz člana 1. stav (2) ove odluke (u 
daljnjem tekstu: pokretna imovina) iz Bosne i Hercegovine 
nije dozvoljeno. Izuzetno je dozvoljeno privremeno 
iznošenje pokretne imovine iz Bosne i Hercegovine radi 
prezentacije ili konzervacije, ukoliko se utvrdi da 
konzervatorske radove nije moguće izvršiti u Bosni i 
Hercegovini, odnosno ako se procijeni da se konzervacija u 
inozemstvu može izvršiti, kvalitetnije, brže i jeftinije. 

(2) Odobrenje u smislu stava (1) ovog člana daje Komisija, 
ukoliko bude nedvosmisleno utvrđeno da to neće ni na koji 
način ugroziti nacionalni spomenik. 

(3) U odobrenju za privremeno iznošenje pokretne imovine iz 
zemlje utvrđuju se svi uvjeti pod kojima se pokretna imovina 
može iznijeti, rok za povrat u zemlju, kao i zaduženja 
pojedinih tijela i institucija za osiguranje tih uvjeta, a o tome 
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se obavještava Vlada Republike Srpske, nadležna služba 
sigurnosti, carinska služba Bosne i Hercegovine i javnost. 

Član 5. 
(Stavljanje van snage provedbenih akata) 

Stavljaju se van snage svi provedbeni i razvojni prostorno-
planski akti u dijelu u kojem su suprotni odredbama ove odluke. 

Član 6. 
(Suzdržavanje od poduzimanja radnji) 

Svako, a posebno nadležna tijela Republike Srpske, gradske 
i općinske službe, suzdržat će se od poduzimanja bilo kakvih 
radnji koje mogu oštetiti nacionalni spomenik ili dovesti u pitanje 
njegovu zaštitu. 

Član 7. 
(Dostavljanje odluke nadležnom sudu) 

Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku BiH" 
dostaviti nadležnom općinskom sudu, odnosno drugom 
nadležnom tijelu, radi upisa zabilježbe o proglašenju nacionalnog 
spomenika u zemljišne knjige. 

Član 8. 
(Sastavni dio odluke) 

Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 
dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim licima u 
prostorijama i na web-stranici Komisije (http://www.kons.gov.ba). 

Član 9. 
(Konačnost odluke) 

Prema članu V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma 
za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su konačne. 

Član 10. 
(Brisanje sa Privremene liste nacionalnih spomenika) 

Danom donošenja ove odluke, sa Privremene liste 
nacionalnih spomenika Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 33/02, "Službeni glasnik Republike Srpske", broj 
79/02, "Službene novine Federacije BiH", broj 59/02 i "Službeni 
glasnik Brčko Distrikta BiH", broj 4/03) briše se nacionalni 
spomenik upisan pod rednim brojem 693. 

Član 11. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Ovu odluku Komisija je donijela u sljedećem sastavu: prof. 
dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.4-2.3-42/19-18 
29. augusta 2019. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući Komisije 

Goran Milojević, s. r.
 

 
Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na temelju 

članka V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini i članka 36. stavak (1) Poslovnika o radu 
Povjerenstva za očuvanje nacionalnih spomenika ("Službeni 
glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici održanoj 29. kolovoza 2019. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PROGLAŠENJU GRADITELJSKE CJELINE CRKVE 

SV. VASILIJA OSTROŠKOG U GORNJEM VRBNU, 
GRAD TREBINJE, NACIONALNIM SPOMENIKOM 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet zaštite i prostorni obuhvat) 

(1) Graditeljska cjelina crkve Sv. Vasilija Ostroškog u Gornjem 
Vrbnu, grad Trebinje, proglašava se nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
nacionalni spomenik). 

(2) Nacionalni spomenik čini crkva Sv. Vasilija Ostroškog 
zajedno sa pokretnom imovinom (ikonostas sa deset ikona) i 
pravoslavno groblje sa tri stara nadgrobnika. 

(3) Nacionalni spomenik nalazi se na prostoru koji obuhvata k.č. 
1084/1 i 1084/2, k.o. SP Anđelići, ZK uložak broj 228, grad 
Trebinje, Republika Srpska, Bosna i Hercegovina. 

(4) Na nacionalni spomenik primjenjuju se mjere zaštite 
utvrđene ovom odlukom, a sukladno Zakonu o provedbi 
odluka Povjerenstva za zaštitu nacionalnih spomenika, 
ustanovljenog sukladno Aneksu 8. Općeg okvirnog 
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik 
Republike Srpske", br. 9/02, 70/06 i 64/08). 

(5) Sukladno Pravilniku o kriterijima vrednovanja dobara, 
podjeli po predmetu pravne zaštite i postupku kategorizacije 
nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 47/18), 
dobro je svrstano u kategoriju "nacionalni spomenik od 
značaja za Bosnu i Hercegovinu". 

Članak 2. 
(Mjerodavnost za osiguranje mjera zaštite) 

(1) Republika Srpska, kroz svoja mjerodavna tijela, ulaže sve 
napore da poduzme odgovarajuće pravne, znanstvene, 
tehničke, administrativne i financijske mjere neophodne za 
zaštitu, konzervaciju i prezentaciju nacionalnog spomenika. 

(2) Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika (u 
daljnjem tekstu: Povjerenstvo) utvrdit će tehničke uvjete za 
izradu i postavljanje informacijske ploče sa osnovnim 
podatcima o spomeniku i odluci o proglašenju dobra 
nacionalnim spomenikom. 

Član 3. 
(Mjere zaštite nacionalnog spomenika) 

S ciljem trajne zaštite nacionalnog spomenika, utvrđuju se 
sljedeće mjere zaštite, koje se odnose na prostor definiran u članku 
1. stavak (3) ove odluke: 
(1) Prvi stupanj zaštite primjenjuje se na prostor označen kao 

k.č. 1084/1: 
a) Dopušteni su istraživački radovi, radovi sanacije, 

konzervacije i restauracije nacionalnog spomenika; 
b) Prilikom izvođenja radova sanacije, konzervacije i 

restauracije potrebno je primjenjivati izvorne 
materijale i tehnike u mjeri u kojoj je to moguće. U 
slučaju uporabe drugačijih materijala i tehnika, oni ne 
smiju ugroziti karakter nacionalnog spomenika; 

c) U slučaju kada se prilikom izvođenja radova sanacije, 
konzervacije i restauracije pronađu ostatci nekog 
starijeg objekta, arheološki nalazi ili sl., potrebno je 
obustaviti izvođenje radova i o tomu obavijestiti 
mjerodavnu službu zaštite nasljeđa na razini Republike 
Srpske (u daljnjem tekstu: mjerodavna služba zaštite); 

d) Sve intervencije na ikonama treba izvršiti stručna 
osoba uz elaborat koji odobrava ministarstvo 
mjerodavno za kulturu Republike Srpske; 

e) Izlaganje i ostali vidovi prezentacije pokretne imovine, 
kao i nadzor nad zaštitom vršit će se na temelju uvjeta 
koje utvrdi ministarstvo mjerodavno za kulturu 
Republike Srpske. 

(2) Drugi stupanj zaštite primjenjuje se na prostor označen kao 
k.č. 1084/2: 
a) Dopušten je pokop u groblju, s tim da prilikom novog 

pokopa kao i uređenja groblja ne dođe do oštećenja ili 
trajnog uništenja starih nadgrobnika i grobnica; 

b) Na prostoru nacionalnog spomenika nije dopuštena 
izgradnja struktura ili objekata koji bi svojim 
vizualnim utjecajem mogli izgledom, veličinom, 
upotrebljenim materijalima ili arhitektonskim 
elementima ugroziti karakter nacionalnog spomenika. 
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(3) Vlasnik nacionalnog spomenika dužan je brinuti se o 
nacionalnom spomeniku pozornošću dobrog domaćina. 

(4) Izuzev informacijske ploče iz članka 2. stavak (2) ove 
odluke, na nacionalnom spomeniku nije dopušteno 
postavljanje drugih elemenata (druge informacijske ploče, 
jarboli za zastave, reklamni panoi, klima-uređaji i slično) bez 
suglasnosti mjerodavne službe zaštite nasljeđa na sadržaj 
teksta, dizajn i poziciju. 

Članak 4. 
(Iznošenje pokretne imovine iz BiH) 

(1) Iznošenje pokretne imovine iz članka 1. stavak (2) ove 
odluke (u daljnjem tekstu: pokretna imovina) iz Bosne i 
Hercegovine nije dopušteno. Izuzetno je dopušteno 
privremeno iznošenje pokretne imovine iz Bosne i 
Hercegovine radi prezentacije ili konzervacije, ukoliko se 
utvrdi da konzervatorske radove nije moguće izvršiti u Bosni 
i Hercegovini, odnosno ako se procijeni da se konzervacija u 
inozemstvu može izvršiti, kvalitetnije, brže i jeftinije. 

(2) Odobrenje u smislu stavka (1) ovoga članka daje 
Povjerenstvo, ukoliko bude nedvojbeno utvrđeno da to neće 
ni na koji način ugroziti nacionalni spomenik. 

(3) U odobrenju za privremeno iznošenje pokretne imovine iz 
zemlje utvrđuju se svi uvjeti pod kojima se pokretna imovina 
može iznijeti, rok za povrat u zemlju, kao i zaduženja 
pojedinih tijela i institucija za osiguranje tih uvjeta, a o tomu 
se obavještava Vlada Republike Srpske, mjerodavna služba 
sigurnosti, carinska služba Bosne i Hercegovine i javnost. 

Članak 5. 
(Stavljanje van snage provedbenih spisa) 

Stavljaju se van snage svi provedbeni i razvojni prostorno-
planski spisi u dijelu u kojemu su suprotni odredbama ove odluke. 

Članak 6. 
(Suzdržavanje od poduzimanja radnji) 

Svatko, a posebice mjerodavna tijela Republike Srpske, 
gradske i općinske službe, suzdržat će se od poduzimanja bilo 
kakvih radnji koje mogu oštetiti nacionalni spomenik ili dovesti u 
pitanje njegovu zaštitu. 

Članak 7. 
(Dostavljanje odluke mjerodavnom sudu) 

Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku BiH" 
dostaviti mjerodavnom općinskom sudu, odnosno drugom 
mjerodavnom tijelu, radi upisa zabilježbe o proglašenju 
nacionalnog spomenika u zemljišne knjige. 

Članak 8. 
(Sastavni dio odluke) 

Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 
dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim 
osobama u prostorijama i na web-stranici Povjerenstva 
(http://www.kons.gov.ba). 

Članak 9. 
(Konačnost odluke) 

Prema članku V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog 
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Povjerenstva su 
konačne. 

Članak 10. 
(Brisanje sa Privremene liste nacionalnih spomenika) 

Danom donošenja ove odluke, sa Privremene liste 
nacionalnih spomenika Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 33/02, "Službeni glasnik Republike Srpske", broj 
79/02, "Službene novine Federacije BiH", broj 59/02 i "Službeni 
glasnik Brčko Distrikta BiH", broj 4/03) briše se nacionalni 
spomenik upisan pod rednim brojem 693. 

Članak 11. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Ovu odluku Povjerenstvo je donijelo u sljedećem sastavu: 
prof. dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.4- 2.3-42/19-18 
29. kolovoza 2019. godine 

Sarajevo
Predsjedatelj Povjerenstva 

Goran Milojević, v. r.
 

ДРЖАВНА РЕГУЛАТОРНА КОМИСИЈА ЗА 
ЕЛЕКТРИЧНУ ЕНЕРГИЈУ - ДЕРК 

703 
На основу чл. 4.2, 4.7. и 7. Закона о преносу, регулатору 

и оператору система електричне енергије у Босни и 
Херцеговини ("Службени гласник БиХ", број 7/02, 13/03, 
76/09 и 1/11), члана 36. Пословника о раду Државне 
регулаторне комисије за електричну енергију ("Службени 
гласник БиХ", број 2/05) и члана 16. Правилника о лиценцама 
- Пречишћени текст ("Службени гласник БиХ", број 63/16), 
рјешавајући по захтјеву "Акспо БХ", д.о.о. Сарајево број 05-
28-12-243-1/19 од 8. јула 2019. године, на сједници Државне 
регулаторне комисије за електричну енергију, одржаној 16. 
октобра 2019. године, донијета је 

ОДЛУКА 
О ИЗДАВАЊУ ЛИЦЕНЦЕ ЗА ДЈЕЛАТНОСТ 

МЕЂУНАРОДНЕ ТРГОВИНЕ ЕЛЕКТРИЧНОМ 
ЕНЕРГИЈОМ 

1. Издаје се лиценца за обављање дјелатности 
међународне трговине електричном енергијом 
подносиоцу захтјева "Акспо БХ" д.о.о. Сарајево. 

2. Лиценца из тачке 1. ове одлуке издаје се за период од 22. 
новембра 2019. године до 21. новембра 2024. године и 
користи се у складу са Стандардним условима за 
коришћење лиценце за обављање дјелатности 
међународне трговине електричном енергијом 
("Службени гласник БиХ", број 14/16). 

3. Лиценца за обављање дјелатности међународне 
трговине електричном енергијом саставни је дио ове 
одлуке. 

4. Власник лиценце је у обавези плаћати регулаторну 
накнаду у периоду важења лиценце, на начин и у 
роковима утврђеним посебним актом. 

5. Ова одлука ступа на снагу даном доношења, а 
диспозитив одлуке ће бити објављен у "Службеном 
гласнику БиХ" и службеним гласилимa ентитета. 

Број 05-28-12-243-16/19 
16. октобра 2019. године 

Тузла
Предсједавајући Комисије 
Суад Зељковић, с. р.

 
 

Na osnovu čl. 4.2, 4.7. i 7. Zakona o prijenosu, regulatoru i 
operatoru sistema električne energije u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", broj 7/02, 13/03, 76/09 i 1/11), člana 36. 
Poslovnika o radu Državne regulatorne komisije za električnu 
energiju ("Službeni glasnik BiH", broj 2/05) i člana 16. Pravilnika 
o licencama - Prečišćeni tekst ("Službeni glasnik BiH", broj 
63/16), rješavajući po zahtjevu "Axpo BH", d.o.o. Sarajevo broj 
05-28-12-243-1/19 od 8. jula 2019. godine, na sjednici Državne 
regulatorne komisije za električnu energiju, održanoj 16. oktobra 
2019. godine, donijeta je 
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ODLUKA 
O IZDAVANJU LICENCE ZA DJELATNOST 

MEĐUNARODNE TRGOVINE ELEKTRIČNOM 
ENERGIJOM 

1. Izdaje se licenca za obavljanje djelatnosti međunarodne 
trgovine električnom energijom podnosiocu zahtjeva "Axpo 
BH" d.o.o. Sarajevo. 

2. Licenca iz tačke 1. ove odluke izdaje se za period od 22. 
novembra 2019. godine do 21. novembra 2024. godine i 
koristi se u skladu sa Standardnim uvjetima za korištenje 
licence za obavljanje djelatnosti međunarodne trgovine 
električnom energijom ("Službeni glasnik BiH", broj 14/16). 

3. Licenca za obavljanje djelatnosti međunarodne trgovine 
električnom energijom sastavni je dio ove odluke. 

4. Vlasnik licence je u obavezi plaćati regulatornu naknadu u 
periodu važenja licence, na način i u rokovima utvrđenim 
posebnim aktom. 

5. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a dispozitiv 
odluke bit će objavljen u "Službenom glasniku BiH" i 
službenim glasilima entiteta. 

Broj 05-28-12-243-16/19 
16. oktobra 2019. godine 

Tuzla 
Predsjedavajući Komisije 

Suad Zeljković, s. r.
 
 

Na temelju čl. 4.2, 4.7. i 7. Zakona o prijenosu, regulatoru i 
operatoru sustava električne energije u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", broj 7/02, 13/03, 76/09 i 1/11), članka 
36. Poslovnika o radu Državne regulatorne komisije za električnu 
energiju ("Službeni glasnik BiH", broj 2/05) i članka 16. 
Pravilnika o licencama - Pročišćeni tekst ("Službeni glasnik BiH", 
broj 63/16), rješavajući po zahtjevu "Axpo BH", d.o.o. Sarajevo 
broj 05-28-12-243-1/19 od 8. srpnja 2019. godine, na sjednici 
Državne regulatorne komisije za električnu energiju, održanoj 16. 
listopada 2019. godine, donijeta je 

ODLUKA 
O IZDAVANJU LICENCE ZA DJELATNOST 

MEĐUNARODNE TRGOVINE ELEKTRIČNOM 
ENERGIJOM 

1. Izdaje se licenca za obavljanje djelatnosti međunarodne 
trgovine električnom energijom podnositelju zahtjeva "Axpo 
BH" d.o.o. Sarajevo. 

2. Licenca iz točke 1. ove odluke izdaje se za razdoblje od 22. 
studenog 2019. godine do 21. studenog 2024. godine i 
koristi se u skladu sa Standardnim uvjetima za korištenje 
licence za obavljanje djelatnosti međunarodne trgovine 
električnom energijom ("Službeni glasnik BiH", broj 14/16). 

3. Licenca za obavljanje djelatnosti međunarodne trgovine 
električnom energijom sastavni je dio ove odluke. 

4. Vlasnik licence je u obvezi plaćati regulatornu naknadu u 
razdoblju važenja licence, na način i u rokovima utvrđenim 
posebnim aktom. 

5. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a izreka 
odluke bit će objavljena u "Službenom glasniku BiH" i 
službenim glasilima entiteta. 

Broj 05-28-12-243-16/19 
16. listopada 2019. godine 

Tuzla 
Predsjedatelj Komisije 
Suad Zeljković, v. r.

 

704 
На основу члана 4.2. Закона о преносу, регулатору и 

оператору система електричне енергије у Босни и 
Херцеговини ("Службени гласник БиХ", бр. 7/02, 13/03, 76/09 

и 1/11), члана 36. Пословника о раду Државне регулаторне 
комисије за електричну енергију ("Службени гласник БиХ", 
број 2/05) и члана 51. став 8. Правилника о лиценцама - 
Пречишћени текст ("Службени гласник БиХ", број 63/16), на 
иницијативу Државне регулаторне комисије за електричну 
енергију, на сједници Државне регулаторне комисије за 
електричну енергију, одржаној дана 16. октобра 2019. године, 
донијета је 

ОДЛУКА 
О СУСПЕНЗИЈИ ЛИЦЕНЦЕ 

1. Друштву "Ердал", д.о.о. Сарајево, суспендује се лиценца 
за обављање дјелатности међународне трговине 
електричном енергијом, регистарског броја 05-28-12-
118-19/18, издата 23. маја 2018. године. 

2. Лиценца из тачке 1. ове одлуке суспендује се почев од 1. 
октобра 2019. године до окончања поступка укидања 
лиценце. 

3. Друштво "Ердал" нема обавезу плаћања регулаторне 
накнаде за вријеме трајања суспензије лиценце. 

4. Ова одлука ступа на снагу даном доношења, а 
диспозитив ће бити објављен у "Службеном гласнику 
БиХ" и службеним гласилима ентитета. 

Број 05-28-12-335-4/19 
16. октобра 2019. године 

Тузла
Предсједавајући Комисије 
Суад Зељковић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 4.2. Zakona o prijenosu, regulatoru i 
operatoru sistema električne energije u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", br. 7/02, 13/03, 76/09 i 1/11), člana 36. 
Poslovnika o radu Državne regulatorne komisije za električnu 
energiju ("Službeni glasnik BiH", broj 2/05) i člana 51. stav 8. 
Pravilnika o licencama - Prečišćeni tekst ("Službeni glasnik BiH", 
broj 63/16), na inicijativu Državne regulatorne komisije za 
električnu energiju, na sjednici Državne regulatorne komisije za 
električnu energiju, održanoj dana 16. oktobra 2019. godine, 
donijeta je 

ODLUKA 
O SUSPENZIJI LICENCE 

1. Društvu "Erdal", d.o.o. Sarajevo, suspendira se licenca za 
obavljanje djelatnosti međunarodne trgovine električnom 
energijom, registracijskog broja 05-28-12-118-19/18, izdata 
23. maja 2018. godine. 

2. Licenca iz tačke 1. ove odluke suspendira se počev od 1. 
oktobra 2019. godine do okončanja postupka ukidanja 
licence. 

3. Društvo "Erdal" nema obavezu plaćanja regulatorne naknade 
za vrijeme trajanja suspenzije licence. 

4. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a dispozitiv će 
biti objavljen u "Službenom glasniku BiH" i službenim 
glasilima entiteta. 

Broj 05-28-12-335-4/19 
16. oktobra 2019. godine 

Tuzla
Predsjedavajući Komisije 

Suad Zeljković, s. r.
 
 

Na temelju članka 4.2. Zakona o prijenosu, regulatoru i 
operatoru sustava električne energije u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", br. 7/02, 13/03, 76/09 i 1/11), članka 36. 
Poslovnika o radu Državne regulatorne komisije za električnu 
energiju ("Službeni glasnik BiH", broj 2/05) i članka 51. stavak 8. 
Pravilnika o licencama - Pročišćeni tekst ("Službeni glasnik BiH", 
broj 63/16), na inicijativu Državne regulatorne komisije za 



Број 72 - Страна 106 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Петак, 25. 10. 2019. 

 

električnu energiju, na sjednici Državne regulatorne komisije za 
električnu energiju, održanoj dana 16. listopada 2019. godine, 
donijeta je 

ODLUKA 
O SUSPENZIJI LICENCE 

1. Društvu "Erdal", d.o.o. Sarajevo, suspendira se licenca za 
obavljanje djelatnosti međunarodne trgovine električnom 
energijom, registracijskog broja 05-28-12-118-19/18, izdata 
23. svibnja 2018. godine. 

2. Licenca iz točke 1. ove odluke suspendira se počev od 1. 
listopada 2019. godine do okončanja postupka ukidanja 
licence. 

3. Društvo "Erdal" nema obvezu plaćanja regulatorne naknade 
za vrijeme trajanja suspenzije licence. 

4. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a izreka će biti 
objavljena u "Službenom glasniku BiH" i službenim 
glasilima entiteta. 

Broj 05-28-12-335-4/19 
16. listopada 2019. godine 

Tuzla 
Predsjedatelj Komisije 
Suad Zeljković, v. r.

 

АГЕНЦИЈА ЗА ПОШТАНСКИ САОБРАЋАЈ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

705 
На основу члана 61. Закона о управи ("Службени 

гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 193. и 254. 
Закона о управном поступку ("Службени гласник БиХ" број 
29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 и 53/16), а у вези са чланом 
16. и 20. Правилника о издавању лиценци за обављање 
поштанских услуга ("Службени гласник БиХ", бр. 43/09, 
57/14 и 15/17), а рјешавајући по Захтјеву за одјаву лиценце за 
обављање курирских услуга друштва "АSTRA -ŠPED" д.о.о. 
Зеница Ламела Д-1, 72000 Зеница, Савјет Агенција за 
поштански саобраћај Босне и Херцеговине је на 135. 
сједници, одржаној дана 09.10.2019. године, донио следеће 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Укида се рјешење овог органа број 01-03-2-29-1-UP-2-

8/16 од 17.03.2016. године и престаје важити лиценца за 
обављање курирских услуга поштанском оператеру 
"АSTRA -ŠPED" д.о.о. Зеница Ламела Д-1, 72000 
Зеница, са даном 30.09.2019. године. 

2. Ово рјешење је коначно у управном поступку и биће 
објављено у "Службеном гласнику БиХ". 

Образложење 

Агенцији за поштански саобраћај Босне и Херцеговине 
дана, 30.09.2019. године обратило се друштво "АSTRA -
ŠPED" д.о.о. Зеница, Ламела Д-1, 72000 Зеница са захтјевом 
за одјаву лиценце за обављање курирских услуга, која је 
издата рјешењем овог органа број 01-03-2-29-1-UP-2-8/16 од 
17. 03. 2016. наводећи да више неће пружати услуге из 
домена курирских услуга те самим тим више нема потребу за 
истом. 

Поступајући по предметном захтјеву и доводећи га у 
везу са Правилником о издавању лиценци за обављање 
поштанских услуга као и Законом о управном поступку Босне 
и Херцеговине, Савјет Агенције за поштански саобраћај 
Босне и Херцеговине је утврдио да је исти оправдан, те да 
власник лиценце има право одјавити кориштење лиценце у 
било које вријеме. 

 
 

На основу наведеног, а у складу са чланом 16. тачка б) 
Правилника о издавању лиценци за обављање поштанских 
услуга и члана 256. Закона о управном поступку одлучено је 
као у диспозитиву рјешења. 

Агенција ће у складу са чланом 8. став (1) Статута 
Агенције за поштански саобраћај Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 92/07) ово рјешење објавити у 
"Службеном гласнику БиХ". 

Pоука о правном лијеку 

Ово рјешење је коначно и против истог није допуштена 
жалба, али незадовољна страна може покренути управни спор 
тужбом код Суда Босне и Херцеговине, у року од 60 дана од 
дана пријема рјешења. 

Броj 01-02-1-29-1-UP-68-4/19 
09. октобра 2019. године

Предсједавајући
Савјета Агенције 

Др сц. Нино Ћорић
 

 
Na osnovu člana 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 

BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 193. i 254. Zakona o 
upravnom postupku ("Službeni glasnik BiH" broj 29/02, 12/04, 
88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), a u vezi sa članom 16. i 20. 
Pravilnika o izdavanju licenci za obavljanje poštanskih usluga 
("Službeni glasnik BiH", br. 43/09, 57/14 i 15/17), a rješavajući po 
Zahtjevu za odjavu licence za obavljanje kurirskih usluga društva 
"ASTRA -ŠPED" d.o.o. Zenica Lamela D-1, 72000 Zenica, 
Vijeće Agencije za poštanski promet Bosne i Hercegovine je na 
135. sjednici, održanoj dana 09. 10. 2019. godine, donijelo 
sljedeće 

RJEŠENJE 
1. Ukida se rješenje ovog organa broj 01-03-2-29-1-UP-2-8/16 

od 17.03.2016. godine i prestaje važiti licenca za obavljanje 
kurirskih usluga poštanskom operateru "ASTRA - ŠPED" 
d.o.o. Zenica Lamela D-1, 72000 Zenica, sa danom 
30.09.2019. godine. 

2. Ovo rješenje je konačno u upravnom postupku i bit će 
objavljeno u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Agenciji za poštanski promet Bosne i Hercegovine, dana 30. 
09. 2019. godine obratilo se društvo "ASTRA -ŠPED" d.o.o. 
Zenica, Lamela D-1, 72000 Zenica sa zahtjevom za odjavu licence 
za obavljanje kurirskih usluga, koja je izdata rješenjem ovog 
organa broj 01-03-2-29-1-UP-2-8/16 od 17.03.2016. godine 
navodeći da više neće pružati usluge iz domena kurirskih usluga te 
samim tim više nema potrebu za istom. 

Postupajući po predmetnom zahtjevu i dovodeći ga u vezu 
sa Pravilnikom o izdavanju licenci za obavljanje poštanskih usluga 
kao i Zakonom o upravnom postupku Bosne i Hercegovine, 
Vijeće Agencije za poštanski promet Bosne i Hercegovine je 
utvrdio da je isti opravdan, te da vlasnik licence ima pravo odjaviti 
korištenje licence u bilo koje vrijeme. 

Na osnovu navedenog, a u skladu sa članom 16. tačka b) 
Pravilnika o izdavanju licenci za obavljanje poštanskih usluga i 
člana 256. Zakona o upravnom postupku odlučeno je kao u 
dispozitivu rješenja. 

Agencija će u skladu sa članom 8. stav (1) Statuta Agencije 
za poštanski promet Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 92/07) ovo rješenje objaviti u "Službenom glasniku 
BiH". 
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Pouka o pravnom lijeku 

Ovo rješenje je konačno i protiv istog nije dopuštena žalba, 
ali nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor tužbom kod 
Suda Bosne i Hercegovine, u roku od 60 dana od dana prijema 
rješenja. 

Broj 01-02-1-29-1-UP-68-4/19 
09. oktobra 2019. godine 

Predsjedavajući
Vijeća Agencije 

Dr. sc. Nino Ćorić
 

 
Na temelju članka 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 

BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 193. i 254. Zakona o 
upravnom postupku ("Službeni glasnik BiH", broj 29/02, 12/04, 
88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), a u vezi sa člankom 16. i 20. 
Pravilnika o izdavanju licencija za obavljanje poštanskih usluga 
("Službeni glasnik BiH", br. 43/09, 57/14 i 15/17), a rješavajući po 
Zahtjevu za odjavu licencije za obavljanje kurirskih usluga društva 
"ASTRA - ŠPED" d.o.o. Zenica Lamela D-1, 72000 Zenica, 
Vijeće Agencije za poštanski promet Bosne i Hercegovine je na 
135. sjednici, održanoj dana 9.10.2019., donijelo sljedeće 

RJEŠENJE 
1. Ukida se rješenje ovog organa broj 01-03-2-29-1-UP-2-8/16 

od 17.3.2016. i prestaje važiti licencija za obavljanje 
kurirskih usluga poštanskom operateru "ASTRA - ŠPED" 
d.o.o. Zenica Lamela D-1, 72000 Zenica, s danom 30. 9. 
2019. 

2. Ovo rješenje je konačno u upravnom postupku i bit će 
objavljeno u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Agenciji za poštanski promet Bosne i Hercegovine, dana 
30.9.2019. obratilo se društvo "ASTRA - ŠPED" d.o.o. Zenica, 
Lamela D-1, 72000 Zenica sa zahtjevom za odjavu licencije za 
obavljanje kurirskih usluga, koja je izdata rješenjem ovog organa 
broj 01-03-2-29-1-UP-2-8/16 od 17.3.2016. navodeći da više neće 
pružati usluge iz domena kurirskih usluga te samim tim više nema 
potrebu za istom. 

Postupajući po predmetnom zahtjevu i dovodeći ga u vezu 
sa Pravilnikom o izdavanju licencija za obavljanje poštanskih 
usluga kao i Zakonom o upravnom postupku Bosne i 
Hercegovine, Vijeće Agencije za poštanski promet Bosne i 
Hercegovine je utvrdilo da je isti opravdan, te da vlasnik licencije 
ima pravo odjaviti korištenje licencije u bilo koje vrijeme. 

Na temelju navedenog, a sukladno članku 16. točka b) 
Pravilnika o izdavanju licencija za obavljanje poštanskih usluga i 
članka 256. Zakona o upravnom postupku odlučeno je kao u 
dispozitivu rješenja. 

Agencija će sukladno članku 8. stavak (1) Statuta Agencije 
za poštanski promet Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 92/07) ovo rješenje objaviti u "Službenom glasniku 
BiH". 

Pouka o pravnom lijeku 

Ovo rješenje je konačno i protiv istog nije dopuštena žalba, 
ali nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor tužbom kod 
Suda Bosne i Hercegovine, u roku od 60 dana od dana prijema 
rješenja. 

Broj 01-02-1-29-1-UP-68-4/19 
09. listopada 2019. godine 

Predsjedatelj
Vijeća Agencije 

Dr. sc. Nino Ćorić
 

АГЕНЦИЈА ЗА СТАТИСТИКУ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 
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На основу члана 8 став 2 тачка х) Закона о статистици 

Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 26/04 и 
42/04), Агенција за статистику Босне и Херцеговине 
објављује 

САОПШТЕЊЕ 
О ПРОСЈЕЧНОЈ МЈЕСЕЧНОЈ БРУТО ПЛАТИ 
ЗАПОСЛЕНИХ У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ ЗА 

АВГУСТ 2019. ГОДИНЕ 

1. Просјечна мјесечна бруто плата по запосленом 
остварена у Босни и Херцеговини за август 2019. године 
износи 1.429 КМ. 

Број 10-43-7-1-1395-1-2/19 
15. октобра 2019. године 

Сарајево
Директор 

Др Велимир Јукић, с. р.
 
 

Na osnovu člana 8. stav 2. tačka h) Zakona o statistici Bosne 
i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/04 i 42/04), 
Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje 

SAOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ MJESEČNOJ BRUTO PLAĆI 

ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA AUGUST 
2019. GODINE 

1. Prosječna mjesečna bruto plaća po zaposlenom ostvarena u 
Bosni i Hercegovini za august 2019. godine iznosi 1.429 
KM. 

Broj 10-43-7-1-1395-1-2/19 
15. oktobra 2019. godine 

Sarajevo
Direktor 

Dr. sc. Velimir Jukić, s. r.
 
 

Na temelju članka 8. stavak 2. točka h) Zakona o statistici 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/04 i 42/04), 
Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje 

PRIOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ MJESEČNOJ BRUTO PLAĆI 

ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA KOLOVOZ 
2019. GODINE 

1. Prosječna mjesečna bruto plaća po zaposlenom ostvarena u 
Bosni i Hercegovini za kolovoz 2019. godine iznosi 1.429 
KM. 

Broj 10-43-7-1-1395-1-2/19 
15. listopada 2019. godine 

Sarajevo
Ravnatelj 

Dr. sc. Velimir Jukić, v. r.
 

707 
На основу члана 7 став 2 Закона о платама и накнадама 

у институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", број 50/08) и члана 8 став 2 тачка х) Закона о 
статистици Босне и: Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
број 26/04 и 42/04), Агенција за статистику Босне и 
Херцеговине објављује 
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САОПШТЕЊЕ 
О ПРОСЈЕЧНОЈ ИСПЛАЋЕНОЈ МЈЕСЕЧНОЈ НЕТО 
ПЛАТИ ЗАПОСЛЕНИХ У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

ЗА АВГУСТ 2019. ГОДИНЕ 

1. Просјечна исплаћена мјесечна нето плата по запосленом 
остварена у Босни и Херцеговини за август 2019. године 
износи 925 КМ. 

Број 10-43-7-1-1395-1-2/19 
15. октобра 2019. године 

Сарајево 
Директор 

Др Велимир Јукић, с. р.
 
 

Na osnovu člana 7. stav 2. Zakona o plaćama i naknadama u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
50/08) i člana 8. stav 2. tačka h) Zakona o statistici Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/04 i 42/04), 
Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje 

SAOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ ISPLAĆENOJ MJESEČNOJ NETO 

PLAĆI ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA 
AUGUST 2019. GODINE 

1. Prosječna isplaćena mjesečna neto plaća po zaposlenom 
ostvarena u Bosni i Hercegovini za august 2019. godine 
iznosi 925 KM. 

Broj 10-43-7-1-1395-1-2/19 
15. oktobra 2019. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Dr. sc. Velimir Jukić, s. r.
 
 

Na temelju članka 7. stavak 2. Zakona o plaćama i 
naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 50/08) i članka 8. stavak 2. točka h) Zakona o 
statistici Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/04 
i 42/04), Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje 

PRIOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ ISPLAĆENOJ MJESEČNOJ NETO 

PLAĆI ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA 
KOLOVOZ 2019. GODINE 

1. Prosječna isplaćena mjesečna neto plaća po zaposlenom 
ostvarena u Bosni i Hercegovini za kolovoz 2019. godine 
iznosi 925 KM. 

Broj 10-43-7-1-1395-1-2/19 
15. listopada 2019. godine 

Sarajevo 
Ravnatelj 

Dr. sc. Velimir Jukić, v. r.
 

ИНСТИТУТ ЗА МЕТРОЛОГИЈУ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 
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На основу члана 61. став 2. Закона о управи ("Службени 

гласних БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17) и члана 28. став 2. 
Закона о државној служби у институцијама Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 19/02, 35/03, 4/04, 
17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12 i 
93/17), по претходно прибављеном Мишљењу Агенције за 
државну службу Босне и Херцеговине, број 03-34-2-757-10/19 
од 30.09.2019. године, директор Института за метрологију 
Босне и Херцеговине доноси 

 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ПОМОЋНИКА ДИРЕКТОРА 

1. Шејла Алишић именује се за помоћника директора у 
Сектору за индустријску метрологију Института за 
метрологију Босне и Херцеговине, почев од 01.10.2019. 
године. 

2. Руководећем државном службенику из тачке 1. овог 
рјешења припада плата из Б5 платног разреда државних 
службеника. 

3. Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02.1-34-5-МА-1923-2/19 
04. октобра 2019. године 

Сарајево
Директор 

Зијад Џемић, с. р.
 
 

Na osnovu člana 61. stav 2. Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17) i člana 28. stav 2. Zakona 
o državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 
2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12 i 93/17), po prethodno 
pribavljenom Mišljenju Agencije za državnu službu Bosne i 
Hercegovine, broj 03-34-2-757-10/19 od 30.09.2019. godine, 
direktor Instituta za mjeriteljstvo Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU POMOĆNIKA DIREKTORA 

1. Šejla Ališić imenuje se za pomoćnika direktora u Sektoru za 
industrijsko mjeriteljstvo Instituta za mjeriteljstvo Bosne i 
Hercegovine, počev od 01.10.2019. godine. 

2. Rukovodećem državnom službeniku iz tačke 1. ovog 
rješenja pripada plata iz B5 platnog razreda državnih 
službenika. 

3. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02.1-34-5-MA-1923-2/19 
04. oktobra 2019. godine 

Sarajevo
Direktor 

Zijad Džemić, s. r.
 
 

Na temelju članka 61. stavak 2. Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17) i članka 28. stavak 2. 
Zakona o državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 
37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12 i 93/17), po 
prethodno pribavljenom Mišljenju Agencije za državnu službu 
Bosne i Hercegovine, broj 03-34-2-757-10/19 od 30.09.2019. 
godine, ravnatelj Instituta za mjeriteljstvo Bosne i Hercegovine 
donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU POMOĆNIKA RAVNATELJA 

1. Šejla Ališić imenuje se za pomoćnika ravnatelja u Sektoru 
za industrijsko mjeriteljstvo Instituta za mjeriteljstvo Bosne i 
Hercegovine, počev od 01.10.2019. godine. 

2. Rukovodećem državnom službeniku iz točke 1. ovog 
rješenja pripada plaća iz B5 platnog razreda državnih 
službenika. 

3. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02.1-34-5-MA-1923-2/19 
04. listopada 2019. godine 

Sarajevo
Ravnatelj 

Zijad Džemić, v. r.
(Sl-1112/19-G) 
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ЦЕНТРАЛНА БАНКА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

709 
На основу члана 2. става 3. тачке х., члана 7. тачке а), 

члана 39. и 45. Закона о Централној банци Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 1/97, 29/02, 13/03, 
14/03, 09/05, 76/06 и 32/07), Управни одбор Централне банке 
Босне и Херцеговине, на 12. сједници од 30.09.2019. године, 
доноси 

ОДЛУКУ 
О ПУШТАЊУ У ОПТИЦАЈ НОВЧАНИЦА 

КОНВЕРТИБИЛНЕ МАРКЕ АПОЕНА 10, 20, 50 И 100 
КОНВЕРТИБИЛНИХ МАРАКА 

Члан 1. 
(Уводне одредбе) 

Централна банка Босне и Херцеговине штампала је 
новчанице конвертибилних марака (у даљем тексту: КМ) у 
апоенима од 10, 20, 50 и 100 КМ, издања 2019. године, у 
верзији Федерације Босне и Херцеговине и верзији Републике 
Српске. 

Члан 2. 
(Основна обиљежја и дизајн новчаница КМ) 

Новчанице КМ из члана 1. ове одлуке имају основна 
обиљежја и дизајн у свему утврђена Одлуком о основним 
обиљежјима и дизајну новчаница конвертибилне марке 
апоена 10, 20, 50 и 100 конвертибилних марака ("Службени 
гласник БиХ", бр. 22/11 и 49/18). 

Члан 3. 
(Година издања новчаница КМ) 

Новчанице КМ из члана 1. ове одлуке штампане су с 
годином издања "2019". 

Члан 4. 
(Законско средство плаћања) 

Обје верзије новчаница КМ из ове одлуке су, по Закону 
о Централној банци Босне и Херцеговине, равноправне и све 
јавне и приватне институције и установе, правна и физичка 
лица обавезна су их прихватити у њиховој номиналној 
вриједности као законско средство плаћања, када им се 
понуде у готовинским трансакцијама, односно у поравнању и 
плаћању било којих обавеза према њима, на цијелој 
територији Босне и Херцеговине. 

Члан 5. 
(Пуштање у оптицај новчаница КМ) 

Ступањем на снагу ове одлуке Централна банка Босне и 
Херцеговине ће, преко Централног уреда, главних јединица и 
филијала, новчанице из ове одлуке пуштати у оптицај 
сукцесивно, у складу с инвентуром залиха новчаница и 
планом издавања новчаница у оптицају. 

Члан 6. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ", а објавиће се и у 
"Службеним новинама Федерације БиХ", "Службеном 
гласнику Републике Српске" и "Службеном гласнику Брчко 
дистрикта БиХ". 

Број УВ-122-01-1-2468-6/19 ДС 
30. септембра 2019. године 

Сарајево 

Предсједавајући
Управног одбора 
Централне банке 

Босне и Херцеговине 
Гувернер 

Др Сенад Софтић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 2. stava 3. tačke h., člana 7. tačke a), člana 

39. i 45. Zakona o Centralnoj banci Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 1/97, 29/02, 13/03, 14/03, 09/05, 
76/06 i 32/07), Upravno vijeće Centralne banke Bosne i 
Hercegovine, na 12. sjednici od 30.09.2019. godine, donosi 

ODLUKU 
O PUŠTANJU U OPTICAJ NOVČANICA 

KONVERTIBILNE MARKE APOENA 10, 20, 50 I 100 
KONVERTIBILNIH MARAKA 

Član 1. 
(Uvodne odredbe) 

Centralna banka Bosne i Hercegovine štampala je novčanice 
konvertibilnih maraka (u daljem tekstu: KM) u apoenima od 10, 
20, 50 i 100 KM, izdanja 2019. godine, u verziji Federacije Bosne 
i Hercegovine i verziji Republike Srpske. 

Član 2. 
(Osnovna obilježja i dizajn novčanica KM) 

Novčanice KM iz člana 1. ove odluke imaju osnovna 
obilježja i dizajn u svemu utvrđena Odlukom o osnovnim 
obilježjima i dizajnu novčanica konvertibilne marke apoena 10, 
20, 50 i 100 konvertibilnih maraka ("Službeni glasnik BiH", br. 
22/11 i 49/18). 

Član 3. 
(Godina izdanja novčanica KM) 

Novčanice KM iz člana 1. ove odluke štampane su s 
godinom izdanja "2019". 

Član 4. 
(Zakonsko sredstvo plaćanja) 

Obje verzije novčanica KM iz ove odluke su, po Zakonu o 
Centralnoj banci Bosne i Hercegovine, ravnopravne i sve javne i 
privatne institucije i ustanove, pravna i fizička lica obavezna su ih 
prihvatiti u njihovoj nominalnoj vrijednosti kao zakonsko sredstvo 
plaćanja, kada im se ponude u gotovinskim transakcijama, 
odnosno u poravnanju i plaćanju bilo kojih obaveza prema njima, 
na cijeloj teritoriji Bosne i Hercegovine. 

Član 5. 
(Puštanje u opticaj novčanica KM) 

Stupanjem na snagu ove odluke Centralna banka Bosne i 
Hercegovine će, preko Centralnog ureda, glavnih jedinica i filijala, 
novčanice iz ove odluke puštati u opticaj sukcesivno, u skladu s 
inventurom zaliha novčanica i planom izdavanja novčanica u 
opticaju. 

Član 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH", a objaviće se i u 
"Službenim novinama Federacije BiH", "Službenom glasniku 
Republike Srpske" i "Službenom glasniku Brčko distrikta BiH". 

Broj UV-122-01-1-2468-6/19 DS 
30. septembra 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući
Upravnog vijeća 
Centralne banke 

Bosne i Hercegovine 
Guverner 

Dr. Senad Softić, s. r.
 

 
Na temelju članka 2. stavka 3. točke h., članka 7. točke a), 

članka 39. i 45. Zakona o Centralnoj banci Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 1/97, 29/02, 13/03, 14/03, 09/05, 
76/06 i 32/07), Upravno vijeće Centralne banke Bosne i 
Hercegovine, na 12. sjednici od 30.09.2019. godine, donosi 
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ODLUKU 
O PUŠTANJU U OPTJECAJ NOVČANICA 

KONVERTIBILNE MARKE APOENA 10, 20, 50 I 100 
KONVERTIBILNIH MARAKA 

Članak 1. 
(Uvodne odredbe) 

Centralna banka Bosne i Hercegovine tiskala je novčanice 
konvertibilnih maraka (u daljem tekstu: KM) u apoenima od 10, 
20, 50 i 100 KM, izdanja 2019. godine, u verziji Federacije Bosne 
i Hercegovine i verziji Republike Srpske. 

Članak 2. 
(Osnovna obilježja i dizajn novčanica KM) 

Novčanice KM iz članka 1. ove odluke imaju osnovna 
obilježja i dizajn u svemu utvrđena Odlukom o osnovnim 
obilježjima i dizajnu novčanica konvertibilne marke apoena 10, 
20, 50 i 100 konvertibilnih maraka ("Službeni glasnik BiH", br. 
22/11 i 49/18). 

Članak 3. 
(Godina izdanja novčanica KM) 

Novčanice KM iz članka 1. ove odluke tiskane su s godinom 
izdanja "2019". 

Članak 4. 
(Zakonsko sredstvo plaćanja) 

Obje verzije novčanica KM iz ove odluke su, po Zakonu o 
Centralnoj banci Bosne i Hercegovine, ravnopravne i sve javne i 
privatne institucije i ustanove, pravne i fizičke osobe obvezne su 
ih prihvatiti u njihovoj nominalnoj vrijednosti kao zakonsko 
sredstvo plaćanja, kada im se ponude u gotovinskim 
transakcijama, odnosno u poravnanju i plaćanju bilo kojih obveza 
prema njima, na cijelom teritoriju Bosne i Hercegovine. 

Članak 5. 
(Puštanje u optjecaj novčanica KM) 

Stupanjem na snagu ove odluke Centralna banka Bosne i 
Hercegovine će, preko Centralnog ureda, glavnih jedinica i 
podružnica, novčanice iz ove odluke puštati u optjecaj sukcesivno, 
u skladu s inventurom zaliha novčanica i planom izdavanja 
novčanica u optjecaju. 

Članak 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH", a objavit će se i u 
"Službenim novinama Federacije BiH", "Službenom glasniku 
Republike Srpske" i "Službenom glasniku Brčko distrikta BiH". 

Broj UV-122-01-1-2468-6/19 DS 
30. rujna 2019. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj
Upravnog vijeća 
Centralne banke 

Bosne i Hercegovine 
Guverner 

Dr. Senad Softić, v. r.
 

ИСПРАВКЕ 

710 
Након извршене упоредбе с изворним текстом утврђено 

је да су у тексту Правилника о бродарској и поморској 
књижици ("Службени гласник БиХ", број 29/19), направљене 
техничке грешке, те се у складу с чланом 55. Јединствених 
правила за израду правних прописа у институцијама Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 11/05, 58/14 и 
60/14,) од стране Министарства цивилних послова Босне и 
Херцеговине, даје сљедећа 

ИСПРАВКА 
ПРАВИЛНИКА О БРОДАРСКОЈ И ПОМОРСКОЈ 

КЊИЖИЦИ 

У све три језичке варијанте: 
1. У члану 7. иза става (6) тачке ф) умјесто тачке а) 

треба да стоји став (7), умјесто тачака б) и ц) треба 
да стоје тачке а) и б), док умјесто досадашњих 
ставова (7), (8) и (9) треба да стоје ставови (8), (9) и 
(10). 

2. У члану 8. став (1) тачка ц) умјесто текста: "садржи 
32 странице, са перфорираним серијским бројем и 
нумерисаним арапским бројевима хронолошким 
редом", треба да стоји текст: "садржи двије 
поликарбонатске странице и 32 папирне странице, 
са перфорираним серијским бројем и нумерисаним 
арапским бројевима хронолошким редом од броја 
3 до броја 34. 

3. У члану 23. став (1) умјесто ријечи: "службеним 
евиденција" треба да стоји: "службеним евиден-
цијама" 

4. У члану 23. став (4) тачка п) умјесто ријечи 
"преузинају" треба да стоји ријеч "преузимању" 

5. У члану 23. став (4) умјесто тачке q) треба да стоји 
тачка (р) 

У тексту објављеном на босанском језику: 
У тексту чланова 7, 8, 10, 11, 15 и 18 умјесто ријечи 

"ималаца" треба да стоји ријеч "имаоца". 

Број 06-2-30-4-44-1/19 
02. октобра 2019. године

Министар 
Др сци Адил Османовић, с. р.

 
 

Nakon izvršene uporedbe s izvornim tekstom utvrđeno je da 
su u tekstu Pravilnika o brodarskoj i pomorskoj knjižici ("Službeni 
glasnik BiH", broj 29/19), napravljene tehničke greške, te se u 
skladu sa članom 55. Jedinstvenih pravila za izradu pravnih 
propisa u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 11/05, 58/14 i 60/14,) od strane Ministarstva civilnih 
poslova Bosne i Hercegovine, daje sljedeća 

ISPRAVKA 
PRAVILNIKA O BRODARSKOJ I POMORSKOJ 

KNJIŽICI 

U sve tri jezičke varijante: 
1. U članu 7. iza stava (6) tačke f) umjesto tačke a) treba 

da stoji stav (7), umjesto tačaka b) i c) treba da stoje 
tačke a) i b), dok umjesto dosadašnjih stavova (7), (8) i 
(9) treba da stoje stavovi (8), (9) i (10). 

2. U članu 8. stav (1) tačka c) umjesto teksta: "sadrži 32 
stranice, sa perforiranim serijskim brojem i 
numeriranim arapskim brojevima hronološkim 
redom", treba da stoji tekst: "sadrži dvije 
polikarbonatske stranice i 32 papirne stranice, sa 
perforiranim serijskim brojem i numeriranim arapskim 
brojevima hronološkim redom od broja 3 do broja 34. 

3. U članu 23. stav (1) umjesto riječi: "službenim 
evidencija" treba da stoji: "službenim evidencijama" 

4. U članu 23. stav (4) tačka p) umjesto riječi 
"preuzinaju" treba da stoji riječ "preuzimanju" 

5. U članu 23. stav (4) umjesto tačke q) treba da stoji 
tačka (r) 

U tekstu objavljenom na bosanskom jeziku: 
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U tekstu članova 7, 8, 10, 11, 15 i 18 umjesto riječi 
"imalaca" treba da stoji riječ "imaoca". 

 

Broj 06-2-30-4-44-1/19 
02. oktobra 2019. godine 

Ministar 
Dr. sci. Adil Osmanović, s. r.
 

 
Nakon izvršene usporedbe s izvornim tekstom utvrđeno je 

da su u tekstu Pravilnika o brodarskoj i pomorskoj knjižici 
("Službeni glasnik BiH", broj 29/19), napravljene tehničke greške, 
te se sukladno članku 55. Jedinstvenih pravila za izradu pravnih 
propisa u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 11/05, 58/14 i 60/14,) od strane Ministarstva civilnih 
poslova Bosne i Hercegovine, daje sljedeća 

ISPRAVKA 
PRAVILNIKA O BRODARSKOJ I POMORSKOJ 

KNJIŽICI 

U sve tri jezičke varijante: 
1. U članku 7. iza stavka (6) točke f) umjesto točke a) 

treba da stoji stavak (7), umjesto točaka b) i c) treba da 
stoje točke a) i b), dok umjesto dosadašnjih stavaka 
(7), (8) i (9) treba da stoje stavci (8), (9) i (10). 

2. U članku 8. stavak (1) točka c) umjesto teksta: "sadrži 
32 stranice, sa perforiranim serijskim brojem i 
numeriranim arapskim brojevima hronološkim 
redom", treba da stoji tekst: "sadrži dvije 
polikarbonatske stranice i 32 papirne stranice, sa 
perforiranim serijskim brojem i numeriranim arapskim 
brojevima hronološkim redom od broja 3 do broja 34. 

3. U članku 23. stavak (1) umjesto riječi: "službenim 
evidencija" treba da stoji: "službenim evidencijama" 

4. U članku 23. stavak (4) točka p) umjesto riječi 
"preuzinaju" treba da stoji riječ "preuzimanju" 

5. U članku 23. stavak (4) umjesto točke q) treba da stoji 
točka (r) 

U tekstu objavljenom na bosanskom jeziku: 
U tekstu članaka 7, 8, 10, 11, 15 i 18 umjesto riječi 

"imalaca" treba da stoji riječ "imaoca". 
 

Broj 06-2-30-4-44-1/19 
02. listopada 2019. godine 

Ministar 
Dr. sci. Adil Osmanović, v. r.
 

711 
Након извршеног сравњивања са усвојеним текстом 

одлуке, утврђено је да се поткрала грешка у Одлуци Комисије 
за очување националних споменика о измјенама и допунама 
Одлуке о проглашењу историјске грађевине - остаци Старог 
каменог моста у Коњицу националним спомеником Босне и 
Херцеговине, број 07.8-2.5-43/19-22 од 29. августа 2019. 
године, објављеној у "Службеном гласнику БиХ", број 69/19 
на босанском, српском и хрватском језику, те се даје сљедећа 

ИСПРАВКА 
ОДЛУКЕ КОМИСИЈЕ ЗА ОЧУВАЊЕ НАЦИОНАЛНИХ 

СПОМЕНИКА О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА 
ОДЛУКЕ О ПРОГЛАШЕЊУ ИСТОРИЈСКЕ 

ГРАЂЕВИНЕ - ОСТАЦИ СТАРОГ КАМЕНОГ МОСТА 
У КОЊИЦУ НАЦИОНАЛНИМ СПОМЕНИКОМ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

У Одлуци Комисије за очување националних споменика 
о измјенама и допунама Одлуке о проглашењу историјске 
грађевине - остаци Старог каменог моста у Коњицу 
националним спомеником Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ" број 69/19) врши се исправка, тако да се у 

наслову и у члану 1. став (1) Одлуке иза ријечи "моста" 
додају ријечи: "(вакуф, Хасећи Али-аге Колаковића)". 

 

Број 04.1-2.5-43/19-30 
14. октобра 2019. године 

Сарајево
Предсједавајући Комисије 
Горан Милојевић, с. р.

 
 

Nakon izvršenog sravnjivanja sa usvojenim tekstom odluke, 
utvrđeno je da se potkrala greška u Odluci Komisije za očuvanje 
nacionalnih spomenika o izmjenama i dopunama Odluke o 
proglašenju historijske građevine - ostaci Starog kamenog mosta u 
Konjicu nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine, broj 
07.8-2.5-43/19- 22 od 29. augusta 2019. godine, objavljenoj u 
"Službenom glasniku BiH", broj 69/19 na bosanskom, srpskom i 
hrvatskom jeziku, te se daje sljedeća 

ISPRAVKA 
ODLUKE KOMISIJE ZA OČUVANJE NACIONALNIH 

SPOMENIKA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 
PROGLAŠENJU HISTORIJSKE GRAĐEVINE - OSTACI 

STAROG KAMENOG MOSTA U KONJICU 
NACIONALNIM SPOMENIKOM BOSNE I 

HERCEGOVINE 

U Odluci Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika o 
izmjenama i dopunama Odluke o proglašenju historijske 
građevine - ostaci Starog kamenog mosta u Konjicu nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH" broj 
69/19) vrši se ispravka, tako da se u naslovu i u članu 1., stav (1) 
Odluke iza riječi "mosta" dodaju riječi: "(vakuf Haseći Ali-age 
Kolakovića)". 

Broj 04.1-2.5-43/19-30 
14. oktobra 2019. godine 

Sarajevo
Predsjedavajući Komisije 

Goran Milojević, s. r.
 

 
Nakon izvršenog sravnjivanja sa usvojenim tekstom odluke, 

utvrđeno je da se potkrala greška u Odluci Povjerenstva za 
očuvanje nacionalnih spomenika o izmjenama i dopunama Odluke 
o proglašenju povijesne građevine - ostatci Starog kamenog mosta 
u Konjicu nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine, broj 
07.8- 2.5-43/19-22 od 29. kolovoza 2019. godine, objavljenoj u 
"Službenom glasniku BiH" broj 69/19 na bosanskom, srpskom i 
hrvatskom jeziku, te se daje sljedeći 

ISPRAVAK 
ODLUKE POVJERENSTVA ZA OČUVANJE 

NACIONALNIH SPOMENIKA O IZMJENAMA I 
DOPUNAMA ODLUKE O PROGLAŠENJU POVIJESNE 
GRAĐEVINE - OSTATCI STAROG KAMENOG MOSTA 
U KONJICU NACIONALNIM SPOMENIKOM BOSNE I 

HERCEGOVINE 

U Odluci Povjerenstva za očuvanje nacionalnih spomenika o 
izmjenama i dopunama Odluke o proglašenju povijesne građevine 
- ostatci Starog kamenog mosta u Konjicu nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH" broj 
69/19) vrši se ispravak, tako da se u naslovu i u članu 1. stav (1) 
Odluke iza riječi "mosta" dodaju riječi: "(vakuf Haseći Ali-age 
Kolakovića)". 

Broj 04.1-2.5-43/19-30 
14. listopada 2019. godine 

Sarajevo
Predsjedatelj Povjerenstva 

Goran Milojević, v. r.
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С А Д Р Ж А Ј  

 
САВЈЕТ МИНИСТАРА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

689 Одлука о привременом финансирању 
институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
период октобар - децембар 2019. године (српски 
језик) 1

 Odluka o privremenom finansiranju institucija 
Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza 
Bosne i Hercegovine za period oktobar - decembar 
2019. godine (bosanski jezik) 2

 Odluka o privremenom financiranju institucija 
Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne 
i Hercegovine za razdoblje listopad - prosinac 2019. 
godine (hrvatski jezik) 2

690 Одлука о измјени Одлуке о успостављању 
Комисије за европске интеграције (српски језик) 3

 Odluka o izmjeni Odluke o uspostavljanju Komisije 
za evropske integracije (bosanski jezik) 3

 Odluka o izmjeni Odluke o uspostavi Povjerenstva 
za europske integracije (hrvatski jezik) 4

691 Одлука о стицању држављанства Босне и 
Херцеговине (српски језик) 4

 Odluka o sticanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 4

 Odluka o sticanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 4

692 Одлука о стицању држављанства Босне и 
Херцеговине (српски језик) 5

 Odluka o sticanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 5

 Odluka o stjecanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 5

693 Одлука о стицању држављанства Босне и 
Херцеговине (српски језик) 6

 Odluka o sticanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 6

 Odluka o stjecanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 6

694 Одлука о измјенама Одлуке о оснивању 
Савјетодавног вијећа иницијативе "Партнерство 
за отворену власт" (српски језик) 6

 Odluka o izmjenama Odluke o osnivanju 
Savjetodavnog vijeća nicijative "Partnerstvo za 
otvorenu vlast" (bosanski jezik) 7

 Odluka o izmjenama Odluke o osnivanju 
Savjetodavnog vijeća inicijative "Partnerstvo za 
otvorenu vlast" (hrvatski jezik) 8

695 Одлука о измјени Одлуке о трошковима 
умножавања захтијеваних информација сагласно 
Закону о слободи приступа ииформацијама у 
Босни и Херцеговини (српски језик) 8

 Odluka o izmjeni Odluke o troškovima 
umnožavanja zahtijevanih informacija saglasno 
Zakonu o slobodi pristupa informacijama u Bosni i 
Hercegovini (bosanski jezik) 8

 Odluka o izmjeni Odluke o troškovima 
umnožavanja zahtijevanih informacija suglasno 
Zakonu o slobodi pristupa informacijama u Bosni i 
Hercegovini (hrvatski jezik) 8

696 Рјешење о разрјешењу пет чланова Управног 
одбора Центра за информисање и признавање 
докумената из области високог образовања 
(српски језик) 9
Rješenje o razrješenju pet članova Upravnog odbora 
Centra za informisanje i priznavanje dokumenata iz 
oblasti visokog obrazovanja (bosanski jezik) 9
Rješenje o razrješenju pet članova Upravnog odbora 
Centra za informiranje i priznavanje dokumenata iz 
područja visokog obrazovanja (hrvatski jezik) 9

697 Рјешење о именовању пет чланова Управног 
одбора Центра за информисање и признавање 
докумената из области високог образовања 
(српски језик) 10
Rješenje o imenovanju pet članova Upravnog 
odbora Centra za informisanje i priznavanje 
dokumenata iz oblasti visokog obrazovanja 
(bosanski jezik) 10
Rješenje o imenovanju pet članova Upravnog 
odbora Centra za informiranje i priznavanje 
dokumenata iz područja visokog obrazovanja 
(hrvatski jezik) 10

698 Правилник о измјени и допунама Правилника о 
кориштењу телефона (српски језик) 10
Pravilnik o izmjeni i dopunama Pravilnika o 
korištenju telefona (bosanski jezik) 11
Pravilnik o izmjeni i dopunama Pravilnika o 
korištenju telefona (hrvatski jezik) 11

MИНИСТАРСТВО ПРАВДЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

699 Правилник о ознаци и значки службе 
обезбјеђења, боји и ознаци возила службе 
обезбјеђења, униформи, службеним звањима и 
ознакама службених звања овлаштених 
заводских службеника у заводима за извршење 
кривичних санкција, притвора и других мјера 
Босне и Херцеговине (српски језик) 12
Pravilnik o oznaci i znački službe osiguranja, boji i 
oznaci vozila službe osiguranja, uniformi, 
službenim zvanjima i oznakama službenih zvanja 
ovlaštenih zavodskih službenika u zavodima za 
izvršenje krivičnih sankcija, pritvora i drugih mjera 
Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 35
Pravilnik o oznaci i znački službe osiguranja, boji i 
oznaci vozila službe osiguranja, odori, službenim 
zvanjima i oznakama službenih zvanja ovlaštenih 
zavodskih službenika u zavodima za izvršenje 
kaznenih sankcija, pritvora i drugih mjera Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 57

БОСНА И ХЕРЦЕГОВИНА 
УПРАВА ЗА ИНДИРЕКТНО ОПОРЕЗИВАЊЕ 

700 Упутство о измјенама и допунама Упутства за 
коришћење банкарских гаранција у царинском 
поступку (српски језик) 79
Uputstvo o izmjenama i dopunama Uputstva za 
korištenje bankarskih garancija u carinskom 
postupku (bosanski jezik) 86
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 Uputa o izmjenama i dopunama Upute za korištenje 
bankovnih garancija u carinskom postupku (hrvatski 
jezik) 93

КОМИСИЈА ЗА ОЧУВАЊЕ 
НАЦИОНАЛНИХ СПОМЕНИКА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

701 Одлука број 04.1-02.9-60/19-5 (српски језик) 100
 Odluka broj 04.1-02.9-60/19-5 (bosanski jezik) 100
 Odluka broj 04.1-02.9-60/19-5 (hrvatski jezik) 100
702 Одлукa о проглашењу градитељске цјелине 

цркве Св. Василија Острошког у Горњем Врбну, 
град Требиње, националним спомеником Босне 
и Херцеговине (српски језик) 100

 Odluka o proglašenju graditeljske cjeline crkve Sv. 
Vasilija Ostroškog u Gornjem Vrbnu, grad Trebinje, 
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 101

 Odluka o proglašenju graditeljske cjeline crkve Sv. 
Vasilija Ostroškog u Gornjem Vrbnu, grad Trebinje, 
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine 
(hrvatski jezik) 103

ДРЖАВНА РЕГУЛАТОРНА КОМИСИЈА ЗА 
ЕЛЕКТРИЧНУ ЕНЕРГИЈУ - ДЕРК 

703 Одлука о издавању лиценце за дјелатност 
међународне трговине електричном енергијом 
(српски језик) 104

 Odluka o izdavanju licence za djelatnost 
međunarodne trgovine električnom energijom 
(bosanski jezik) 104

 Odluka o izdavanju licence za djelatnost 
međunarodne trgovine električnom energijom 
(hrvatski jezik) 105

704 Одлука о суспензији лиценце (српски језик) 105
 Odluka o suspenziji licence (bosanski jezik) 105
 Odluka o suspenziji licence (hrvatski jezik) 105

АГЕНЦИЈА ЗА ПОШТАНСКИ САОБРАЋАЈ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

705 Рјешење број 01-02-1-29-1-UP-68-4/19 (српски 
језик) 106

 Rješenje broj 01-02-1-29-1-UP-68-4/19 (bosanski 
jezik) 106

 Rješenje broj 01-02-1-29-1-UP-68-4/19 (hrvatski 
jezik) 107

АГЕНЦИЈА ЗА СТАТИСТИКУ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

706 Саопштење о просјечној мјесечној бруто плати 
запослених у Босни и Херцеговини за август 
2019. године (српски језик) 107

 Saopćenje o prosječnoj mjesečnoj bruto plaći 
zaposlenih u Bosni i Hercegovini za august 2019. 
godine (bosanski jezik) 107

 Priopćenje o prosječnoj mjesečnoj bruto plaći 
zaposlenih u Bosni i Hercegovini za kolovoz 2019. 
godine (hrvatski jezik) 107

707 Саопштење о просјечној исплаћеној мјесечној 
нето плати запослених у Босни и Херцеговини 
за август 2019. године (српски језик) 107
Saopćenje o prosječnoj isplaćenoj mjesečnoj neto 
plaći zaposlenih u Bosni i Hercegovini za august 
2019. godine (bosanski jezik) 108
Priopćenje o prosječnoj isplaćenoj mjesečnoj neto 
plaći zaposlenih u Bosni i Hercegovini za kolovoz 
2019. godine (hrvatski jezik) 108

ИНСТИТУТ ЗА МЕТРОЛОГИЈУ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

708 Рјешење о именовању помоћника директора 
(српски језик) 108
Rješenje o imenovanju pomoćnika direktora 
(bosanski jezik) 108
Rješenje o imenovanju pomoćnika ravnatelja 
(hrvatski jezik) 108

ЦЕНТРАЛНА БАНКА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

709 Одлука о пуштању у оптицај новчаница 
конвертибилне марке апоена 10, 20, 50 и 100 
конвертибилних марака (српски језик) 109
Odluka o puštanju u opticaj novčanica konvertibilne 
marke apoena 10, 20, 50 i 100 konvertibilnih 
maraka (bosanski jezik) 109
Odluka o puštanju u optjecaj novčanica 
konvertibilne marke apoena 10, 20, 50 i 100 
konvertibilnih maraka (hrvatski jezik) 109

ИСПРАВКЕ 

710 Исправка Правилника о бродарској и поморској 
књижици (српски језик) 110
Ispravka Pravilnika o brodarskoj i pomorskoj 
knjižici (bosanski jezik) 110
Ispravka Pravilnika o brodarskoj i pomorskoj 
knjižici (hrvatski jezik) 110

711 Исправа Одлуке Комисије за очување 
националних споменика о измјенама и допунама 
Одлуке о проглашењу историјске грађевине - 
остаци Старог каменог моста у Коњицу 
националним спомеником Босне и Херцеговине 
(српски језик) 111
Ispravka Odluke Komisije za očuvanje nacionalnih 
spomenika o izmjenama i dopunama Odluke o 
proglašenju historijske građevine - ostaci Starog 
kamenog mosta u Konjicu nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 111
Ispravak Odluke Povjerenstva za očuvanje 
nacionalnih spomenika o izmjenama i dopunama 
Odluke o proglašenju povijesne građevine - ostatci 
Starog kamenog mosta u Konjicu nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 111

 
 
 
 
 
 
 
 



Број 72 - Страна 114 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Петак, 25. 10. 2019. 

 

 
 
  



Петак, 25. 10. 2019. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 72 - Страна 115 

 

 
  



Број 72 - Страна 116 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Петак, 25. 10. 2019. 

 

 

Издавач: Овлаштена служба Дома народа Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине, Трг БиХ 1, Сарајево - За издавача: секретарка Дома народа
Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине Гордана Живковић - Припрема и дистрибуција: ЈП НИО Службени лист БиХ Сарајево, Џемала Биједића
39/III - Директор: Драган Прусина - Телефони: Централа: 722-030 - Директор: 722-061 - Претплата: 722-054, факс: 722-071 - Огласни одјел: 722-049, 722-050,
факс: 722-074 - Служба за правне и опште послове: 722-051 - Рачуноводство: 722-044, 722-046 - Комерцијала: 722-042 - Претплата се утврђује полугодишње, а
уплата се врши УНАПРИЈЕД у корист рачуна: UNICREDIT BANK д.д. 338-320-22000052-11, ВАКУФСКА БАНКА д.д. Сарајево 160-200-00005746-51,
HYPO-ALPE-ADRIA-BANK А.Д. Бања Лука, филијала Брчко 552-000-00000017-12, RAIFFEISEN BANK д.д. БиХ Сарајево 161-000- 00071700-57 - Штампа:
"Унионинвестпластика" д. д. Сарајево - За штампарију: Јасмин Муминовић - Рекламације за непримљене бројеве примају се 20 дана од изласка гласила. 
"Службени гласник БиХ" је уписан у евиденцију јавних гласила под редним бројем 731. Упис у судски регистар код Кантоналног суда у Сарајеву, број УФ/I -
2168/97 од 10.07.1997. године. - Идентификацијски број 4200226120002. - Порезни број 01071019. - ПДВ број 200226120002. Молимо претплатнике да
обавезно доставе свој ПДВ број ради издавања пореске фактуре. Претплата за II полугодиште 2019. за "Службени гласник БиХ" и "Међународне уговоре"
120,00 КМ, "Службене новине Федерације БиХ" 110,00 КМ. 
Wеb издање: http://www.sluzbenilist.ba - годишња претплата 240,00 КМ 
 


